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Предварительные замечания 



Данный словарь предназначен для изучающих санскрит по учебникам 
В.А.Кочергиной, В.О.Миллера-О.И.Кнауэра, Г.Бюлера. Его составление 
продиктовано исчезновением учебных пособий и словаря В.А. Кочергиной из 
свободной продажи, а также стремлением обобщить принципы построения, 
различные в разных изданиях. В данном словаре были оставлены ссылки на 
учебные тексты (басни, "Сказание о Савитри", отрывки из "Законов Ману", 
"Сказание о Нале") 

Санскритские слова даны в словаре в двух вариантах - деванагари и 
латинская транслитерация. 

Глагольные корни и именные основы приведены в средней ступени. 

Приставочные глаголы даны в алфавитном порядке. 

Условные сокращения 
аЫ. - аЫаІіѵш - отложительный падеж 
асе. -ассшаііѵш - винительный падеж 
айѵ. - асІѵегЬішп - наречие 
(хот. -аогізіш - аорист 
А. - аітапераёа - средний залог 
Ъак. - ЬаЬиѵгІЫ - посессивное сложное слово 
сат. - сашагіѵит - каузативный глагол 
сотраг.- сотрагаііѵш - сравниительная степень 
йаі. - сіаііѵш - дательный падеж 
йеп. - сіепотіпаііѵит - отыменной глагол 
йе$. - сіезісіегаііѵит - желательный глагол 
йи - сшаіі» - двойственное число 
/ - &тіпіпшп - женский род 
/иі. - йіішшп - будущее время 
§еп. - §епе1іѵш - родительный падеж 
§ег. - §египс1іит - деепричастие 
у. - іпІег)есІіо - междометие 

ітр/. - ітрег&сішп - прошедшее незавершенное время 

іп/. - іпйпіііѵш - инфинитив 

ітіг. - іп5ІгитепІа1І8 - творительный падеж 

Іос. - Іосаііѵш - местный падеж 

т - тахсиііпит - мужской род 

теігоп. - теігопутіс - материнское имя 

п - пеиігат - средний род 

пот. - потіпаііѵш - именительный падеж 

пот. а%. - потеп а§епІІ8 - имя деятеля 

пот. рг. - потеп ргоргіит - имя собственное 

Р. - рагазтаірасіа - активный залог 

раігоп. -раігопутіс - отцовское имя 

разз. - раккіѵит - пассивный залог 

р/. - рег&сшт - перфект 

рі - р1ига1І8 - множественное число 

р. п. - рагіісіріо песеккііаіік - причастие долженствования 

р. р. - рагіісіріо рег&сіі раззіѵі - пассивное причастие прошедшего времени 

р.р.асі. - рагіісіріо ргаехепіі асііѵі - активное причастие настоящего времени 

рг. - ргаезепз - настоящее время 

ргаер. - ргаерохіііо - предлог 

щ - 8Іп§и1агІ8 - единственное число 

шрегі. - шреііагіѵш - превосходная степень 

V. - иЫіауарасІа - глагол, имеющий активный и средний залог 

ѵос. - ѵосаііѵш - звательный падеж 
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а 



ЗТ- а- {перед согл., ап- перед гласи) отрицательная частица 

апза т часть, доля; наследство (8. 2.26) 
зтет апза т плечо 

ЗіЧИ^ІсІ акатка неназванный, неупомянутый 

ЗіЧ> и І аката безухий; глухой 

Ч> %-Н I <^ аказтаі айѵ. без особой причины, неожиданно 

ЭДИ аката без любви, невлюбленный 

И акігіі/ бесчестие, позор, стыд; -кат не делающий чести, постыдный 

З^ісТ акгіа несделанный, несовершенный, неподготовленный 

З^ісПгЧЧ, акгіаітап теологически необоснованный, невозрожденный; 

невоспитанный, несведущий в религии; 
З^сЗІ акгіѵа §ег. {акагапі) не приняв (пищи) 

акгосШа т отсутствие гнева 

ЗТ^Т акза т - очко, кость; игра в кости (N.1.3) 

-ЗТ^Т -акза (от акзі, акзап)/ I; имеющий глаза; гакіакза (8.5.8) красноглазый 
ЗТ^сТ акзаіа неповрежденный 

акзауа нетленный, вечный 
ЗТ^К акзага п слог, слово, звук, буква, гласный (8.5.25) 
ЗТТ^Т акзі (акзагі) п - глаз 

3#Щ0и" акзашпщ/ войско; -раіі т полководец 

Зц<Я<л акпііа весь, целый 

ЗТШ а§пі т огонь; пот. рг. {бога огня) Агни 

ЗТТЯЩ^ а^пшоіга п жертвоприношение на огне; священный жертвенный огонь; 

всесожжение и всесжигаемая 
ЗТгаЩЩ^ а§піпо1гіп приносящий жертвы в огне, хранитель священного огня 

а§га п острие; вершина; первый; Іос. впереди, при, перед, к 

ЗіМсІчі^ а^гаілз айѵ. вперед 
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З^Г а§па п зло, вина 

ЗТ^ айка т колени (сгиб); знак, след; действие (в драме) 

ЗТЩсТ айкйа (р.р. от айкау, сіеп. айка) отмеченный; риіакапкііаіапи 19,2 Ьак. на 

чьем теле волоски стали дыбом, т.е. чрезмерно обрадованный, вне себя от 
радости 

ЗТ^ айкига т росток, отпрыск, стебель 

ай§а п тело; часть (тела), член, телосложение отдел, прибавление; рі. 
название известных ведийских дополнительных сочинений 
3^-«-|| ай§апа/ женщина, жена (ѵагап§апа - красавица), самка 

ай§аѵісІуа / гадание по руке, хиромантия 

Зі^-к ай§ага т, п древесный уголь 

Зщч)ч=Ь ай§апуака (ркг. ап§ипа= зкг. ап§ипуа) п кольцо, перстень 
3|^1<А ай§й1і {тж. ай§и1і)/ палец 

3|^-й ай§и$Йіа т большой палец; дюйм (ширина большого пальца) 
ЗТ^р^ асакзш безглазый, слепой 
ЗГ^Я*^ асаіапі не трогающийся с места 
ЗГ^[ асага неподвижный, неживой 
ЗИ<3 асаіа см. асага 

3||-ч«-сЧ асіпіуа непонятный, непостижимый; т эпитет Шивы 
ЗТТ^Щ^ асігаі; айѵ. недолго, скоро 

Зр^р асуиіа непоколебимый; вечный (эпитет Вишну и Кришны) 
3[Щ а]а т козёл 
ЗГ5ТТ а] а / коза 

ЗмМтІ^ а]апап1; незнающий, незнакомый с ч.-л. 

ЗТ1ЩЩ а]тта не косой, прямой; -§а отправляющийся прямо 

ЗІ^Т а]па несведущий, неразумный, глупый 

З^Пс^Т а]паіѵа §ег. не узнав 

Зі^ім а] папа п незнание 

Зш<л ащаіі т руки, сложенные вместе; жест приветственный и молитвенный 
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ЗіЗИгіТ аіуа$а прямо, немедленно, тотчас 
ЗП^ а\ (И аШі/аШе - 1) отправляться 
аіаѵі / лес 
апи (/ апѵі) маленький, тонкий; п атом 
апёа п яйцо 
ЗіиѵЗчгі апёа]а т птица 

ЗісІІФсІ аіагкііа ненаблюдавшийся, невиданный (рр. от Іагк) 
ЗТсЩ^аІак айѵ. потом, затем, отсюда; поэтому, на этом основании 

гч 

ЗТТсТ аіі очень, чрезвычайно; чрезмерно; мимо, через; аіі- чрез-, слишком, очень 

гч -ч 

^ІІсІЧіІЧ аіжора т сильный гнев 

ЗТТсЩ^аІікгат {формы см. кгат) проходить, переходить через, миновать (о 
времени); нарушать (срок) 

ЗТТсЩЩ аіікгата т нарушение 
гч 

^ІІсІ^ксІ аіікгапіа (рр. от аіікгат) проходящий (о годах, о возрасте) 

гч гч 

ЗТМНЧ^аІісігат айѵ. очень долго, -давно (56.14 см. Шѵаі) 

ЗИсІчіЫ агійѵга слишком строгий, весьма тяжелый, обременительный, жестокий 

гч гч 

ЗПсТТ^І аіШіі т гость, странник 

ЗцсіфЧс* аІкіигЪаІа чрезвычайно слабый, худой 

гч 

ЗТга^ агісійга очень далекий; 69.16 Іос. как можно дальше от 

гч 

ЗіісіЧісі агіраіа т упущение 

гч гч 

ЗТТсПЧ^П?* аііріпаёйпа (р. р. от аіі-рі-пап) слишком туго связанный (натянутый) 

гч гч 

ЗТТсТЯМТЯ^ агіргапаргіуа любимый больше жизни 

гч 

Зцсічіз аитаіга чрезмерный; асе. чрезмерно, очень 

гч . 

ЗПсШЩ^ агігаппаз необыкновенно быстрый 

г\*ч 

ЗИсКЧ> айгека т излишность, чрезмерность 

гч V 

ЗИсі<л|(Л аШоІа чрезвычайно шаткий 

гч ^ 

^іісісііг.^ ашашуа п чрезмерная жадность 

гч С 

ЗИсІЗсІ^агіѵагІ: (формы см. ѵагі) проходить, протекать (о времени); преодолевать; 
отвращать, устранять 
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ЗТИЗс^ЧсП агіѵаІІаЫіаІа/ беспредельная любовь 
ЗТИЩ| агіѵаЬ (формы см. ѵап) саш. проводить время 
-Зі 1<Я агіѵасіа т брань 

ЗЩЩ^сТ^ аііѵікіага т растянутость (речи), многословие 56.2, или "откладывание, 
мешкание"? 

ЗіісІЗІЧ аіізауа выдающийся, замечательный; айѵ. особенно, очень 

ЗіісШІ аіізйіа (формы см. §1па) подниматься, возвышаться над чем-либо; 

преодолевать; захватывать, овладевать 
ЗТТсШІ аІІ8аг§а т разрешение, исполнение 

ЗЩ^З^Г аіізѵазіпа совсем здоровый, вполне нормальный 

аіі (формы см. Г) опережать 

зик айѵа айѵ. чрезвычайно, очень 

ЗІсІ^Щ аіауаза неметаллический 

ЗісЧ-^сІ аІуасІЪпиІа очень удивленный 

ЗісЧтІН^ аіуапіат айѵ. навсегда, постоянно 

ЗісЧЧ аіуауа т опасность, страдание 

ЗісЧІІ$.с1 агуаЫіа п напасть, большая беда 

Зіс^І^сІ аіуисспгііа очень высокий (о зданиях) 

ЗТ^ аіга айѵ. здесь, сюда, там; тогда, в этом случае 

ЗОТЧ^агга^ат (формы см. §ат) приходить сюда; собираться 

З^ЧЗ^ аІхаЪпаѵапІ:, / -ѵай почтенный (в драме о присутствующем третьем 

лице: этот господин, эта госпожа) 

ЗТ^І агііа в начале книги, главы, раздела: теперь, итак; и, также; 

а, но, однако, затем, далее; аіЬа кіт как же! как же иначе? (т.е. да, 
конечно); аіЬа ѵа = аіЬаѵа 

ЗЩЦЩ аіЬагѵа-ѵеёа т Атхарваведа (назв. одной из вед, содержит заклинания и 

заговоры против болезней, демонов, врагов и пр.) 

ЗТЧ^Т айіаѵа или же, или, же, напротив 

ЗІ^аа (Р. рг. апі — П; Ш. аізуаіі; рі. }афа за; рр. ]а§сІпа, аппа) есть, поглощать 

3|^т=11 асіапѵа §ег. не дав 

Зі^^аааз то, оно (отсутствующее), тот 
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асііпа неопечаленный, веселый 
Зі^ЗЧ асігеуа невидимый 

31<|5 асігаіа невиденный, невиданный; іауог аёгзіаката N.1.17 их или у них, не 

видевшихся, любовь одного к другому. 
З^сі асІЪпиІа дивный, чудный 

асіуа I (рп. от аё) съедобный, поедаемый; п пища 

ЗТО асіуа II айѵ. сегодня, теперь; аёуа-ргаЫціі отныне 

ЗТОсН аёуаіапа сегодняшний 

аёуаіашуа сегодняшний 

асігопа т невраждебность, благосклонность, доброта, снисходительность, 
верность 
ЗЩ*Т аёпаша низший 

ЗТ<мн«і аёпатагпа т должник 

аёпага нижний; т нижняя губа; и рі. губы 

31Ч*Т аёпагта т несправедливость, неправда, беззаконие, безнравственность 

ЗТ^щ^ аёпа§ айѵ. внизу, вниз; под 

ЗІЪЦгсІ 1 5, асОіазШ внизу, ниже, под 

ЗТІ^І аёпіка очень большой; высший, величайший; обильный, чрезвычайный 

гч 

ЗТІ^Ж^аёЫкаг {формы смкзх I) ставить во главе 

гч 

ЗП^№К асШікага т надзор, управление, должность, служба 

ЗТГ^і*^асІпі§ат {формы см. §ат) достигать, доходить, достигать; учить, 
изучать 

ЗТг^Ч аёпууа с натянутой тетивой 
ЗТГЗЧ аёпіра т повелитель, царь 

^ЗТРМЧ^І асИпуа^ща относящийся к жертвоприношению {-]пат ЪгаЬта М.83 т.е так 

называемые брахманические тексты, ЬгаЬтапа) 
ЗПЖ>1| асйппт {формы см. гші) подниматься, достигать ч.-л. 

ЗЛ^л" асШШ {формы см. 8і) возлежать; обитать 

ЗПЧНТ асйшйіа {формы см. зйіа) стоять над, подыматься, управлять, владеть 
ЗП^ійМ асйшйіапа п место, город 
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асИіііа выученный 

аёпі {формы см. Г) учиться; изучать; читать; р.р. изученный, начитанный, 
ученый; саш. учить 
ЗЩ^ТТ асіпипа айѵ. сейчас, теперь 

ЗЩЩ^ асіпотикпа, / I с поникшим лицом (взором) 

ЗП^чч^ аёпуауапа п учение; изучение; чтение 

ЗІЬчч^ Г^Ф^ асШуауапагтат (аёпуауапа-агіпат) для изучения, ради изучения 
ЗІЬч^Т асШуаѵаза {формы см. за) оканчивать, заканчивать 

гч 

Зрз^ШсТ асіпуаѵазка {р.р. от асшуаѵаза) законченный 
ЗТЪчісЧ асшуаіта п все, что относится к Атману (см. гаіі) 
ЗІЬчіЧЧІсІ астуарауай саш. 3 з§. от асіш 

ЗІЬчіЧ асШуауа т чтение, изучение (особ, священных текстов); время занятий, 

урок; глава, раздел 
ЗІЭДЩ^ асіпуаз {формы см. аз) занимать, владеть 

ЗІЬц^асІпѵап т путь, дорога; путешествие; пространство 

ЗР^Т аёпѵага т праздник жертвоприношения, жертвоприношение 

зрі^| аёпѵагуи т жрец, произносящий стихи Яджурведы при 

жертвоприношении 
3[ЯШ апа§пі не поддерживающий священного огня 

Зм>м апа§па безвинный, безупречный 

ЗНЩ ападлш т бык, вол 

апасШігуа {§ег. от асіш) не изучив 

ЗмьчісНМ^ апаёпуаппаѵісі не познавший Атман (М. 82) 

Зм«тК апапіага непосредственно следующий, ближайший 

ЗН^сКЧ^апапІагаш айѵ. сейчас же, тотчас же; непосредственно за, после 

Змч°ЫК»^ апаракагіп неоскорбляющий 

ЗмчсЧ апараіуа бездетный 

Змчі^сЧ апаракггуа §ег. не выполнив 

ЗМТЧЗгП^І апаЬпізапёпі т бескорыстие 
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ЗРРІ апагіпа т несчастье 

ЗРИ апагпа незаслуживающий (ч.-л. нехорошего), невинный 
Зі«-|<л апаіа т огонь 

^«ісСУ апаѵайуа безукоризненный, безупречный 

апазйуа безропотный; -а/, пот. рг. женщины 
^«-ц^<лчк°Ь апаЫІараіака п название города 
^«іі^ісі апа§а1а непришедший, ненаступивший, будущий 
^ «і Р ісІЗ апа§а1аѵап1; относящийся к будущему 
ЗРПТЩ, апа§аз невинный 

^«іі^ апата беззащитный; п беззащитность; беспомощность 

ЗНТс^Щ^ апасіаіаг пот. а§. ничего не берущий 

^«іІНЧ апатауа п здоровье 

^М°Ьс1 апікеіа бездомный, без крова 

Зім-^і-сі^ апісспапі {от із) нежелающий 

гч 

^МгЧ апкуа непостоянный, преходящий 

^МІ«-^с1 апіпсіііа безукоризненный, безупречный 

^МЧ«-^ и І апіуашхапа неограниченный, ничем не связанный 

ЗіМ<л апііа т ветер, ветерок, воздух 

ЗЧНЗкР^ апіѵагііп необращающийся в бегство, храбрый 

гч 

^МУ^І апізіѵа (§ег. от ущ) не приносив жертвы 
-ЗТ^ТсТ апШ/ глупое поведение; -]па неумеющий разумно вести себя 
ашзѵага несвойственный высшему существу (Ьгактап) М.72 
апи вдоль, по, к, у 
-З^Ч>*-ЧЧ> -апикашрака имеющий сострадание или жалость к 
ЗЩ^ГР^ апикатріп жалостливый 
ЗЩ^Щ^ апикагіп подражающий, походящий, похожий 

ЗЩ^к^ апикйіа благоприятный; п милость; тапо'пикШа умиляющий сердце, по 

душе, приятный 
-ЗЩттаЧ^ апи§а1ат айѵ. согласно с, при 
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ЗІ^ТЧ^апи^ат (формы см. §ат) следовать за (+асс.), сопровождать 

апи§гапа т услужливость, угодливость 
ЗЩ5ЩІсТ апи§гашіа осчастливленный, счастливый; благодарный 
апіугѵ (формы см. жить с кем или для кого (+ асе.) 
апщгѵіп подчиненный 
ЗЩ^П ату па (формы см. )па) соизволять, разрешать, одобрять, приглашать 
ЗЩ^П ату па / разрешение 

ЗЩтЩ апийата самый высокий; превосходнейший 
ЗЩсЧШ апшрасіуа §ег. не произведя, не родив 

ЗЩЧТ^ аписіпаѵ (формы см. сшаѵ I) бежать следом, преследовать, подстерегать 

апшп (формы см. ш) умилостивить, утешать 
ЗЩЧс^ апираі (формы см. раі) мчаться, лететь за; преследовать, гнаться 
ЗЩЧЧ апираша несравнимый, несравненный 
ЗЩЧЧ^ апирауапі не живущий с женой, не идущий к ней 
ЗЩ^ЩЩ апиригѵепа ааѵ. один за другим, по очереди 

ЗЩЯЧ^ апиргарасі (формы см. расі I) следовать; 8.5.24 р.р. с асе. в знач. асі. 

ЗЩЯТЧ^апиргар (формы см. ар) достигать 

ЗЩЗ^І апиЬапёпа т причина; 8.6.28 препятствие (?) 

ЗЩЧсТ апшпаіа п согласие; разрешение 

ЗЩЗ^ апшгшсі (формы см тисі I) позволять 

Зі^ЧІ апиуа (формы см. уа I) следовать за 

ЗЩ^Щ апиуаіха п свита, провожатые 

Зі^ЧИЗФ апиуаігіка т см. апиуаіга 

ЗЩЭД, апишсіп (формы см. шсіп) пробираться, проникать, тревожить 
ЗЩ^Ч апигйра соответствующий, подходящий, достойный 
ЗЩІс^апиІір (формы см. Іір) мазать; окрашивать; облеплять; украшать 
ЗЩтаТЧа апшерііа намазанный; окрашенный 

ЗЩЗс^ апиѵагі (формы см. ѵагі) приходить, попадать; руководствоваться ч.-л., 
жить по 
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ЗЩІ^ апиѵісШпа р.р. подернутый, покрытый 

ЗЩЗ^агшѵга) (формы см. ѵщ) следовать за к.-л., сопровождать 

сі апиѵгаіа преданный 

З^ЗІІ^апшаз (формы см. заз) поучать, наставлять, указывать; р.р. указанный, 
данный 

апизазапа п учение; нравоучение; правило, предписание; приказ 

апизізіа р.р. от ашзаз 

ЗЩЩ^ апизис (формы см. зис) жалеть, скорбеть, беспокоиться 

ЗЩШ апшйіа (формы см. зіпа) следовать, исполнять, поступать, совершать, 
делать 

Зі^йЧ апшйіеуа (р.р. от апизЙіа) должно выполнять, поступать 

ЗІ^Щ^апизаг (формы см. заг) двигаться за (+асс); следовать чему-либо (+асс); 

преследовать, выполнять (приказ) 
ЗЩЙ I апизагіп следующий за, гоняющийся за к.-л. 

3^ и І апгпа свободный от долга (обязанностей) 

З^сі ащта ложный; неправильный; неискренний; п ложь, неправда 

апека не один, много 

З^тТ апіа т,п конец; край; предел 

ЗРсТ:=ьч. и І апІаЬкагапа п внутренный орган, сердце, душа 

ЗРсТ:^ апІаЬрига п женский терем, гарем 

^«-с1°к апіакага причиняющий конец (см. загіга) 

^«-сіѵ.апіаг айѵ. внутри, в; между, в середине чего-либо (А., С, Ь.) 

ЗТ«тГС апіага I близкий, находящийся внутри; п промежуток, внутренность; асе. 

айѵ. (о месте) вовнутрь, дольше, дольше в; Іос. (о времени) между тем; 
8.5.106 между, сквозь 

ЗітК апіага II другой 

^тКІсЧгІ^ ашягагтап т душа 

З^сКІЧ апіагауа т препятствие 

^«-сІК^Т ашдгікза п воздушное пространство 

Зіггіі^^(Т] ашдгікза§а т птица 
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З^тІТЧ, аш.аг§а1:а вошедший, скрывшийся, втайне 
ЗітІКсІ ашагка р.р. скрывшийся, прикрытый 

ЗітІ^ІТ апіагсша (формы см. ста) прятать; ра$$. прятаться, исчезать 

Зі«-<1ЧМ ашжсШапа п исчезновение, укрытие; апіагёШпат і - исчезать, пропадать 

ЗітІІ^сІ ашдгпка р.р. от апіагсіпа 

Зц«-с1°Ь апгіка п близость; асе. аЫ. к; Іос. вблизи, при, у 
ЗР? апёпа слепой 

ЗРцч>К апёпа-кага т, п мрак, темнота 
^ТѵГ аппа п еда, пища; рис 

ЗРЧ" апуа другой; отличающийся от... (+аЫ.); некоторый, некий; общий; 

обычный; апуа - апуа один... другой 
ЗРЧсТЯ апуаіата один из многих 

ЗРЧсЩ^апуаІак айѵ. в другое место 

ЩгЩ апуагга айѵ. в другом месте; в другое место; в другом случае; за 

исключением чего-либо (+аЫ.) 

ЗРЧ^ІТ апуаіпа айѵ. иначе, в противном случае, неверно; + ЪШ - изменяться 
-\ 

ЗРЧРЧ апуопуа (апуак + апуа) друг друга 

ЗрЩч^апѵаѵекз (формы см. ік§) рассуждать, думать 

апѵі (формы см. Г) следовать, посещать, участвовать (N.2.9 апѵіуаШт 

3.8§.ітр.р. должно посетить) 

Зіксісі апѵка (р.р. от і) преисполненный, полный, наполненный, одаренный, 

снабженный чем-либо (I.) 

ЗП^я^ апѵі§ (формы см. ів I, II) следовать за, искать 
-\ 

ЗгРяЧ апѵеза т поиски, разведывание 

^«-ЗЧЧ апѵезапа п поиски 

^«-сЦЧгІ^ апѵе$іп ищущий, отыскивающий 

Зря} апѵуа т потомок 

ЗР^ар/ рі. вода 

ЗТЧ- ара- от, у 

^Ч*^ аракаге (формы см. кагз) отнимать, похищать 
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ЗіЧЧ^ аракгат {формы см. кгат) уходить, проходить (о времени) 

ЗіЧ^І+^ара^ат {формы см. §ат) уходить 

^Ч и Ч арапуа непродажный, недозволенный к продаже 

ЗіЧсЧ араіуа п потомство; потомок; ребенок 

ЗіЧсЧІсЧІ<Ѵ1 арагуограсіапа (араіуа-шрасіапа) п рождение потомства 

ЗТЧЭД араіпуа неверный, нехороший, дурной 

араш {формы см. ш) устранять, удалять; разз. удаляться, уходить 
ЗіЧН^ аратаг) {формы см. таг]) обтираться, обчищаться 
^ТЧТ арага недалекий, близкий; следующий, будущий; другой, нижний 
^ЧЧ.І^«і арагаёіпа п. Іос. пополудни 

31ЧЧ.^<?1 арагашпикла не отворачивающий лица, не поворачивающийся спиной 

(к неприятелю) 
ЗіЧ<ІМс1 арагіупа непобедимый;/ а (+ сііз) северо-восток 

ЗіЧЧ.І^арагасШ {формы см. гасШ) совершать по отношению к к.-л. проступок; р.р. 

виновный, виноватый 
ЗТЯП^ арагасШпа виноватый, виновный; п вина, виновность в ч-либо (С, Ь.) 

ЗРТОЧ^арагасШ {формы см. гасШ) оскорблять, наносить обиду, причинять зло 

ЗіЧЗ^араѵаг {формы см. ѵаг II) открывать, раскрывать; саш. скрывать 

ЗТЧ^Т араѵаг§а т окончание, заключение речи, дар 

ЗіЧЗІ^ араѵасіа т худая молва, дурная слава 

ЗіЧЗМ араѵагуа {§ег. от ѵаг саш. скрывать) айѵ. (в драме) скрываясь, втайне, 

тихо, про себя 
ЗіЧМЗ араѵііха нечистый 

^Ч^Ч^ аразуапі; {р.рг.асі от ёаге) невидящий 

ЗІЧЩ, ара§аг {формы см. 8аг) уходить 

ЗІЧПЧ, арапап {формы см. пап) устранять, прогонять 

ЗіЧ^ арапаг {формы см. Ьаг) отнимать, отбирать, уносить, увлекать, лишать, 

преодолевать 
ЗіЧІФі^ аракаг {формы см. каг I) платить 

ЗіЧЩ арап§а т внешний угол глаза 
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^ІЧІ^ араписі {формы см. пиф разгонять, устранять 

ЗТТЧ арі айѵ. тоже, также; и; же; даже; далее; хотя (иногда совсем не 

переводится) 0 арі ѵа или даже 0 арі са далее, также 0 арі пата - вопросит, 
частица в начале предл. с орі. О 63.7 (+ аіЬаѵа) неужели? не. ..ли? могло бы 
быть, что? а может быть? 

ЗічЫчтІ^ арМауапі (р.рг. асі. от рісі) неогорчающий, неповреждающий 
аригѵа небывший прежде, новый 

3(4 аре {формы см. і) уходить 

-\ _ 
ЗіЧЧ ареуа {р.п. от ра) то, что нельзя пить; то, что недозволено пить 

3(ЧЩ ароп {формы см. Оп) отклонять; устранять; опровергать 

31 4^1 арга]а бездетный 

ЗіНІсІН аргаііта несравненный, бесподобный, превосходящий; 8.2.18 

несравнимый с азѵ-, т.е. азѵ- не выдерживают сравнения с ним, он их 
превосходит 

ЗіЧісИр-Ч аргаигйра неподходящий, неидущий к ч.-л. 

ЗіЧсЧЧ аргаіуауа недоверчивый 

ЗТЯ^Щ^ аргасШаг пот.а§. невыдающий замуж 

ЗіЧНІ<л аргатасіа т небеспечность, забота, внимание 

ЗіЧЧ^ аргауата не прилагающий старания, незаботящийся 

Зцчч аргіуа неприятный; нелюбимый; т враг 

ЗіЧІШ^аркагак /небесная нимфа (тж. арзага) 

3|4><л арпаіа бесплодный, бесполезный 

&Н<л аЬаІа бессильный, слабый; / а женщина 

ЗТЧЗг^ аЫіакзуа то, что нельзя есть; недозволенный к употреблению в пищу 

ЗТЧ^ аЫіауа п безопасность, обеспечение безопасности; М.39 - сіайѵа ...дав обет 

не убивать... 
ЗТЧ^ аЫіаѵа т гибель, небытие 

аЫгаѵа т отсутствие, недостаток 

гч 

ЗТЩ- аЬЫ- к, при 

^ТТ^Чііі^^ аЬЫкапкз {формы см. кайкз) желать 

ЗТТЧ^Ч, аЫіікгаш {формы см. кгат) выступать, выходить, уходить; М.41 
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покинув дом 

ЗПЧЛЧ^аЪпі^ат {формы см. §ат) подходить, приближаться, приходить, 

посещать; 8.1.25 молиться 
ЗТТЧТТ аЫті§а {формы см. §а) достигать чего-либо, доходить до... {+асс.) 

(8.1.7 с іщііт... была удовлетворена) 

гч 

^ТПЧ^ГТ аЫіупа {формы см. }Ш) узнавать 

гч 

^ТПЧ^ІМ аЬпуйапа п узнавание, знак узнавания, примета (см. закипіаіа) 

гч 

ЗТТ^чШ^аЫііІак айѵ. ргаер. вокруг, кругом, сюда, к 
ЗТТ^сІІЧ аЪЫШра т боль 

^ТПЧ^ аЫтЫги {формы см. 6т) нападать, р. р. 8.6.43 попавший в {+ѵуазапаІ8) 

гч 

ЗТТЧЧТ аЬЫйЬа {формы см. ста) сообщать; говорить; называть, сказать 

ЗТГН«і'-^ ч аЬЫпапй {формы см. папсі) находить удовольствие, радоваться чему- 
либо {+асс), желать 

гч 

ЗТГЧ«іЧ аЬЫпаѵа свежий, молодой 

ЗТ^кНЗЧч-* аЬЫпаѵаѵауазка совсем молодой, юный 

^ЭТПЧ М аЬшпізкгат {формы см. кгат) выходить, уходить 

ЗТТЧ^ аЬЫш {формы см. ш) представлять (на сцене) 

гч 

^ЗТГНѵн-* I ісі аЬпішіа§а1;і неуклоняющийся 

сч 

ЗТТ^ аЬЫрй) {формы см. рЩ) уважать, почитать; молиться на... {+асс.) 

ГЧ Гч 

ЗТРФЩ^ІсТ аЪЫрйпй очень почитаемый 
ЗТМЧІЧ аЬЫргауа т план, намерение 
ЗІТЧЯ аЬЫргеІа намеренный, см. уаіѣаЪЫргеіат 
ЗТРТЧЧ^ аЬЫЫіаѵапа п изнеможение 

ЗТТЧЧТЧ^аЪЫЪпаз {формы см. Ыіаз) поучать, наставлять, заговаривать 

ЗТРТЧіІЧг^ аЪЫЪпазіп заговаривающий; кгйгаЬЫЪЫзіп 8.5.74 поднимающий 

крик и вой, предвещающий страшное 
ЩУЧЦ^аЬЫЪШ {формы см. ЫшІ) одолевать; охватывать; превозмогать; нападать, 

стеснять, преследовать 

<ч 

ЗТТ*ЩсТ аЬЫЬпШа одолеваемый; охваченный 
г\ 

ЗТТ^<5І аЬЫтикпа, / і лицом к, к 
ЗТТЖТсТ аЬЫгаІі/ скромность 
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ЗТТЖІН аЫіігата приятный, милый, грациозный 

гч 

ЗТТ^^Ч аЬпішра образованный, ученый 

^ТПЧ<ЛЧ^ аЪЫІаз {формы см. 1а§) добиваться, желать 

^ТТН<ліч аЪЫІаза т желание 

ЗТТ^сяіЧгІ^ аЫііІазіп стремящийся к 

ЗТГЧЧ^ аЪпіѵасІ {формы см. ѵаё) саш. заговаривать, кланяться, приветствовать, 
здороваться 

гч с 

ЗТТ^ЗчІ^аЪшѵагІ; {формы см. ѵагі) направляться, приближаться 

ЗТТ^ЗІ^ аЫііѵасіапа п приветствие, поклон; раёаЬЫѵаёапа - низкий поклон (к 
ногам) 

гч 

чЯТЧ^І 5 ^ аЫшаМау {формы см. заЬсіау) сообщать, сказать 

гч г\ 

ЗТШТч^ аЬЫзіс {формы см. зіс) помазать на царство, короновать; кропить 
водой, освящать 

ЗТТЧЩ^ аЪЫзаг {формы см. ваг) быстро подходить, приближаться 
г\ 

ЗТТЧИл^ аЫііпап {формы см. пап) ударять; р.р. пораженный, постигнутый 

ГЧ Гч 

ЗТШІёШ аЬпіпка р.р. от ёпа 

аЫн {формы см. і) приходить, достигать 

аЫши т повод, узда 

ЗР-ЧІЧ* аЫтуасШіка добавочный, дополнительный 

3^-4^1 1 аЬпуапщпа {формы см. }па) одобрять, дозволять, приглашать 

ЗТ»-ч«-сК аЫтуашжа внутренний; п внутренность, промежуток времени; Іос. (о 

времени) по истечении, через, (о месте) внутри, в 
ЗП-Ч'-сК'' Ісі аЬпуапІага^аІа находящийся внутри 

ЗТ*з^ аЫіуагт {формы см. ахіЪ.) просить, желать 

ЗТ^гаЯТ аЫтуагтапа / просьба 

ЗТ^ІЭД аЫіуагІпуа (18.10 §ег. от аіхпау) пригласив, попросив к себе 

ЗТ^-ЧЗ^К аЫтуаѵапага т принятие пищи 

ЗТ^Щ^аЬпуак {формы см. а§) изучать, заниматься 

ЗП-Ч«4Ч^ аЫтуазйу {формы см. азйу) роптать, негодовать на ч.-л. 

ЗР-ЧНЩ. аЪ1туа§апі {формы см. §аш) приходить, являться 
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ЗТ*ЧШ аЫтуаза т изучение, повторение, привычка, упражнение, произнесение 
вслух 

ЗР-Ч^Ч аЫіуисІауа т подъем; счастье; богатство; процветание, успех 
ЗТ*^ аЫтуире (формы см. і) подходить, идти навстречу 

ЗВШЧ=ЫІЗ№ аЫтгаѵаказіка живущий под открытым небом (от аЫтга п туча, т.е. 
"под тучами") 

Зінн атата незаботящийся о ч.-л., неищущий ч.-л. (+1ос.) 
ЩЩ атага бессмертный; т бог 

ЗТЩЩ^ атагаѵапі айѵ. подобно бессмертному, бессмертным 
Зінч атагза т негодование, гнев, досада 
ЗіНІсЧ атаіуа т министр; советник; придворный 
Зічі^Ч атапша, / I нечеловеческий 

ЗіНІЧІ атауа / нелукавство; ітіг. айѵ. откровенно, честно 

^ІНІЧ^ЧІ атаѵакуа/ ночь новолуния; праздник новолуния 

^ІІНсІМ-Ч^атіІащак (а-тіІ:а-о]а§) Ьак. имеющий неограниченную силу, 

всемогущий 
ЗіІНЗ атігга т неприятель, враг 

ЗЩ^І атика такой-то, имярек 

Зщсі агщіа п нектар 

ЗщсІсЧ атііагѵа п бессмертие 

З^ЗТ атЬага п небосвод; одеяние, одежда 

Зц-<ЧІ атЬа / мать 

атЬи п вода 

ЗТ^Ч^атЪпав п вода 

ЗТЩТ аптто ркг. ах! увы! чудо! (ср. $кг. апо) 

атга п назв. плодового дерева 
ЗТЧ^ау (I А. ауаіе) идти 
Зіч^ауат т пот. 8§. от іёат «это» 
Зічі^ЧНМІ ауасуатапа / за которую никто не сватается 
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ЗТГЧ ауі у. о! (восклицание при обращении); вопросительная частица 

ауикіа неуместный, чего не следует 
ЗТЧ ауе і]. эй! чу! а! 

ЗТЧІЭДТ ауосШуа/ один из семи священных городов, столица царей Солнечной 
династии. 

ЗТ^ аг (I Р. гсспагі) идти, попадать на, доставаться;, саш. аграуаіі - давать, 

передавать, вручать, пускать 
ЗТСПНсІ^ агакзйаг пот.а§. не защищающий, не покровительствующий 

ЗН^І? ага§пайа т водоподъемное колесо 

ЗН^ч агацуа т лес, глушь 

ЗЖ агі враждебный; т враг, неприятель 

З^Щ ашпа т солнце 

^КИ I аго§а безболезненный, здоровый 

313) агка т луч, солнце, бог солнца 

ЗІЭД аг§пуа п почетная вода (для гостя и др. почетных лиц) 

О _ _г _ 

ЗгЧ^агс (Р. рг. агсаіі — I; щі. агсізуай; рі. апагса; аог. а гсіі) сиять, излучать; 

петь, воспевать; почитать, приветствовать; саш. чтить, оказывать честь 
ЗТЗ^ аг) (аг)агі, саш. ацауаіі; р.р. ацііа) саш. приобретать, снискать себе 

ЗТЧ^айп (А. рг. агтМуаІе — X; М. агаіауізуаіе; ргрп. агіпауап сакгё; аог. агіаіпаіа; 

рр. агШіІа) стремиться, желать; требовать, просить о чем-либо (+асс.) 
ЗТ^І агйіа т, п дело, цель; причина; смысл, имущество; польза; агіпат ради, 

для; с целью (тж. йоі., Іос) 

агёпа пол-; т.п половина, часть 

~* 

ЗПМГФ агёпокіа недосказанный; Іос. (в драме) прервав свою речь 

ЗТ^ізкяК агЬисіа-зікпага т.пот.рг. горы 

ЗТЧ^ агЫіака маленький; т мальчик, детеныш 

с _ _ _ 

З^Щ^ агѵаііс (/ агѵасі, п., айѵ. ргаер. агѵак) обращенный сюда, по эту сторону 

С _ _г _ 

^Щ. агп (Р. рг. агпаіі — I; рі. апагпа; аог. а гші) мочь, иметь возможность (+ш/.), 
быть достойным, долженствовать 
агііа заслуживающий; 8.5.15 па...пеШт не следует, чтобы его увели мои 
люди 
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Зі<лі$1сТ аіакзііа незамеченный 

Зі<л=ЬК аіапкага т украшение, убор; 61.17 аіапкагазп красота, которая ее убор 

31<л^г| а1ап§пуа недостижимый, недосягаемый 

Зісі+інм аІаЫіатапа будучи не в состоянии поймать (11.11) 

Зісін^аіат айѵ. довольно, достаточно (+ ітіг.); хватить чего-либо (+іп5Іг.); аіат 
каг украшать 

ЗІс-ЯЩ аІаЬи / бутылочная тыква (горлянка), употребляемая как сосуд для воды 

Зісіі+Т аІаЫіа т неполучение 

ЗПс5 аіі т пчела 

ЗІсЧ аіра маленький, немного 

ЗІ^ЧЩ^ аірауш краткоживущий 

аѵ (Р. I аѵаіі) хранить, защищать 

З^Чи^ аѵакаг (формы см. каг II) сыпать, усыпать; М.48 разбросанный по семи 

вратам, т.е. относящийся к земным делам 
Зм=ызі аѵаказа простор, вид (надежда) 

^гат^аѵа^ап (формы см. §ап) презирать 

згатч^аѵа^ат (формы см. §ат) спускаться; доходить; понимать узнавать 

З^ТёТ аѵа§ап (формы см. §ап) нырять, погружаться 

згатщ аѵа§апа т купание 

^1=1 И аѵасі (формы см. сі) собирать 

зга^П аѵа_]'па / презрение 

ЗЩсШ^ аѵаіапз (йеп. от аѵаіапза венок) плести венки 
ЗЩсІ^ аѵаіаг (формы см. Іаг) спускаться 
ЗІ^ТсТ аѵасіаіа белый 

ЗЩЩ^ аѵаёпаг (формы см. ёпаг) читать; 20.15 

аѵаёпа (формы см. сіЬа) вкладывать; внимать, слушать внимательно 
ЗИЯсЩ'Я аѵапаіатикпа (р.р. от аѵапат) / I, опустивший глаза, лицо 

аѵапап (формы см. пап) привязывать, завязывать, покрывать 
^гащ^ аѵаЪшШ (формы см. Ьисіп) саив. будить, обращать внимание на, 
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напоминать 
З^ЧЧ^ аѵатап {формы см. тап) презирать 

ЗісК»^. аѵашп {формы см. гші) сходить вниз 

ЗіЗся-^ аѵаІатЬ {формы см. ІатЬ) опираться, принимать; саш. вешать 

ЗіЗсіц-сц^ аѵаІашЬіп висящий, свешивающийся 

г\ _ 
ЗіЗІс*^ аѵаііп {формы см. Ыі) облизывать; агёШѵаІіёЪа - полусъеденный 

ЗіЗся^ аѵаіок {формы см. Іок) видеть, замечать 

ЗіЗЗЧ аѵазуа необходимый 

ЗіЗЗЧН^аѵазуат айѵ. обязательно, конечно, неизбежно, необходимо 

ЗіЗй^аѵазІатЪп {формы см. 8ІатЫі) останавливать, задерживать 

^І^^ІЧ^ аѵазасі {формы см. засі) ослабевать, изнемогать, погибать 

ЗісЦгК аѵакага т удобный случай 

^с^гіТ аѵаза {формы см. за I) оканчивать, заканчивать 

3|^г2П аѵазйіа I {формы см. 8Йіа) оставаться, находиться, быть 

зга^ІТ аѵазйіа II/ состояние, положение 

^Т^ЩсТ аѵаЫіа {р. р. от аѵаёпа) внимательный, прилежный 

ЗІЩЧ^аѵар {формы см. ар) достигать 

ЗіМЯ аѵі§ппа беспрепятственный; п беспрепятственность; успех 
ЗТЩ^ТТСсТЧ^ аѵісагііат айѵ. не медля, не думая долго 
^М^Ісч аѵісаіуа непоколебимый, твердый 

^МсІ^ аѵііата верный {букв, "не неверный"); асе. айѵ. верно, по правде 
г\ . 

ЗіМб^ аѵісіѵапз несведущий, непонимающий 
г\ 

ЗцсМЧ аѵіпауа т шалость, неприличное поведение 
ЗцсЦгЧи^аѵізкаг {формы см. каг I) открывать 

ЗІ^^аѵекз {формы см. ікз) смотреть на, обращать внимание, ожидать, 

наблюдать, замечать 

ЗіЗ^Ч аѵаісіпаѵуа п невдовство, замужество; -гшвав 8.4.12 молитвы для 

предотвращения вдовства ; -кага 8.6.15 предвещающий постоянное 
замужество 

З^ЧЧ аѵуауа неувядаемый, вечный 
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Зі с, ЧМ аѵуіуа без искусственных средств 

ЗТ^аз I (V А. азпогі/азпиіе) достигать 

ЗТ^аз II (IX Р. азпаіі) есть, кушать; саш. кормить 

ЗізітЪ азакіа не в состоянии, не могущий что-либо сделать (ш/.) 

ЗГЗЩІЩ^ азакпиѵапі: не могущий, не будучи в состоянии 

ЗізіЧѴ азакуа невозможный, неисполнимый; с ш/ нельзя 

ЗГ5Н азапа п еда, кушание, пища 

ЗІ^р* азисШпа нечистый 

ЗГ5ЧЩ? азтакийа толкущий камнем (зерна) 

ЗТ^Ч^азтап т камень; скала 

ЗТЩ азги т, п слеза 

ЗТО азѵа т конь 

ЗРМЧІсІ азѵараіі т пот. рг. Ащвапати 
ЗТ*Мзіі<лі азѵазаіа / конюшня 

ЗІРЗ^азѵіп т, йи. пот рг. (двух божеств утренней и вечерней зари, сыновей 

бога солнца) Ащвины 
ЗГСГч^ азіасакга Ъак. имеющий восемь колес, восьмиколесный 

ЗЩ^азІап восемь 

ЗійН азіата восьмой 

ЗійНЧііісіч» азіатакаііка едящий только в каждое восьмое время (пропуская 

предыдущие семь) 
Зійі<ѵЯ азШсіаза восемнадцать; азШсіаза восемнадцатый 

ЗШМ5М азіаѵіпзаи двадцать восемь 

ЗЩ^аз I (Р. рг. азіі — II; ітрі'. азіі, щі. Ыгаѵізуаи; рі. аза; рр. ЫіШа) быть; про- 
исходить 

ЗТС^аз II (IV Р. азуаіі (с предлогами), I Р. азаіі) бросать 
Зцн<?4 азапкпуа бесчисленный, неисчислимый 
ЗТСШЧЧ^ азапзауат айѵ. несомненно 
ЗШТСг^ІсТ азапзтка беспокойный, неспокойный 
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ЗЩФ^» азапказика решительный, твердый в решениях (запказика - рыхлый, 
нерешительный) 

ЗТСТ^ азап§а т независимость (М.75 органов чувств от внешних явлений) 
ЗТСТЧ^ азатауа т невовремя; 62.22 Іос. невовремя, т.е. раньше времени 
ЗТСгРта азатагаіа неспособный, не в состоянии 
3^*1 "б, азапЪасШпа несвязный, вздорный 

ЗжніМсІ азапЪпаѵйа несостоявшийся, неприветливый (см. заікага) 

^"(гІ*іІ с Ч азапЫіаѵуа неисполнимый, несбыточный 

ЗТСТЩЩ азаѵагпа принадлежащий к другой касте 

ЗІЩЧН азапатапа не могущий терпеть, не в состоянии переносить 

ЗТСТЩЧсТТ азапауаШ/ одиночество (без товарища на пути) 

зтеПОЧЗ^ азапауаѵапі; без спутника 

^Т^ТТ^Щ азаЫзгш не терпящий, завистливый 

ЗШТ^га^ азасіписіагзіп неблагоразумный 

ЗТШ азі т меч 

З^ч. азига т дух, божество; рі. асуры (небесные демоны, враги богов) 

ЗТС^. азйу ійеп. И.) роптать, негодовать на ч-л. 

31*^41 азйуа/ негодование, недовольство 
■а 

ЗТСТТ азаи т, / пот. $§. от аёаз 
Зі^сь^я^ азкапёауапі непропускающий 

Зі<гс1 азіа т заход (солнца); азіат §ат (тж. азіат I) заходить (о светилах); азіат 

айѵ. дома, домой 
Зі^гсІЧ азіеуа п непохищение, неворовство 

ЗТТСг^І азйіі (азШап) п кость 

ЗТСг^ азргпа свободный от всякого желания 

ЗЦгН<ѵ, азтасі основа местоимения 1 лица — я или мы; в начале сл. слова - нас, 
наш и т.д. 

Зі*гН ІбЯ азтаёѵіёпа подобный нам; люди, подобные нам 
Зі*гН 4 -ЧН ч азтаЪпуат йаі. аЫ. рі. от апат 
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акта ка наш 
ЗГСРЧ^актап асе. рі. от апат 
^ЗТ^Т авуа т §еп. з§. от ійат 
З^ІЧНІЧ* азгауатапака плачущий 

З^Щ^І азѵазта расстроенный, нездоровый, в ненормальном состоянии 
^ ап {только рі". а па, апиЬ) говорить, сказать, отвечать 
ЗЦЧ^апап {тж. апа§) п день 
; ЩЧ ч апат я 

ЗЩЯЗІЧ^ апапшат айѵ. день и ночь, постоянно 

^іадТ аЫпза / ненасилие, непричинение вреда, неистребление (М.75 

животных, ср. іЬ 60) 
ЗТЩсТ аЫіа п зло, вред, неприятность 

3}Щ апо ах! увы! о! 

а 

ЗТТ а ргаер. с аЫ. до, вплоть до, начиная от 

ЗіІЧ^акаг {формы см. каг II) усыпать, покрывать, насыпать; р. р. наполненный, 

полный, усыпанный 
^№"14 акагпауа {йен. от ката) слышать 

ЗТТ^Ч, акагз {формы см. каг§) увлекать, вырывать 

^ІЧіИгНЧ» аказтіка/ і неожиданный, вдруг 

ЗПЗэТС акага т форма, вид, выражение лица, внутреннее состояние 

(отражающееся на лице, ср. іаёакага) 
ЗТІФІЗІ аказа т пространство; небо 

ЗТЩ^ акиіа смущенный, озабоченный, обеспокоенный 

акиіі айѵ. + каг смущать, беспокоить 

З^ІсІ акггі/ вид, осанка, стан 

ЗП^2 акгеіа натянутый, напряженный 

ЗіІФН^акгат {формы см. кгат) подходить, приближаться; преодолевать, 
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одолевать, овладевать; наступать на, нападать; приступать 
Зі№І«-сТ акгаггіа подвергшийся нападению, угнетенный 

ЗТЩѵ^акгиз {формы см. кгиз) кричать {по направлению к кому-либо +асс), 

ругать, бранить, позорить 
ЗЩГ^ акзір {формы см. к$ір) затмевать, осмеивать N.3.13 как бы осмеивая 

ЗК С ЧІ акпуа {формы см кпуа) называть 

ЗТРрЧТЯ акпуапа п повесть, повествование, рассказ 

ЗТРр^ПТЧ^ акпуауіп рассказывающий, сообщающий 

ЗіНІН^а^ат {формы см. §ат) подходить; приходить; идти, попадать; + ЬаЫг 

аЫ:. выходить наружу из...; + рипаг- возвращаться 
ЗТРТЧЯ а§ашапа п прибытие, приход, пришествие 

ЗТРЩ^ а§аз п грех 

ЗТРТТТЧЧ^ а§атіп предстоящий, наступающий 
ЗТРТН а§ага п жилище, дом 

ЗИМЧЧ а§гауапа п праздник жертвоприношения первых плодов 
ЗТМсТ а§паіа т удар 

ЗТШТ а§пга (Р. III а)і§ЬгаІі) нюхать, целовать 

ЗТЩ<5*ПЧ1 а§а1а-Ьпа§а/ английский язык 

ЗТ^^ асакз {формы см. сак§) рассказывать, называть 

ЗТТ^Ч^асат (Р. рг. аса тай — I; рГ. асаса та) пить, хлебать; зачерпывать 

ЗТР^асаг {формы см. саг) относиться к кому-либо, обращаться с кем-либо 

(+/ос); совершать, выполнять, делать; причинять 
ЗИЖЧ асагапа п исполнение 

ЗіНК асага п хорошее поведение, благочестие, цивилизация 

г _ 

^ІНІЧ асагуа т учитель, наставник 

ЗЦ^Ч^ аспасі {формы см. спаф покрывать 

ЗТР^І^Т асспасіапа п одежда, платье 

Зц-^ІІ^гІ^ асспасііп покрывающий 

ЗТШ5^ аспісі {формы см. спісі) отрезать, отнимать 

ЗЩП а]' па {формы см. )Ш) внимать; саш. приказывать, велеть 
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ЗЩП щпа /приказ, распоряжение 
Зц^-Ч щуа п жертвенное масло 

асіпуа богатый; 20.13 с гйра очень красивый 
ЗТТсН^ аіап {формы см. Іап) причинять, делать 
-ЗТПсТ^Т аіійтуа п гостеприимство 
311^,4. ашга болезненный, страдающий 

ЗіІсНФ аітака состоящий из, имеющий природу, кому свойственно; 

ЬЬаѵаЪЬаѵаіт- 8.3.10 которым (зикЬат и ёиЬкЬат) свойственно быть и не 
быть, чередующиеся, переменчивые 

ЗТТгЧТсІЧ, аіта§а1:ат айѵ. (в драме) про себя 

ЗТТсТЗТ аіпж)а т родной сын {щраітаіа - царевич, принц) 

ЗПсТЗТТ аіішуа/ родная дочь 

ЗТТгЧЧ^аІтап т душа; собственное «я»; как местоимение — сам, себя, 

собственный; филос. атман, высший дух, мировая душа, сущность 
(высший жизненный принцип) 

ЗТТгЧЧЗТ аітаракза 

ЗИсНЗті^ агтаѵапі: озаренный (высшим духом); 8.5.23 папа зависит от сагапіі; па 

апаітаѵапі = аітаѵапі 
ЗіІ^ч. асіага т внимание, забота; тапёаёага - малозаботливый 

ЗП^Т аёа {формы см. да, р.р. апа из аскМа) получать, брать себе; собирать; 
давать, вручать 

ЗТЩ асіі т начало; первый; -аёі начиная с...; и т. д.; и другие 

Зііі<лсЧ ашгуа т солнце 
г\ 

^ІТЩ^ асШ {формы см. сШ) приказывать (кому асе. что йаі.), поручать, 

предписывать 
ЗПс^І асіеёа т приказ; предписание; совет 

ЗТга асіуа первый; -аёуа= -айі 

ЗТТЩ асіпа {формы см. сша) обращать на, прилагать, налагать, употреблять, 
положить, устраивать, получать {тей.),р.р. см. аЫіа§пі 

ЗТТГ^І^ асіпісіаіѵіка относящийся к богам; М.83 $с. тапіга (ведийские тексты 
или гимны) 

ЗТП^ЧгЧ асШірагуа п верховная власть, господство 
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ЗТТЬчіІсНЧі асШуагтіка относящийся к атману, мировой сущности; М.83 $с. 

ирапізасі {тайное учение в брахманических текстах, сочинение 
теософского содержания) 

Зц«-М апапа п лицо 

ЗіМ«тЧ апашуа п бесконечность, вечность 

аш {формы см. ш) доставлять; приносить; приводить 

Зім)с1 апйа доставленный, принесенный; п имущество, принесенное 

невестой из отцовского дома 
ЗП^уЩ апгпуа п невинность, безвинность (8.5.19 перед мужем, т.е. ты не 

виновата перед ним, ты исполнила все свои обязанности перед ним) 
ЗТТЧ^ар (Р. рг. арпоіі/арпшпак — V; йй. аркуаіі; рі\ а ра; аог. а раіі; 

рр. аріа) достигать {цели); получать, добывать йе$. желать 
ЗТТЧ^араа!/ несчастье, беда, несчастный случай 

^ІІЧМ* арапіка т торговец, лавочник 

Зцч*-с1*<4 аразІатЬа пот.рг. мудреца 

^ІЧІЧі^ аракаг {формы см. каг I) отделаться от, выполнять, платить 
ЗТТН аріа надежный, авторитет 
^ІіЧ^^аргассп {формы см. ргассп) прощаться 
^ТГ^ аріи {формы см. ріи) оросить 
ЗТШТ аЫіа {формы см. Ыіа) блестеть 

ЗТГЧЧ.ЧІ аЫіагапа п украшение, убор, наряд, драгоценности 

ЗТЩТ\аЪпаз {формы см. Ъпаз) говорить кому-либо (+асс); обратиться с 

речью к {+асс.) 
ЗГШТ! аЫіо§а т владение, область, предел 

ЗПЧ^Ч, аташхау {формы см. тапігау) начинать говорить с к.-л., прощаться 

ЗТШ атга т манговое дерево; п (плод) манго 

Зц*НЧ><л атга-рпаіа п плод манго 

^ІІЧсІ ауаіа {р. р. от ауат) продолговатый 

ЗТТЧсН ауаіапа п местопребывание, храм 

^ІІЧті ауайа {р. р. от ауаі) зависящий от; 18.25 зависит от тебя (но ты не 
согласишься на это) 
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Зцч*гІ ауа§а железный; медный; бронзовый 

ЗТМ ауа {формы см. уа I) доходить (напр. об очереди); приходить 

ЗТЩ^Ч^^ауизтапІ: долгожизненный, долговечный, имеющий долгую жизнь 

(обращение к царю); т величество 
ЗТЩН^ ауіі8 п жизнь, долгая жизнь, продолжительность жизни 

ЗТЮ^агаЫі (формы см. гаЫі) приниматься за что-либо; начинать; начинаться, 

делаться; р. р. начатый 
ЗТЮ^ агаЫтуа (§ег. от агаЬп) начиная с; аёуагаЬЬуа - отныне 

ЗЖ^Ч^агатЪп см. агаЫі 

ЗТН^Ч агатЫіа т начало, предприятие 

ЗІТСІЧ, агасіп (формы см. гасШ) саш. удовлетворять, снискать благо склоннность 
ЗіЮЧ^агир (формы см. гир) натягивать (тетиву лука) 

Зік>*5 ашп (формы см. шп) садиться на, всходить на, подниматься, достигать; 

р.р. севший, сидящий, находящийся на; саш. поднимать, брать, класть 
ЗТШЧЩ агорапа п поднятие, поднимание; натягивание (тетивы на лук) 

ЗТТСЩ агопа т бедро, задняя часть (женщины, см. ѵагагоШ) 

ЗіМЗ ацаѵа прямой; п прямота, честность 

ЗТТсТ аііа (р.р. от а+аг) несчастный, страдающий, угнетенный, измученный, 

опечаленный, скорбный; агіо 'рі МЛ 6 как бы он ни страдал (от голода) 
ЗТМ агй/ скорбь, печаль, горе 

ЗТЩ агага мокрый, влажный, нежный 

с _ _ 

агсіга/ шестой лунный дом 

ЗТЩ агуа почтенный, благородный; т ариец,/ арийка (человек из высших каст); 

при обращении - господин, друг, почтеннейший; 8.4.24/ свекровь, 8.5.48 
т Яма 

Зцч^З агуаршха т сын почтенного арийца, сын благородного (при обращении 
жены к мужу) 

аіар (формы см. Іар) беседовать; саш. заставлять говорить 
ЗТТсЭД^ аІаЫі (формы см. ІаЫі) трогать; убивать (+аітапат - себя) 
^ісіч аіауа т, п жилище, дом 
Зіісісіісі аіаѵаіа п канавка 
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Зіісич аіара т разговор 

ЗТііс-ял^ аіікіі {формы см. Іікіі) нарисовать 56.21 аІікЫіа іѵа будто 

нарисованный, как на картине (т.е. неподвижно, не шевелясь) 
ЗТПс^Т а1іп§апа п объятие 

^И^'Ч. а1іп§ау {йен асі., §ег. а1іп§уа) обнимать 

Зіі<ліч> аіока т взгляд, взор 

^ісіі^ аіос {формы см. Іос) рассматривать, рассуждать, думать 

ЗТТ^ аѵаг {формы см. ѵаг II) прикрыть, покрыть, наполнить, окружить 

ЗТТЗ^ аѵац {формы см. ѵац) саш. наклонять 

ЗТЩс^аѵагІ: {формы см. ѵагі) заволакивать, покрывать 

ЗИЗ^ аѵапа приводящий, производящий, наводящий, см. ЬЬауаѵаЬа 

ЗТМЩ^ аѵат йи. к апат 

ЗТМШ аѵаза т местопребывание 

ЗіМЧ^ аѵісі {формы см. ѵісі I) саш. извещать, предлагать 
ЗТП^? аѵізіа наполненный; кораѵізіаз 20.16 с гневом 
ЗТТ^сТ аѵгіа покрытый 

азапк {формы см. зайк) предполагать, считать, думать 

азайка/ опасение, страх 
ЗТТЗгЧ азауа т ложе; ёЬагазауа М.26 спящий на голой земле 
ЗТТЗЩ^азаз/ надежда; ожидание; желание 
ЗТТ5ТТ аза/ желание, надежда 
ЗТТТЗЩ^ азіз / благословение, молитва 
ази быстрый; айѵ. скоро, вскоре 
ЗТТЗЗ^ азсагуа чудный, чудесно; п чудо 

ЗТТЗР} азгата т, п обитель, пустынь, жилище отшельника; отшельничество; 

известная степень совершенства в жизни брахмана {их обычно четыре: 
ученик, семейный человек, отшельник, нищий) 

ЗТТЗГЧ^ТШЧ^ азгатаѵазіп т отшельник 

ЗП^ПЧ^ азгатіп находящийся на к.-л. ступени религиозной жизни (в ашраме) 
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ЗТТЗРІ азгауа т опора, основание; местопребывание, жилище, дом 

-ЭПТ^Г азгі {формы см. згі) прибегать к помощи к.-л., отправляться, опираться, 

выбирать; ра$$. искать себе убежища, предаваться, находиться; §ег. азгііуа 
+ асе. опираясь на, выбирая, относительно, ради, из-за 

ЗТТТЗТсІ азгііа т подчиненный, слуга 
ЗТРМ^І азѵауіуа т название месяца 

ЗТРФ^азѵаз (формы см. зѵаз I) свободно дышать; отдыхать; успокаиваться; 

утешаться; саш. успокаивать, утешать 
ЗТЩ^аз і]. радости и негодования 

ЗЩДз (А. рг. азіе — П; М. азізуаіе; ргрИ. азагі сакгё аог. а зізіа) 

сидеть (М.49 сидящий в известном предписанном положении) ; жить, 
пребывать; саш. усаживать, ставить 

ЗТСТ^ аза^' (тж. азаіу, формы см. §щ) ра$8. навязываться, заботиться 
Зшзм азаіуапа п цепляние 

ЗТШ^азасІ (формы см. заё) приобретать, находить; достигать, 

приближаться; §ег. азаёуа иногда - к, в; 
ЗТШТ^ азасіп (формы см. засШ) достигать 

ЗТШЯ азапа п сидение, поза, место для сидения 

ЗТШ^Г азаппа (р.р. от заё) близкий; п близость 

ЗГШ^ЖИТ азаппа-тагапа Ъак. умирающий (букв, с близкой смертью) 

ЗГШ^ТсН, азаппаѵаітіп близко находящийся 

ЗТШ^ азаёуа §ег. саш. от азасі 

ЗП^^азй ітр/. 3 л. х§. Р. от а§, см. 

см. авіі 

азіпа р.рг от аз 

ЗіКгсІ^ азіж (формы см. зіаг) обсыпать, усыпать, устилать 

ЗТТСг^П азіМ (формы см. зйіа) подниматься на (+асс); всходить (о светилах); 

отправляться, вступать, садиться на; подвергаться, становиться на, 
находиться (азіЫуа 8.5.75 обращаясь к.. .что предвещает нехорошее) 

гч 

ЗТТТСгЧсІ азіЫіа пребывающий, находящийся в... (+асс.) 
ЗТЩ апа 3 $§. р/. от аЬ, см. 
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ЗЩ^аЬаг {формы см. паг) приносить, доставлять, собирать 
ЗЩ^ЧТ апагапа п доставление, принесение 

ЗЩТС апага т еда, пища; принятие пищи; + каг есть; - аЬага 8.4.23, 5.68 с 

намерением доставить плоды 
ЗТЩсПШ апіШ§пі тот, кто развел священный огонь и поддерживает его 

ЗТЩМ апигі/ возлияние на огонь жертвенного масла 

ЗТТЩ апо или (при вопросе) 

ЗТЩТ апѵа (формы см. пѵа) звать, призывать, созывать 

і 

? і (Р. рг. ауаіі — I; ёіі — II, З.рі уапіі; йй. езуаіі; рг". іа ауа) идти, отправляться; 

проходить (о времени) 
%Щ<[ іп^ііа п выражение лица, телодвижение, образ действия 

іп§исіі/ название дерева, из орехов которого выжимают масло 

І^5Т ісспа/ желание 

$сК ката другой 

ІсЩ^Іаз отсюда; N.2,13 из этого мира; сюда; ііа$ сеіаз или са ііа$ Ша$ взад и 

вперед, туда-сюда, ііаЬ ргаЬЬгіі отныне 

ЦсТ ііі так (в конце прямой речи, при цитатах, в конце главы или сочинения); 

согласно, по; же 10.11; 8.6.29 казтаё Ш - отчего? вот (этого не знаем); 
ііуаёі - и так далее 

^ІсІЧісІсЧсІІ ШкагіаѵуаШ/ (какое-то совершаемое, известное) дело 
І^Ч.іёаш п это; айѵ. здесь, вот 

І^ИІЧ^ісІапіт айѵ. в настоящее время, сейчас, теперь 

іпёга т пот. рг. Индра {бог грозы и бури, владыка небесной сферы); царь 
^«-Й.И^ іпёгаргакіпа п пот.рг город Дели 
$«-й<Л№ іпсігаіока т царство Индры, рай 

^кй.Ч іпйгіуа п сила Индры; власть; чувство; орган чувства ^ііепёгіуа, 

ѵі)ііепёгіуа, пііуаіепёгіуа, запуаіепёгіуа - обуздывающий чувства, 
смиренный) 

ІЧЧ^ітат асе. т от іёат 
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^НЧ-Ч-І іта$та, (ітазтіт, ітіпа) реформы к Мат 
І*Т ітё пот. рі. т от ісіат; пот. асе. йи.$, п от кіат 
^ЧЧ^іуат пот. от іёат 

^ іѵа как, подобно; как бы, будто; же {усиливает значение предыдущего слова) 

54, і§ I (IV II ізуаіі/ізуаіе; саш. ізауаи, іпГ. ізауійип, р.р. ізка) двигать; саш. 
посылать 

ІЧ^із II (II. рг. ісспаіі/ісспаіе — VI; щі. езізуаи/езізуаіе; рі". іуёзаЛзё; аог. аізіі; рр. 

і§1а) желать, стремиться к чему-либо (А.) 
15 і§и т стрела 

15 ізіа р.р. от із или уа] 

Ц5 ізгі/ жертвоприношение, жертва 

Щ Ша здесь, на этом свете; сюда, сейчас, теперь 

I 

(А. рг. ікзаіе — I; гиі. ікзізуаіе; рі 7 . ікзап сакгё; аог. аікзізіа; рр. ікзпа) 
смотреть, видеть, воспринимать; 8 4.14/ р. рг ргаіікзапіі, іЪ 33 аѵекзаіі 
ікзапа п взор, глаз 

(II А. ійе) хвалить 
|<4^І ісігза (тж. ісіге) такой, подобный 

ір§ йе$. от ар 
ФЗгП ірза/ желание 

ІІЧІсТ іркііа р.р. от ірз; п желание; асе. айѵ. желаемо, угодно 

І^Дг (X II. иге; саш. ігауаи; р.р. ігіга) двигаться; саш. двигать, производить, 

произносить; 8.5.33 ігна - произносимый или сочиненный (?) 
| й, Ч1 іг§уа / зависть 

іза т господин, владыка; эпитет Шивы 

йѵага т господин, повелитель; бог, всевышний богатый, способный 
йі (I А. Йіаіе) желать, стремиться 

и 
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3 и же (см. сесі) 

^ЗЩ иапа ркг. по значению = зкг. разуаіа (см. ёагз) 

; ЗтТ> икіа сказанный, произнесенный (рр. от ѵас); икіѵа - §ег. от ѵас 

^■ф"і<ц ішаригѵа прежде высказанный 

^ІтЬ икй/ слово, речь 

З^икз (VI \]. икзагі, р.р. икзка) окроплять, брызгать; р. р. облитый 

и§га строгий; жестокий, страшный; щѵаіаѵа М.24 все более и более строгий 
З^ис (IV Р. исуаіі, р.р. исііа) охотно делать, подобать 

^ИсІ иска {р.р. от ис, исуаіі - нравиться) пристойный; 15.20 іп$іг. айѵ. как тебе 
угодно 

иссаг (формы см. саг) саш. произносить 
З^ПЗ^ иссаѵаса рі. большие и маленькие, различные, разные 
ЗЩ^иссаік ааѵ. громко; сильно 

исспесіа т уничтожение, истребление 
ЗГ^5 иссЬгі (формы см. згі) возводить, сооружать, поднимать 

цуауіш/ название города 
; З^І ч иуп (Р. VI иупай, р.р. иупка) оставлять 
^і^І и1а]а т, п шалаш 
^^з) иёсЙ (формы см. 40 взлетать 
ЗсТ иіа и, также 

^гЧіі иікаіа чрезмерный, необыкновенный 

^сЧх^ иікаіт (формы см. кагі) вырезать 

^г°ЬЧ иікагза т преимущество 

^сФНЧ иікгатапа п уход, разлука 

^г^Ч и І иікзерапа п поднятие 

^тін^ ийат (формы см. Іат) замирать (о сердце) 

^тін Шата зирегі. высший, крайний, первый из, наилучший, прелестнейший 
ЗтТС, ипаг (формы см. іаг) саш. спасать 

^тіч. йНага сотраг. более высокий; более верхний; более хороший; северный; 
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дальнейший, следующий; ітіг. айѵ. к северу; п возражение, ответ 
^тК -Шага свыше, более ( с числительным ): каріойага свыше семи 

^тКІ<ѵ*ІІ ийагасШа / север 

^тКІЧ*! ийагарата т северная страна 

^тК1Ч и 1 ийагауапа п день и жертвоприношение в день зимнего солнцеворота 

; Зг^Т ииМ {формы см. 8Йіа) вставать; восходить, подниматься {о солнце, луне); 

сат. поднимать, вынимать 
^гЧ^ шрасі {формы см. расі I) происходить, производиться; сат. родить 

^сЧсі иіраіа п назв. голубого лотоса 

^гЧМ шраіа т зловейщее явление 

^гЧІ^«і шрасіапа п рождение; происхождение 

иіріи {формы см. ріи) вспрыгнуть, перепрыгнуть 

^с^ссі шрпиііа широко открытый, выпученный (глаз) 

^сЧ-І^ иІ8ай§а т колени, сидение у к. -л на коленях; лоно 

^сЧ-ІІ Щ$аг§а т отпущение, спускание, раздача, подаяние 

^сЧгІ^ иікаг) {формы см. §аг)) выпускать, испускать, поднимать (голос); 

покидать, бросать 
^сЧгІ^ иІ8аѵа т праздник, торжество 

^гН^ Щзап {формы см. зап) мочь, быть в состоянии 

Зс^Щ Щзапа т воля, твердое намерение, решение 

Зс^рі иізика полный желания 

; 3^ ч исі- из, на и т.д. 

ѵ*^«ь исіака п вода 

^<лМ исіа§га высокий 

^<ѵ^исІапс (/ иёісі, п исіак) верхний, северный 
; З^Т иёасіпі т море, океан 

3^7 иёауа т восход; восхождение иёауап §аш восходить (о светилах) 
иёага т живот, чрево, утроба, внутренность; 61.16 между, в 
исіага т возвышенный, благородный, прекрасный, прелестный 
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3<Щ^ иёайаг {формы см. йаг) произносить, рассказывать; приводить (пример), 

цитировать, называть 
иёі {формы см. і) отправляться, идти; восходить, подниматься {о небесных 

светилах) 
ЗІ^сТ шійа р. р. от і и ѵаё 

; 3^і ч исіікз {формы см. ік§) поднимать взор 

; З^Ч ч исІ§ат {формы см. §ат) восходить 

^&Н исі§ата т восход, воздымание (дыма) 

^&І, и<і§аг {формы см. §аг I) запевать, петь 

^4^<ѵ и<і§па{ {формы см. фаі) саш. вскрывать, велеть вскрыть 

З^ПсІ^ иё§паип неровный 

^І^, исІсШ {формы см. СІІ8 1) указывать на 

^І^Ч иёсіізуа {§ег. от сШ в значении ргаер.) к, на, в 

3^51 исШеза т местность, край 

исШпаІа р.р. возбужденный, полный ч.-л. 

^«б^искіпаг {формы см. паг) вынимать; поднимать; спасать, извлекать, 

способствовать, содействовать 
^•йЗ иёЫіаѵа т рождение; появление, происхождение 

иёЫШ {формы см. Ыій) происходить, возникать 

З^ІЧ, иёуат {формы см. уат) поднимать 

^*4М иёуа па п сад 

^*4НІ иёуо§а т усилие, прилежание, старание 
; З^П т Н ч и(іуо§іп прилежный, старательный 
^16.4. иёѵі) {формы см. щ) саш. угрожать, пугать, мучить 
^б.-* I иёѵе§а т раздражение 

^«-Нті ишпайа {р.р. от ишпаё) вышедший из себя (от радости, печали и пр.), 
сумасшедший 

ѵі«-ніз$тіЗТ ишпаёаійаат {асе. п.) ркг. чарующий, очаровательный = зкг. шттаёіп, 

иптаёауаш. 
^«-^<5І иптикйа, / I поднявший голову, лицо 
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34- ира- к, на 

Зч°Ь и <і иракапЙіа п близость, край 

ЗЧЧЯ^иракаг {формы см. каг I) помогать, делать добро 

^Ч°ЬК иракага т помощь 

ЗЧ^Ч^иракгат {формы см. кгат) подходить, доходить до (+асс); 

приближаться, приходить, подбегать; начинать {+асс, йаі., ітіг.) 
^Ч*М«-с1 иракгаша рр. от иракгат; п начало 

^Ч^ІН ира§ата т приближение 

ЗФТЧ^ира^ат {формы см. §ат) собираться, подходить; достигать, доходить; 

попадать в {+асс.) 
ЗЧЩ ира§ші {формы см. §ші) покрывать, обнимать 

ира§гап {формы см. §гап) приподнимать 

ЗТчТС ирасага т услуга, уход, ухаживание 

^ЧН ирасі {формы см. сі) накапливать, снабжать 

^Ч^ННЗ^ира]а§тіѵапІ: достигший; дошедший до... {+асс.) 

^ЧсЧ°Ы ирагуака/ страна, прилегающая к (горе) 

ЗЧЩ^ираёіз {формы см. сШ I) наставлять кого-либо {+асс.) в чем-либо {+асс); 

поучать, учить, проповедовать; постановлять 
^Ч^ЗІ ирасіеза т совет; наставление 

ЗЧ^П ирасіпа {формы см. сша) положить, наложить, р. р. связанный 
^Ч^Ч^ ирапауапа п посвящение в 

^ЧМЧ^ирапізасі / упанишада {группа произведений, объясняющих и толкующих 
скрытый смысл Вед) 

ираш {формы см. ш) приводить, посвящать, отправлять; ра$$. являться, 
приходить (65.6 йіта своя особа, ты) 
ЗЧЯ^ѵ. ирарасі {формы см. рас! I) достигать, доставаться, сбываться, оказываться 

верным (66.5 верно, 59.22 все верно); р. р. одаренный, исполненный, 
обладающий 

ЗЧЧТтТ ирарайі / присутствие 
ираріёапа п мучение 
ЗчІ^ираЪпіу {формы см. Ыш)) наслаждаться, вкушать 
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ѵіч-ЧН I ираЫіо§а т использование, наслаждение (62.9 двусмысленно) 
^ЧН ирата высший; лучший, первый 

ЗЧТТ ирата/ сравнение, подобие; 8. -ирата 5.59 подобный (богам) 
^ЧНг^, ирагщгуи т преждевременная смерть 
^ЧЧІ ирауа {формы см. уа) отправляться, уходить 
ѵіЧЧНІ ирауо§а т употребление, польза 

ѵіЧК ирагі на, сверху; над, вверху (С); ирагуирагі N. 1.2 высоко над 
^Ч<І^Г ирагосШа т препятствие, помеха; беспокойство, смущение 
^Чсі ираіа т камень (жерновой) 

^Чсіі^Ч, ираіакзау {формы см. Іакзау) означать, замечать, видеть 

; ЗЧ^Ч ч ира1аЫі {формы см. ІаЬп) находить; достигать, получать назад; 

узнавать, удостоверяться 
^ч=М ираѵапа п роща 

^ЧЗКгІ ираѵаза т пост; 8.6,12 воздержание от всякой пищи 

ЗЧШ^ ираѵіз {формы см. ѵіз I) садиться; р. р. севший, сидевший, сидя 

^ЧЗІН иразата т прекращение 

^Ч^гІсі^ иразатѵга] {формы см. ѵга]) приближаться, входить, заходить 
^Ч^гІ^иразаа {формы см. засі) подсаживаться, сидеть рядом с (+асс.) 
^Ч^сІі^ иразіаг {формы см. зіаг) постилать 

^Ч^-^П иразта {формы см. зта) приближаться, подходить, стоять у; 

представлять, играть на сцене 
^Ч^ЧЗІ^ иразрагз {формы см. зрагз) прикасаться; М.24 прикасаться к воде. 

ЗЧИЗ^ ирапаг {формы см. паг) приносить 

^ЧКРЧМ иракпуапа п небольшой рассказ, эпизод 

^ЧІ^ЧІЧ ирасШуауа т учитель 

ѵіЧМ^. ирапап/ сандалия, башмак (им. -паі) 

^ЧксТ ирагпа п близость, край; Іос. вблизи, у 

ѵічі-Ч ирауа т хитрость, уловка, средство 

^ЧІЧІтК ирауашжа другая хитрость 
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ЗЧТсЭД^ ираІаЫі {формы см. ІаЫі) упрекать, порицать 
ЗчТЗІ^ ираз {формы см. аз I) достигать 

^ЧІІ^ иразгі {формы см. згі) ра$$. прислоняться, находиться 

^ЧК-І^ираз {формы см. аз) почитать, служить, оказывать честь; сесть, приседать 

ЗЧЩ^ирапаг {формы см. паг) доставлять 

ЗТЧ ирі {формы см. Г) подходить к ч.-л. 

34 ире {формы см. і) подходить, идти навстречу; с ара$ - купаться; р.р. 
одаренный 

ЗЧ^ирекз {формы см. ікз) пренебрегать, ожидать 
^Ч^°Ь ирекзака презирающий, равнодушный (ко всему) 
ЗЧ^ТТ ирекза / пренебрежение 
34 иЬпа {а 1 и. иЫіаи, иЬпе) оба, двое 

иЫіауа (обоесторонний) оба (см. сакгаѵагііп) 
сН'Ч ига§а т змея 
33? иги широкий 
З^КсІ игѵаггіа оставшийся 
игѵазі / п. рг. нимфы 
33? игѵі {от ига - широкий)/ земля 
^сіф йійка т сова 

-^смлісіч» иійкііаііка {от иійкѣаіа - ступка) см. ёапіоІйкЬаІіка 

^сси-ігаііаз (иаЧаз, формы см. Іаз) раскрываться, распускаться (о цветах) 

иѵаса р/. от ѵас, см. 
Зч^щаз/ утренняя заря; пот.рг. Ушас (богиня утренней зари) 
Зч":°Ы<л изаЬкаІа время {богини) Ушас, рассвет 
^ІЧсІ изка р.р. от ѵаз I 
З^ изіга т верблюд 

^ йи І изпа жаркий, яркий, горячий; п жар, зной; жаркий сезон, лето 

й 
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3*0 ПсШа р.р. от ѵап 

З^Т ппа неполный, немного меньше, почти 

33> йги т бедро; -иш {и -йги) ай]. / 

йгсШѵа высокий, направленный вверх; асе. айѵ. вверх 

З^Н^ штап т жара 

Пп (А. рг. оЬаІе — I; гиі. йпщуаіе; рі\ йпе; аог. аіуіЬаІ, ашіізіа) наблюдать; 
учитывать; понимать, размышлять двигать 

Г 

5^ гк§а т медведь; созвездие 

гк§е8й/ жертвоприношение созвездиям 

Щ&Щ г§ѵеёа т Ригведа (назв. первой и главной из четырех вед — веды 

поэтических гимнов, обращенных к богам) 
^ѵ%ѵс / стих Ригведы, гимн 

^' и І та п долг, обязанность (М.35 по отношению к богам, святым мудрецам и 

теням усопших) 
5іЩ гш т время года 

5ЛсІ гіе за исключением, кроме, без 

^ИгЩ^гіѵу т жрец 

^'ЧЯ геаЫіа т бык; -геаЫіа наилучший, первый из 
^'ЧН^тІ т. пот. рг. царя 

ч геі т риши, мудрец, пророк, ясновидец, святой древних времен 

е 

Ч е (а-і, формы см. Г) идти, приходить из, от (+аЫ.) 

ёка один, единственный, одинокий (8.5.24 завис, от таг§ат) 
Ч^ЧіІсі*^ екакаіат айѵ. только один раз в день 
Ч°Ьс1Н екаіата один из многих 
Ч*^^ екаіаз айѵ. на одной стороне 

Мулътиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



4*4' екаёа айѵ. однажды, когда-то; в то же время, одновременно 

екасігегі / взор, устремленный на одно; іп$іг. пристально 
Ч«Мг^ еказйіа соединенный, вместе 
Ц^П^Ч^ ека§тіп Іос. $§. т, п от ека 
Ч^ИЧ^ екакіп единственный, единый, один 

Ч^ЫИЧ^И^ ека§гатапа§ обращающий мысли на одно, с полным вниманием 
4*1^1 екасіаза одиннадцатый 
'3^1^Н ч екасіа8ап одиннадцать 
^ЧИтІ екагпа т уединенное место 

4***1, екаікат айѵ. по одному, один за другим; по очереди, каждый отдельно 

4**^1^. екаіказаз айѵ. каждый сам по себе (N.1.25 одна туда, другая сюда) 

Чсі<ѵеіаа1 (т езаз, /еза) это, то (8.5.33 эти здесь, на земле; М.5 эти и те, 

известные пять 
ЧсІИ^еШп асе. рі. т от еіаё 

ЧсІІМ еШпі пот. рі. п от еіаё 

ейпа ркг. по знач. = зкг. агга 

ЧЧЧ^епасІ то, оно 

Ч^Н^спагп асе. з§. т от епаё 

Ч*Шч епаз п вина, грех 

Ч^ПЧ^епат асе. от епаё 

Ч^ еѵа выразительная частица ведь; же; именно, только {может не 

переводиться) 
Ч^^еѵат айѵ. так, таким образом 

Ч^НІЧ еѵапргауа таковой (см. закіі) 

е§а т. пот.з§. от еіаё 

аі 

Ч*НгЧ аікатагуа п единодушие 
аізѵагуа п господство (М.95) 
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о 

ЗТЩ о§па т течение, масса 

ЗП^Щ^ак п сила, мощь, могущество, блеск 

ЗП^Т оёапа т рисовая каша 

^ІІЧІ^ озасші (тж. озасіш) / растение, лекарственная трава 



аи 

ЗіІс^Ч аЩзикуа п желание, охота 

^ІІ^Чі аиёака водяной; водный (см. зікаіща) 

ЗПЧНЧ^ аирапізасі, / і изложенный в Упанишадах (см. аёкуаітіка) 
ЗТЩТ аигаза, / і родной, собственный 
ЗТПіччЩ^ аигсіпѵсіешка п погребальный обряд 
аішпага раігоп. потомка ішпага 

■$> 

ЗТ?ЭД аизаёпа травяной; состоящий из травы; п трава; лекарство 
ЗіІЧ-Н аизаза утренний, ранний 

к 

^ ка (т ка§,/ ка, п кіш) кто? что? 2) какой? который; с сіё, сапа, арі - кто- 
нибудь, какой-то, некий, некоторый; при отрицании - никто, ничего; 
казтаі- отчего? почему? 64.1 кто мы, т.е. где нам! 

^ каіа т циновка; подстилка, рогожка 

Чііі^ каШк§а т влюбленный взгляд, кокетливый выстрел глазами 
^5 каШ острый, пикантный (вкус) 
^ТЗЯ каішпа п горшок, сосуд 
^іЩ капа т зерно 

Ч^іФ капіака т колючка, шип, враг 

капйіа т шея, горло 
Ч^Щ капѵа т пот.рг. Канва (мудрец, имевший приемной дочерью Шакунталу) 
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ФсІФ каіака т название дерева, орехи которого употребляются для очищения 

мутной воды 
°Ьс1Н каіата кто? который (из многих)? 

Ч>сК каіага кто? который (из двух)? иногда, особ в ркг. = каіата 
°Ыс1 каи сколько? + сіё - несколько 
°Ыс1ЧЧ каіірауа, / а, і несколько 

З^кайі (И. рг. каіпауаіі / кайіауаіе — X; йй. каіпауізуаи / катауізуаіе; ргрп. 

каіпауагі сака га/сакгё; аог. асакаІпаІ/асакаіМіа; рр. каіЫіа) беседовать с 
кем-либо (+ітіг.); рассказывать, говорить о (+асс), сообщать, называть 

каіпака т рассказчик 

каіпапа п рассказывание; упоминание, сообщение 

^ІЧ^каіМт айѵ. как? каким образом? почему? зачем? О каіЬат арі, каіЬап 
сіё, каіЬат сапа кое-как, как-то, едва, с трудом, еле-еле 
каіМ / разговор, беседа; рассказ, повествование; -уо§а - Ы.; -азгауа - 

основанный на рассказах 
каёа айѵ. когда? О кайа сіё, сапа, арі когда-нибудь, когда-то, однажды ; с 
отрицанием никогда 
капака п золото 

°ЬМ йс Ь капізка т пот.рг. Канишка {царь Куиланской династии I в. н.э.) 

^«те капі§Йіа шрегі. самый маленький, наименьший, самый молодой; т 

младший брат 
«МІчЧ^ кашуапз сотраг. моложе, младше 

4>«-^ч. капсіага п логово 

г +«-^Ч капсіагра т бог любви 

^«-ЧЧіІ капуака/ девушка, дочь 

Ч^ЧІ капуа/ девочка, девушка; дочь 

Ф'-ЯКсН капуа-гаШа п девушка-сокровище 

^ЧТс^ караіа п глиняное блюдечко, чаша (для подаяний), сковородка; череп 
^ТЧ карі т обезьяна 

^Ч^каш I (А. гиі. катізуаіе; рй сакатё; аог. асакатаіа; рр. каггіа) любить; 
хотеть, желать 
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ЗіЧ^кат II асе. т от ка; кат сіё асе. 5$. т от каёсЫ 
°ЬН<л катаіа т, п лото с 

Ч>Н<ЛсМ катаіа-ѵапа п заросли лотоса (букв, лес лотосов) 

Ч^Ч^катр (А. рг. катраіе — I; ші. катрізуаіе; рі\ сакатрё) дрожать; саш. 
приводить в трепет 

ЧІ^каг I (И. рг. кагбіі/кишіё — VIII; йй. кагізуаіі/кагізуаіе; рГ. сака га/сакгё; аог. 

акагеіі/акгіа; р. кгіуаіе; рр. кгіа) делать, совершать, ставить; сат. заставлять 
делать; йе$. желать делать, поступать 

ЧІ^каг II (II. рг. кігаіі/кігаіе - VI; щі. кагізуагі/кагізуаіе; рГ. сака га/сакгё; аог. 

акагй; р. кігуаіе; р.р. кігпа) сыпать, высыпать, насыпать, рассыпать, 
усыпать 

кага , / I делающий, производящий (обычно -кага); т рука, хобот, луч, 
подать 

«МЛЧІ^ кагащуа (р. п. от каг I) исполняемый; то, что нужно сделать; п дело, 

действие, занятие 
ЧіЧ.ісісіі кагаІаШ/ открытость; -Шт §аіаЬ (о ране) сделалась открытой 

Ч^К^кагіп т слон 

°Ь<? и І кагипа, / а несчастный, достойный сострадания, жалостный 
°М? и ІІ кашпа/ жалость 
<Ь<Ы- кагкаіа т рак 

°Ь и І ката т ухо; +ёа- прислушиваться 
Ч> и ІЧ кагпауа {йеп. от ката) слышать 

ЧкІ.каП (Р. рг. кгпіагі — VI; гиі. кагіізуаіі; рі". сакагіа; аог. акагШ; рр. кгйа) резать, 

разрезать; перегрызать; разгрызать 
ЧісІѴ.кагіаг т создатель, творец, деятель, вершитель; автор, составитель 

ЧІЦЧЯ^кагштапаз намеренный сделать 

°ЬЧЧ. каграга п черепок 

°ЬЧ< кагрйга т, п камфора 

ФЧ^Чі кагригараіа т. пот.рг. красильщика 

«ЬНг^кагтап п дело, работа; обязанность, долг; обряд, ритуал, 

жертвоприношение; судьба, карма; кагтауо§а М.86 обязанности в 
священных делах 
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355]^ кагз (Р. IV кгзуаіі, р.р. кгзпа; саиз. кагзауаи, р.р. кагзка) изнурять; саш. 
лишать сил 

35Ч ч кагз (Р. рг. кагзагі — I; М. кагкзуагі; рі\ сакагза; аог. акагкзіі:; рр. кгзіа) 

пахать, вспахивать; обрабатывать (поле); влечь, таскать, бороздить; саш. 
мучить 

35Щ кагЫ когда? +сіё - когда-либо; па кагЫ - никогда 

Фс^каі I (А. рг. каіаіе — I; ші. каіізуаіе; рі. сакаіё; аог. акаіізіа; рр. каіка) 
считать, полагать 

Чіс^каі II (X Р. каіауаіі, р.р. каіка) побуждать, заставлять; гнать, понукать 

считать, делать сложение 
°ЬсгЯгі каіаза т кувшин, лейка 

4><л^ каіапа т, п ссора; спор 

Ч><Л| каіа / искусная работа, мастерство 

°Ы<л^ч ка1іуи§а п железный век (в котором мы живем в настоящее время), 

название четвертого и последнего мирового периода 
°Ь<Лск каіеѵага т, п тело 

Чісч^каір (I А каіраіе, р.р. кіріа, саиз. каірауагі, разз. каіруаіе) служить для ч.-л., 

годиться, достигать цели; саш. делать 
Ч»счі и І каіуапа, / I счастливый; добрый; красивый, прекрасный; п счастье 

ФЗФ каѵака п гриб 

3513 каѵі т мудрец; поэт 

355 казіа п беда, несчастье, горе 

гч 

35ТЗЗ^казсі<і кто-то, какой-то; один, некий; 0 па казсіё никто 

35^ каз (Р I казагі, саш. казауагі) идти, двигаться 

Зі^каз пот. з§. т от ка 

35Щ капіт ркг. = $кг. кѵа, киіга куда? 

35135 кака т ворона 

35ТЩс^І какиМпа т потомок Какутстхи (о сыновьях Дашаратхи) 
ЧіІ^З^ капкз (Р. I капкзагі, р.р. кайкзка) желать 
35ЩЯ капсапа,/ I золотой 
°Ы и І капа одноглазый, кривой 
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=Ы иѵ З капёа т, п стрела 

каіап +Ыш тревожиться, беспокоиться 
ЧіМ«і капапа п лес 
^•тП капШ/ любовница, супруга 
ФІІтІ каггіі/ прелесть 
Г -Ы'^>4 каришзат трус 

°ЫН ката т желание; любовь, бог любви; М.41 предмет желания; -ката 
желающий 

°ЫН<^1 катасіи§па исполняющий все желания 

ЗПЧЩ катасшп {пот. сіпик)/ дойная корова; корова, исполняющая все желания 
ЗЛЧЧ.катат айѵ. как угодно, пожалуй; конечно, хотя, правда, пусть 
°ЫНЧІ катауа {от ката) айѵ. по желанию, не стесняясь, прямо (+ЬгО) 
°ЫІН^«і катуапа т влюбленный, любящий человек 

катуака т название леса 
ЧіИ-ЧІ кату а/ желание 
ЧНЧ кауа т тело 

ФКФ кагака т творец, создатель; п отношение имени и глагола в предложении; 

падеж; -кагака - делающий, производящий 
°ЬК и І кагапа п причина, доказательство 

°ЬК и ІІ кагапа / действие; поступок 

ФКЧ кагауа {саш. от каг) допускать, разрешать 

^ШЯ, -кагіп делающий, поступающий 

^іЩ^ кагтика п лук 

=ЫЧ кагуа (рп. от каг) п дело, работа; намерение; обязанность 

°Ы<Л каіа т срок; время; период; 8.1.5 время еды; 4.32 в эту минуту 

=ЫІ<л<дКгі каіісіаза т пот.рг. Калидаса {знаменитый поэт и драматург V в.) 

°Ы С, Ч каѵуа п поэма; стихотворение; поэзия, высокий поэтический стиль 

ЧНЗ^каз (А. рг. ка заіе — I, ка зуаіе — IV; йй. казізаіе; рі. саказё; аог. аказізіа; рр. 
казйа) быть видимым; появляться 
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казі / Каши {назв. места паломничества и древнее название города 
Варанаси — Бенареса) 
К ка8і-па§ага т, п город Каши 

ЧіІЧТ^ казауа коричневый 

казйіа п дерево, дрова, полено; -ЪШіа остолбеневший, остолбенелый 

ФІйНЧ казйіатауа, / I деревянный 

гч . 

ІчІЩ^ кіпзипгсі т нехороший друг 

гч . 

кіпкага т слуга, помощник 

гч 

ІЧіЗІсЧ» кііуаіка т, п тычинка 
№ и І кіпа т рубец, шрам 

гч . 

І=Ь«-К кіппага т мифическое существо с лошадиной головой, полубог- 
получеловек 

№*1кіт что? почему? кітсіі, кітсапа, кітарі что-то; 0 кіт агіѣат зачем? кіт іи 

но, однако, тем не менее; кіт - что? почему? кіт ііі - почему же? па кіт арі 
- вовсе не; кіт са - также, далее; кіт сіё іѵа - немного; кіт пи кѣаіи - 
почему же? неужели? кіт пітіііат по какой причине? отчего? кіт рипаг- 
но, напротив, тем более; при отрицании в предыд. предл. - тем менее 

гч . 

І°ЬЧЗ кітргаЬпи т нехороший господин, хозяин 
ІЧ^сЧ кітЪпггуа т нехороший слуга 

ІФЧтІ^ кіуапі сколь большой? сколький? сколько? + арі - несколько, немного 
№Ч. и І кігапа т луч 

кігііа т, п диадема 
Н<л кііа айѵ. именно, конечно; ведь, же; как известно; ибо 
ІФІс^Ч кіІЪіза п грех, грехи 

ГЧ ~ч 

ІФЗІК кізога т жеребенок 

ГЧ 

№^<лч кізаіауа п почка, отпрыск, побег 
кШ т червяк 

і какой? что за? 
=ЬІ и І кйтіа р.р. от каг II 

^сІЧ^кМау (сіеп. асі, р.р. кігиіа) восхвалять, упоминать, называть, считать 
^ІсІ кйті/ известность, слава, хвала 
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кііа т кол, клин 

киккиіа т петух 

киккига т собака 

Щ^с^ кисеіа п грубое, изношенное платье, лохмотья (одежда нищих) 

киішпЪа п родство, родственники, родные 

<^І и бс1 кипЙіМ испорченный, исковерканный; затрудненныйі 

ЩсЩ^кйІак откуда? куда? где? почему? как? когда? + арі, сапа - откуда-нибудь, с 

какой-либо стороны 
ЗД*з.<л киШпаІа п любопытство, интерес, усердие; аЫ. айѵ. усердно 

кйіга куда? когда? где? 

киогп глупый; т глупец, дурак 

%"-с1 кшгіа т копье 

ЩЧ^кир (Р. рг. кйруаіі — IV; щі. корізуагі; рі. сикбра; аог. акираі; рр. кирііа) быть 

сердитым, гневаться на (+сіаі.); р.р. рассердившийся, сердитый 
ЩЧТС кшпага т дитя, мальчик, юноша, сын; царевич; пот. рг. эпитет Сканды 

<^НК°Ь китагака т дитя, мальчик 

^НК^гіЧ^ китага-запЫіаѵа т «Рождение Кумары» {назв. поэмы Калидасы) 

китЫіакага т гончар 

киги I т пот. рг. Куру {древний царь, основатель рода Куру — героев 

«Махабхараты»); рі. род Куру, потомки Куру, Кауравы 
киги II 2 8§. ітр. от каг 

киги-кзеіга п поле Куру {назв. священного поля — места битвы между 
Кауравами и Пандавами) 
^ЗЧ» кишѵака {или кигиЬака, кигаЬака) т название растения 

Щс5 кйіа п род, семья, поколение; дом, знатный род 

<^<л«іі«-^«іі киіапапсііш / радующая свое семейство (радость семьи) 

Щс5ЧТсТ киіарагі т хозяин дома, глава семьи 

Щс^ЧТЗЯ киІаЫіаѵапа ай]. рі. переходящие из рода в род 

^<л«гЗІ ки1а-§ггі/ женщина (знатного) рода, благородная 

ЩсЩЯТ ки1ап§апа/ добродетельная жена 
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<фЛ|<л киіаіа т гончар 

<^<л)я киііпа из благородного семейства, благородный (тж. в перен. смысле) 

<фАіб& киіосіѵапа продолжающий род 

^с-ЧІ киіуа/ ручеек, канавка 

кша т известная колючая трава 

Щ51с5 кшаіа п здоровье; благополучие, благо; + ѵаё (Ьги, ѵас) - желать здоровья, 

благословлять 
"^ЗІІсН^ кшаііп здоровый 

кизшпа п цветок 

Щ^Ч^ кшшпа-рига п Кусумапур {назв. города) 

Щ^,ІНс1 кшитка цветистый 

^ЩЧ^ кшшпези т бог любви Кама (имеющий цветочную стрелу) 

Щ^-Ч кшшпЪпа т кувшин для воды, горшок 

^З^ЧЗ^ кизитЬпаѵапІ: снабженный кувшином (для воды) 

кй ра т яма; пещера; нора; колодец 

кілгта т черепаха 
<$><л кй 1а п отлогий берег; отмель 

Ч'^'Л кгсспга трудный, тяжкий, опасный; т, п затркднение, опасность, зло, горе; 

ітіг. айѵ. с трудом, едва 
^сі кгіа (рр. от каг) сделанный; ітіг. Іос. ргаер. ради, из-за, для; агіЬакгіе 8.4.25 

кі. 

^сІЧ» кгіака поддельный, ложный, притворный 

^сі °ЫН кгіаката чье желание исполнилось, удовлетворенный 

<$>с1^1с1І кг^'йаШ / благодарность, признательность 

^сІМй) кгіаѵісіуа ученый 

^сІЗІКгіЯ кгіа-5>а§апа Ьак. с вьшолненным распоряжением, имеющий 

распоряжение выполненным 
$с11311<л кгШіуаІі (кгіа-аіуаіі) Ьак. с молитвенно сложенными ладонями (в знак 

покорности, почитания) 
$с1і*І кгШгта достигший своей цели, довольный 
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<$>Іс1 кггі/ дело 

^ІсМ^ кгип достигший своей цели, довольный 
<$1с№1 кггіка/ приемная (дочь) 
^сПсШі кггоізапа твердо решившийся 
^ЩЧ кгігіта, / а искусственный, приемыш 
<$>с<?1 кгізпа, / а весь, целый 
^ЧЩ кграпа бедный, скупой 
<$>ЧІ кгра/ сострадание 
<$>ЗІ кгеа худощавый, худой 
<$>ЧЧ> кгзака т земледелец, пахарь 
^Чт^кгеапІ; пашущий, идущий за плугом 

гч 

^ТЧ кг8І/ земледелие; хлебопашество 
^ТЧЗсі кгеіѵаіа т см. кгзака 

кгепа/ а черный; темный; т пот.рг Кришна {один из главнейших богов, 

восьмое воплощение Вишну); т черная антилопа ; -ракзе в темную 
половину месяца, от полнолуния до новолуния 

<$> йи ІЧ$Т кгзца-ракза т темная половина месяца 
ф^жТС кгзпазага т черная или пегая антилопа 
"^ІІЧ кгзпауа {йеп.тей. от кгзпа) чернить, пачкать 

ЩН кіріа (р. р. от каір) обрезанный, остриженный (о ногтях, волосах и бороде) 

ЗіЦ кеш т знамя 

°Ы<Л кеіі/ любовная забава 

4><4<л кеѵаіа, / а, I исключительный, единственный; асе. айѵ. только 
Ч^сін^кеѵаіат ааѵ. только, лишь; в одиночестве, один/одна 
кеза т волосы (на голове) 
кезага {или кезага) т грива; т, п тычинка 

каікеуі/ пот.рг. Кайкейи {супруга Дащаратхи и мать Бхараты) 
«Ы'Ь'Ц кокапайа п назв. красного лотоса 
ФІІФсі кокііа т кукушка 
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Фі^іч. коіага п дупло 

ФК-чИг^сІсіІ^ коіага-ктііа-ѵаппі Ьак. с огнем, находящимся в дупле 

*ч гч 

«ЫК когі (тж. кой)/ острие, конец; луч; десять миллионов; М.63 коіізак- десять 

тысяч миллионов (выражение бесчисленности) 
°ЫК^Ч^1НЧЯ когі-8йгуа-§ата-ргаЪпа Ьак. имеющий блеск, подобный лучам 

солнца 
°ЫЧ кора т гнев 

°ЫН<Л котаіа нежный, мягкий; приятный 
=Ы<Л|$.<Л коіапаіа т, п крик, гомон; щебетание 
ЧНІ^коѵіё, / а знающий, знаток 

°Ы<^.<Л каиШпаІа п желание, охота, любопытство; 8.6.27 с живым 
интересом 

ФксІЧ каипіеуа т теігоп. сын Кунти {назв. трех сыновей Панду) 

°ЫНЧ. каитага в юном возрасте; п юный возраст 
-ч\ 

ФКЗ каигаѵа т потомок Куру 
°ЫЗІ каша , / I из травы кийа 

°ЫЗІ<Л кашаіа п счастье; здоровье; опытность, мастерство в... (Ь.) 

°ЫІЗ№ кашіка т раігоп. потомок Кушики, из рода Кшіка {имя Вишвамитры) 

^Ч^кгат (II. рг. кгатаіі/кгатаіе — I; іш. кгатізуагі/кгатізуаіе; рі. 

сакга та/сакгатё; рр. кгагпа) ступать, шагать; ходить, бродить, гулять 
кгата т шаг; движение; -уо§а т очередь, порядок 

РТО^ кгатазаз айѵ. по очереди, один за другим 

*М-І и І кгатепа айѵ. постепенно, мало по-малу, с течением времени {ітіг. от 
кгата); апепа кгатепа- - таким образом 

гч 

№41 кгіуа / действие, исполнение, жертвоприношение, жертвенный обряд 

гч 

№41<41§с"4 кгіуа-ЪагшІуа п разнообразие дел, обилие дел 

^ кгі (И кгіпаіі/кгіщЧе - IX; ші. кгезуагі/кгезуаіе; рГ. сікгауа/сікгіуе) покупать 

^^кхкі (Р. рг. кгіёагі — I; ші. кгіёізуаіі; рі\ сікгЫа; аог. акшШ:; рр. кгісШа) 
веселиться, развлекаться 
кгіёа/ игра, удовольствие 

Щ^кшёп (IV Р. кгисігіуаіі, р.р. кгшЫпа) сердиться, гневаться, негодовать 



Мультиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



Щ^кгаз (Р. рг. кгбзагі — I; Ш. кгокзуаи; рГ. сикгба; аог. акгикзаг, рр. кгизіа) звать, 

кричать 
^ кгйга ужасный, страшный 

кгоёа т грудь, внутренность; Іос. в 

кгбёпа т злоба, гнев 
ЩЩ^кгозіаг т шакал 
Щ§ кгозШ т шакал 

кіата т усталость, изнеможение, изнурение 
фЗІ кіеза т трудность, неудобство 

43 кѵа где? куда? когда? для чего? + сіё, арі - где-нибудь, куда-либо; па кѵа- 
сіё - нигде, никуда 0 кѵасіё... кѵасіё то... то, там и сям, повсюду 
кѵат (II. кѵатаіі/кѵатаіе, рі. сакѵата, р.р. кѵатка) варить 

кзапа т мгновение; ітіг. айѵ. мгновенно, сейчас; N.2.3 + ата - сейчас же 
опять; ШаЬ кзапапіаге 12.13 между тем вскоре после того 
Щ кзаіха т воин (человек второй касты) 

ЩЩЧ кзаіхіуа т воин; представитель второй главной касты, кшатрий 
Щ ч к§ап (Р. кзагюи - VIII, р.р. кзаіа) повреждать, ранить 
^ЧТ кзара/ ночь 

^Ч^кзат (II. рг. кзатай/кзата^е — I; Р. рг. кза туагі — IV; М. кзатізуаіі/ 

кзатізуаіе; рі. сакза та/сакзатё; аог. акзатаіУакзатізІа; рр. кзагпа, кзатка) 
терпеть; прощать, снисходить 

кзата, / а терпеливый, терпимый; сносный, возможный, способный; -кзата 

63.8 - она может выйти замуж за воина; -кзата 66.23 доступный 
прикосновению 

^ИТ кзата / умеренность; терпение, снисходительность, прощение 
^НМтІ^ кзатаѵапі; терпеливый; снисходительный 
^ кзауа т уничтожение; жилище (см. уата-кзауа) 
іНіЧ^кзауіп убывающий, уменьшающийся 
^с^кзаі (X Р. кзаіауаіі) мыть, полоскать 
^ТИ кзата исхудавший, истощенный, худощавый 
кзаіга подходящий для воина 
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кзапгі/ терпение 

Т^Т к§і (Р. рг. кзауаи — I; кзіпогі — V; кзіпагі — IX; іиі. кзауізуаи; рі. сікзауа; аог. 

акзаізй; рр. кзка) уничтожать, истреблять; заканчивать; уменьшать 
Т^ІІгІЧ кзШра т царь 

ТЩ ч к§ір (VI И. кзіраіі/кзіраіе, р.р. кзіріа) бросать, брать 
Т^Я кзірга быстрый, скорый; асе. айѵ. скоро, быстро 
#*ТЩ^ кзтауиз чья жизнь пропала 

кзіга п молоко 
ЩІгЧЧТСгП^кзиі-ріразаІ; (одолеваемый) голодом и жаждой 
§р\ кзисіга/ а маленький, слабенький, незначительный 
ЩЧ.к8йсіп/ голод 
ЩІЧсТ кзиешка р.р. голодный 
^ кзеіха п место; поле, пашня; жена (63.7) 

кзета спокойный, обеспеченный; т спокойствие, безопасность 



кЬ 



*3 кпа п воздушное пространство; небо 
<?НІ кпа§а {тж. кпа§ата) т птица 
<Я<І^І кпаіѵа/ кровать 

<Я иѵ З кпапёа т, п кусок, обломок; группа, толпа, множество 

'ЯЧ^кпап (II. рг. кЬапаІі/кпапаІе — I; щі. кпапізуаіі/кпапізуаіе; рг'.сакпа па/сакппё; 
рр. кпаіа) копать, рыть, выкапывать 
кпапа т яма 

<5К№ кЬапака т рудокоп 

<Я«-М кпапапа п копание 

Щ кпага т осел 

кпаіи айѵ. ведь, же; именно, конечно 

^І^кпасі (Р. рг. кЬа ёаіі — I; щі. кпашзуай; рГ. сакЬа ёа; аог. акпаші; 
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рр. кЬасШл) есть, питаться, жевать 
І<Я<ѵ кпкі (Р. кЬісіаІі - VI, р.р. кЫппа, саи§. кііеёауаіі, р.р.саик. кЬесІка) поражать, 

печалить; саш. беспокоить 
^ книга т копыто 

«Яс^клеі (Р. кпеіаіі - 1, саш. кпеіауаіі/кпеіауаіе) качаться, вертеться; саш. вертеть 

<?ЧІ кпуа (Р. рг. кпуа Іі — II; йіі. кпуазуагі, рі". сакпуаи, рр. Ытуаіа) рассказывать; 

смотреть, называть; р.р. названный, знаменитый 
<?ЧІІс1 кнуай/ известность, слава 

1 -§а идущий, находящийся 

"•І* М §а§апа п небо; воздушное пространство 

§ап§а / Ганга (назв. реки, совр. Ганг) 
1 І^і^МіФ^§ап§а$папагаіат (§ап§а-зпапа-агіпат) ради омовения в Ганге 
ТЗТ §а)а т слон 

^М^ІІІННІ §а]а§атіш/ идущая слоновой походкой, мягко покачиваясь (8.5.105 

ср. тгсіи§атіпі 4.33) 
*МІ«-М §а]аНапа (§а]а-апапа) ЪаН. слоноликий — эпитет бога Ганеши 

Т^^ап (И. рг. §апауайѴ§апауа1;е — X; гаі. §апауі$уайУ§апауІ8уа1:е; ргрп. §апауап 

сака га/сакгё; аог. а)і§апаІ/а)і§апа1а; рр. §апка) считать, насчитывать, 
подсчитывать; учитывать, принимать во внимание 

§аца т собрание; множество, толпа; свита; разряд полубогов из свиты 

Шивы, во главе которой стоит Ганеила 

§ацака т математик; астролог 

§ацапа п счет 

■* І и МІ §апапа/счет 

ТЩ^Т §апе§а т пот. рг. Ганеша (бог мудрости, устранитель препятствий, сын 
Шивы и Парвати) 

ТсТ §а1а (рр. от §аш) идущий, шедший, находящийся, относящийся; §аіа- 
лишенный, без 

ТсТ 1 ^ §а1аригѵа прежде посещенный; 8.5.82 я прежде никогда не приходил в... 
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ТГсТ §а1і / движение; ходьба, ход, путь; способ, манера; прохождение, защита; 

причина, основание; счастье; переселение души; 8.5.47 от поистине 
добрых зависит ход всего, что есть и будет (порядок мыслей: небо, земля и 
жизнь - все); М61.73 переселение душ, 88 с рагата высшее счастье, 
блаженство; тапёа§аіі 13.3 медленно двигающийся вперед (ср. 
аЪЫппа§аіІ) 

Т Т^ Ч §аё (Р. I §аёа1і) говорить, высказывать 
1^1 §айа/ дубинка; палица; булава 

Т^ПсТ §асІа-§пага вооруженный дубинкой (§пага рр. от саш. пап) 

І^рЛТ §апШ-ката Ъак. имеющий желание пойти 

§апапа т запах, аромат 

ЦРіщ ^апёпагѵа т рі. гандхарвы (добрые полубоги — небесные певцы и 
музыканты) 

^І«-ЧНІс"ЧІ^<ліЧс1 §апапата1уагш1ері1:а (§апапа-та1і-апи1ерка) украшенный 

благоухающими гирляндами 

14, §ат (Р. рг. §асспа1і — I; пй. §аті$уа1і; рГ. ]а§а та; аог. а§атаі; рр. §а1а) 

идти, ходить, уходить, проходить, отправляться, достигать; двигаться; р. р. 
пошел, пришел и т.д.; саш. заставлять идти, приводить, отсылать 

*ІН«і §атапа п ходьба, ход, уход 

§аг I (И. VI §ігаІі/§ігаІе, IX §тагі/§гпйе) глотать, кликать 
§аг II см. }Щаг бодрствовать 

§апуап8 (сотраг. от §иш) почтенный, самый почтенный 
^ашёа т пот. рг. мифическая птица, царь птиц 
' КтН"-^ §агштап1: крылатый; т птица 

ТЗ^ §аг) (Р. рг. §аг)а!:і — I; ші. §аді8уай; рі 7 . ]а§аг)а; аог. а§агрі) реветь, рычать; 
громко кричать 
§аг)апа п рычание 

І^Т §агсІаЪпа т осел 

§агЬпа т чрево, утроба, лоно, внутренность (12. 7 в); зародыш, ребенок, 
дитя 

*Щ §агѵа т гордость 
Т Т<5 §а1а т шея 

§ап (И. рг. ^апауаіі/^апауаіе — X; ргрп. §апауагі сака га/сакгё; аог. 
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а)а§апаІ:/а)а§апаІ:а) входить, проникать в... (+асс.) 
§апапа густой, дремучий (о лесе) 

§апѵага глубокий, густой, плотный; п глубина, бездна; темнота; чаща, 
заросли 

И §а I (А. рг. §а Іе — II; йй. ^азуаіе; рй аог. а§а$1;а) идти; приходить 

ТТ §а II (тж. §аі, Р. рг. §а уаіі — IV; йй. §азуа1і; рі". іа§аи; аог. а§а$І1;; рр. §йа) петь 

§аіга п тело, член тела 

І "П« : ^ §апсШагѵа относящийся к гандхарвам; гандхарвский (о браке без 

свадебного обряда, одна из форм брака) 
т ТЩ ѵ §ат асе. $§. от §о 

■* ІІІНгІ^ §атіп, / і идущий, странствующий 

■ЧІЧЧ» §ауака т певец 

■* §ауапа т певец 

ІІІЧЧН §ауіка / певица 

*ТЩ §ап (А. рг. §а йаіе — I; йй. §аЫ§уа1:е; §пак§уа1:е; рй ]а§апё; аог. а§апІ8Іа; рр. 

§аЫі:а; §а<іпа) купаться; нырять, погружаться, погружать 
ІЛ^іг/ голос; речь, слово; песня 

НІК §ігі т гора 

І ТІсТ §йа (р. р. от §а II) п песня; пение 

§ипа т качество, свойство; добродетель, достоинство 

^ШЩ^ §ипа-§гапіп высоко почитающий добродетели 

'Ц и І с І«т1 ч §ипаѵаій преисполненный хороших качеств; добродетельный, 
полезный 

54^§ир (Р. рг. нет; йй. §ор8уаІі, §орі§уаи; рГ. ]и§6ра; аог. а^аирзй; рр. §ир1а) 
охранять, защищать; беречь; йе$. остерегаться, избегать 
§ир1а {рр. от §ир) охраняемый, защищаемый 

5^ §иш тяжелый, высокий, важный, почтенный; большой; длинный; т учитель; 

наставник; почтенное лицо, старший родственник, отец, мать ійи. 
родители) 8.5.31 свекор; планета Юпитер 

*Щ §ип (I II. §0па1:і/§ипа1:е, р.р. §йсШа, с. §йпауа1і) прятать, скрывать 
*рІ §йпа / укрытие, убежище; пещера, нора 
^ §іѣа п дом; постройка; жилище; храм 
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^ЧІІ; §гпа-рапЫ/ ряд построек; ряд храмов 

І ^ПЧЧ Ч §гпа-тесіпіп т семейный человек (брахман), совершающий домашние 
обряды 

§гпа-8Йіа т семьянин, домохозяин 
^$.1314 §гпа8гата т состояние семейного человека (ср. азгата) 
І ]Щ §гпуа домашний 
И §епа п жилище, дом 
1 §аі см. §а П. 
И §о т бык, / корова; речь 
Тй §о1ха п род, семья 
ТТс^ §оІѵа п бычья природа 
^ІІ^Мч) §осіаѵагі / Годавари (название реки) 
■* 114 §ора т пастух 
^ІІЧІсі §ора1а т пастух 

^ §оѵіпёа т главный пастух; эпитет бога Кришны 

^ІІсІН §аЩата т. раігоп и пот.рг. мудреца;/ і пот.рг. женщины 

■*Ис1НК и, Ч §аЩатагапуа п название леса 

1К §аига красноватый; рыжий 

ТТСс^ §аигаѵа п тяжесть, достоинство, уважение 

Щ^гаЙі (Р. IX §гаіЬпаіі, р.р. ^гатііа) связывать, сочинять 

§гапІпа т текст; книга 

§гапті т узел 

ЗЩ^ §газ (И. I §га8а1і/§га8а1е, р.р. §га§ка, §га8Іа) съедать, р.р. измученный 

(ѵуйёЫ§т$іа - измученный болезнью, совсем больной) 

Щ §гап (II. рг. §гщіа гі/§гшіі1:ё — IX; щі. §гапі§уа1;і/§гаш8уа1;е;рі'. іа§га па/]а§гпе; 

аог. а§гапііУа§гапі8Іа; рр. §гпйа) брать, схватывать; привлекать, 
очаровывать; овладевать, брать, ловить, получать, покупать 0 рапіт §тЪ 
жениться 

Щ! §гапа т крокодил (букв, хватающий) 

Щт*Т §гапапа п взятие, захват, упоминание, называние, произнесение; астр. 
затмение 
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У\Ц §га та т деревня; селение; 16.16 предместье 

§гата-щ т деревенский староста 
ЗП*Я §гатуа сельский 
•ЧКгІ §га$а т глоток, кусочек хлеба 

Щ[ §гапа т зверь, акула, крокодил, змей; припадок, болезнь (М.78 "от зла 
акулы" или "от опасной, тяжкой болезни") 
§пѵа / затылок, шея 

Д §гі$та т лето; жара, зной 

§п§та-ка1а т время жары, жаркий сезон 

'та §1аі (или §1а) (Р. рг. §1а уаіі — I; М. §1а8уаІі; рі. )щ\аи; аог. а§1а$І1;; рр. §1апа) 

изнуряться; истощаться 
*<ЛІМ §1апі/ усталость, изнурение 

4<^§паі (А. рг. §паШе — I; гиі. §пагі§уа1;е; рі. ]а§паіё; аог. а§па§пй; рр. §паійа) 

соединять, объединять; связывать, собираться, стараться, подходить, 
годиться; саш. складывать 

^ §па1а т кувшин (лейка), горшок, сосуд 
§паіапа п связь, соединение 
§папа густой, крепкий, твердый, глубокий (о темноте) 
^ГЧ §Ьагта т жар; жара 
ЧНІ^-Н^ §пагтатЬпа8 п пот 
^ПсТЧ^ §паіау (йеп. асі., р. р. §паійа) убивать 
§паза т корм, сено 

§пш (Р. I §по§а1;і, р.р. §пщ{а) кричать, провозглашать 
^сТ §піта п (жертвенное) топленое масло 
^ТК §пога страшный, ужасный 
^ТТЧ §по§а т шум; крик 

-5Т -§ппа (от пап, 3 рі. §ппап1і) убивающий, убийца 
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са 



^ са епсі. и; а; а именно; даже, ибо, а также; 0 са...са как... так и; и... и...; с 

одной.. .с другой стороны, хотя. ..но; +арі - далее, также ; +ЬШуаз - еще; при 
отрицании - ни.. ни; са-па...са-іи N.3.16 хотя. ..но не. ..а; саіѵа (са+еѵа)=са 
или чуть выразительнее; при вопросительн. мест, или наречии - нибудь 

^> сакга т, п колесо; круглый предмет; диск; чакра {оружие Вишну и Кришны) 
"Ч^сі^сакгаѵаі айѵ. как колесо, подобно спицам колеса 

•ЧФЗсІЦ^ сакгаѵагйп т властелин; 59.19 (непременно получи сына) властелине 

в обоих мирах, т.е. на этом и на том свете (или: загѵаіМЬЬеуасакг- во всех 
случаях неустрашимый властелин или -ікаЫіауас- везде и всегда 
бесстрашный властелин (?) 

•ЧВДІФ сакгаѵака т красноватый гусь 
"ЧВДЗ^ сакгаѵакі / от сакгаѵака, см. 

^І^сакз (II А сазіе, сакзаіе - З.рі., р^. сасакзе) видеть, уведомлять 
^І^Н^ сакзштапі; имеющий глаза, видящий 

^Щ^сакзиз п глаз; зрение, взор; ІаЪёЪасакзт 8.5.26, 6,1 получив опять свое 
зрение 
саііси і клюв 

саіака т воробей 
"^ иѵ й сашіа,/ I вспыльчивый, жестокий 
"МІ иѵ З°Ы сапёіка / прозв. богини Дурги (супруги Шивы) 

саШг- четыре, четырех- 

сашгап§а четырехчленный, о войске - полная армия, сост. из пехоты, 
конницы, слонов и колесниц 
саіштпа четвертый 

^Щ^ЧіИсіЧі сашгтакаііка принимающий пищу только в четвертое время еды, 

пропуская каждый раз предыдущие три 
•Ч^М^ сашгѵісШа четырехчленный, состоящий из четырех (частей) 

^Щ^ІІсі сашЬзаІа т чертог, дворец (четырехзальный, с §гЬа и без) 

^Щ^ЧШ саш8-за§гі шестьдесят четыре 

^с^ТС^сагѵаг /четверка, четыре 

сапа (= са па) -нибудь, либо (при местоимениях и наречиях) 
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"Я«-<л сапёга т луна 

^«-й+Н*^ сапёгата§ лунный, относящийся к луне; т месяц, луна 

•^«-й.1ч1^ сапсігаріёа (сапсіга-аріёа) т пот.рг Чандрапида, букв, имеющий лунный 

венец {на голове) 
сапагагсШа {вместо агапасапсіга) рука, сжатая в полумесяц; +с/а - 

схватить к.-л. за шиворот и прогнать вон 
"ЧЧ<Л сараіа движимый, двигающийся 

"ЧЧсіі сараіа / молния 

^Ч, саш (Р. I сатаіі) хлебать 

сата§а т деревянный сосуд для питья (кубок, чаша) 

•ЧНсФК сатаікага т восхищение 

"^саг (Р. рг. сагаіі — I; щі. сагізуаи; рі. саса га; аог. асагіі; рр. сагііа, сіта, саш. 

сагауагі) ходить, бродить, странствовать; жить; пастись, водиться, 
совершать, исполнять, соблюдать, делать 0 ёЬагтат саг соблюдать закон, 
жить по закону; ЬЫкзйт, ЪЬаікзат саг - просить милостыню 

сага, / I движущийся, живой; существующий; кружащийся, порхающий 
"ЧЧ.* сагака т путник 

•^< и І сагапа п действие; поведение; исполнение т, п нога 
"^КсІ сагка (р. р. от саг) п образ жизни 

саги т вареная каша (обычно из риса; обыкновенно жертвенная пища) 
"ЧЧІ сагса / образ жизни 

•ЧЧІ сагуа/ странствование; жизнь; образ жизни 
"ЯН^саггпап п кожа, шкура 
"ЯННЧ сагшашауа, / і кожаный 

^с^саі (Р. рг. саіаіі — I; йді. саіізуаіі; рі. саса 1а; аог. асаііі; рр. саШа) двигаться, 

перемещаться, отправляться; р. р. отправился, (о птицах) улетел 
"Чсі саіа движимый, движущийся 

"Чем саіапа п качание 

"ЧЧ* сазака т, п бокал, сосуд; чашка 

^Т иѵ ёІ<л сацсШа т название человека из самой низкой и презираемой касты 
"ЧІ^НК-Ч сашгтазуа п название жертвоприношений в начале времен года (трех 
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по четыре месяца каждое) 
"Чкй.М"! сапотауапа п покаяние, заключающееся в том, что подвергающийся ему 

принимает при прибавляющейся луне каждый день по одному куску хлеба 
больше, при ущербной - по одному меньше 

"ЧІЧ сара т, п лук 

"ЧІНЧ. сатага п хвост буйвола (на голове лошади, знак царского достоинства) 

саппга т золото 
"Я К сага т шпион 

саги чарующий, красивый, приятный, милый 
Гя сі (V II. сіпогі/сіпиіе, р. сіуаіе, р.р. ска) собирать, выискивать 
сікігз йез. от каг 
ТчсТ сікігзііа р.р. йе$. от каг; п желание, намерение, предприятие 

ГЧ 

Нті скіа п мысль; ум, разум; дух, душа, сердце 

ГЧ 

скга пестрый, цветной; странный; удивительный, вызывающий удивление; 
п картина, живопись 
ИЗ 1*9 сіггаёѵа прозвище Сатьявана 

Н<ѵ сісі при неопр. мест, и наречиях - то, -либо, -нибудь 

ГЧ 

Р^т^сіпі (II. рг. сіпіауаіі/сіпіауаіе — X; ші. сіпіауізуагі/сіпіауізуаіе; ргрп. сіпіауагі 

сака га/сакгё; аог. асіпікаі/асіпікаіа; рр. сіпіка) думать, размышлять, 
соображать, принимать во внимание 

ГЧ 

НтІІ сіпШ/ мысль, намерение, план 

ГЧ 

НтІІЧЧ. сіпШ-рага погруженный в размышление, задумчивый 

ГЧ 

Тж сіга долгий; асе. ітіг. аЫ. айѵ. долго, поздно 

ГЧ 

І^ЧЧІІМ сігагаггауа йаі. айѵ. на долгое время, долго 

ГЧ 

сіппа п след; запах; признак, примета 

сіікага т крик, шум 

сіпапзика п шелковая материя 

сіга п одежда из лыка, лохмотья 

•4) и І сйтіа р.р. от саг 

сиа (II. рг. соёаіі/соёаіе, саи8. соёауаіі, р.р. соёка) подталкивать, побуждать; 
А торопиться; саш. торопить 
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■^Ч. ситЬ (Р. I ситЬаІі, р.р. ситЫіа) целовать 

"^сиг (И. рг. согауаіі/согауаіе — X; щі. согауізуаи/согауізуаіе; рірп. согауагі 

сака га/сакгё; аог. асйсигаі/асйсигаіа; рр. согка) воровать, красть 
"Ч^І сйсіа / темя, волосы на темени 

^сТ сШа т манговое дерево 

"ЧсИ сеіапа п явление; N.2.3 обнаруживающая полные любви чувства 
жщ, сеіаз п ум, душа, сердце 

^ѵсесі если (не бывает в начале предл.); 18.19 по сед. = па и сей если же нет, в 

противном случае 
^^сезі (I А. сезШе) двигаться, жить 

"^йі сезШ/ движение, поведение 

^ТС сайга т вор; грабитель 

•^ІЧ саигуа п воровство 

^5 суи (А. I суаѵаіе, р.р. суша) колебаться, падать, удаляться, лишаться; р.р. 
лишенный, без ч.-л.; 57.23 не сгибая ушей, т.е. навострив уши 

сЬ 

^ спаіга п зонтик 

*5<ѵ.спасІ (X Р. р.р. спаппа, с. спаёауаіі, р.р.саив. спасШа) покрывать; р.р. 
покрытый, тайный 
спапёа т воля 

«Нісі спа§а1а т козел 

спаіга т ученик 

^N1 спауа / тень 

М^сЫё (VII II. спіпаиі/спіпНе, р. спіёуаіе, р.р. сЫппа, іпі. спеШіт) резать, 
расскать, отгрызать 
сЫсіга п щель, дыра; пробел, недостаток, слабая сторона 

І 
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-\а, / а рожденный, произошедший 

)а%аі п земля; мир, вселенная 

^ІсФсІі^ ]а§аІ-кагІаг т творец мира, бог; божественный творец 

^«-г^Чся ]а§папасара1а/ сладострастная женщина (]а§папа п задница) 

^ііі }а\а / коса; прическа из кос, уложенных на затылке 

^164. ]айіага п живот, брюхо; 11.3 (в противоположность ргзйіаіаз) іпзіг. 

"животом к", вместо обыкн. "лицом к" 

]ап (А. рг. уа уаіе — IV; ші. ]апі§уа1;е; рі. }а}пё; аог. а)'апІ8Іа; рр. ]а!а) 

рождаться, расти, возникать, происходить, делаться; саш. производить, 
рождать 

]апа т человек; ^.и р/. народ, люди, подданные; ауат ]апаЬ при указании на 
присутствующее лицо = он, она, мы, я и пр. 
ѵіИ* ]апака т пот. рг. Джанака {царь Митхилы, герой эпоса «Рамаяна»); 

^«ЬНІІЧсІ ]апака-Ьпа§і1;а сказанное Джанакой 

^«-М ]апапа п создание, творение; рождение 

]апаш/ мать, родительница 

^«іІксІЧі+і, ]апап!ікат айѵ. (обращаясь к ближайшему из присутствующих лиц) 

тихо (в драме) 
^«іі ]аш / женщина, жена 

<г|«-г| ^апШ т существо (особ, животное) 

^«-НгІ^ ]ашпап п жизнь, рождение, происхождение 

^ТЧ^ іар (Р. І]араіі) бормотать, говорить шепотом 

]ашЬи п назв. плодового дерева 

^ ]ауа т победа 

^ІЩ^ іагаз /, п возраст, старость 

]ага / старость, дряхлость 

]а1а п вода 

]а1асШага т облако, туча 

^1<Л"-<Л||с|с1 ]а1а-р1аѵі1:а залитый водой; переполненный водой; затопленный 

^<лій, ]а1агсіга (=агсіга) мокрый (от воды) 
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^ісч^ ]а1р (I Р. ]а1ра1і) шептать, лепетать, говорить, болтать 

^ ]аѵа т быстрота 

^ ]а / род, племя; потомство; сорт, вид 

^ІН IV. Іа§аг (II Р. іпіет. от §аг II ]а§аггі, саиз. ]а§агауа1і) бодрствовать, 

просыпаться; саш. будить 
^ІІсІ^Ч ]аіагйра красивый, золотой; п золото 

^ІІІсІ )Ш\ / род, класс, каста 

^ТЩ ]аш айѵ. когда-нибудь, вообще; с па - никогда 

^МЧ<л ]апа-раёа т житель деревни, селянин 

^ТЩ ]апи п колено 

^ІІНІсІІ^ ]атаіаг т зять 

^ІК ]ага т блудник, любовник (жены) 

^1<Л )& 1а п сеть, сетка; капкан 

^11<ЛЧ> ]а1ака п сетка, сеть 

М ]і (II рг. ^уаіі^ауаіе — I; йй. ]е§уаиУ]'е8уа1;е; рі. ]і§а уа/)і§уе; аог. гу аі§іІ/аі аІ8Іа; 

рр. ^йа) побеждать, завоевывать, обуздывать 

Т^ЩЩ ]і§Ьгк§и желающий схватить, удержать (йе$. прил. от §гап) 
<^ 

ГЗЩЩ іуйази желающий знать 
Мсі ]ка (рр. от }і) побежденный 

МсІкйЯ ^іепотіуа (іііа-іпёгіуа) Ьак. с побежденными чувствами, обуздавший 

чувства; аскетический 
М«і ]іпа т Будда 

МЩІ }іЪѵа / язык 

^і) и І ііта (р.р. от )аг) изношенный, старый 

]іѵ (Р. рг. ^ѵаіі — I; йй. ]іѵі§уагі; рі. іуіѵа; аог. аДѵй; рр. .Дѵііа) жить; р.п. 
должно жить 
^тЫя ]іѵапа п жизнь; существование 

^ліЫсі ]Іѵі1;а (р.р. от ^1ѵ); п жизнь 

^іѵіп живущий 

.)'ш1а (р.р. от ]щ - нравиться) приятный, посещаемый (где живут) 
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Іиіш / жертвенная ложка 
1Г -}па, / а знающий 

1П )па (II. рг. ]апа ЩатХе — IX; М. ] пазу аіЩ пазу аіе; рі. )а)паи/}а}т; аог. 

^'пазй/ащаз^а; рр. ]йаіа) знать; быть осведомленным; узнавать; понимать; 
саиз. дать знать, уведомить 

^ІІІсІ _)йай т родственник 
^ІМ ]папа п познание, знание 
]уа / тетива 

]уёзйіа зирег. наилучший; самый старший; первый; 8.1.18/ старшая или 
первая супруга 
^ЧІІсІЧ ^ойза п астрономия, учебник астрономии 

^ЧІІсІ^ Іубііз п свет, блеск; звезда, рі. небесные светила (планеты, звезды) 
^Чіс^Т ^оузпа / лунный свет 
]уо1зш/ ій. 

<гс|г-^ ]ѵа1 (I А. ]ѵа1а1і, саиз. ]ѵа1ауа1і, плі. саиз. ]ѵаіауізуаи\ §ег. -_]'ѵагуа) пылать, 

гореть, воспламеняться; саиз. разжигать, раздувать огонь 
^Зсн ]ѵа1апа пылающий, сверкающий; т огонь 

^ ]Ьща т большая рыба, морское чудовище 

\ 

<Г|=^ йк (А. рг. йкаіе — I) качаться (о дереве) 

4 

«■н^сІатЬ (X Р. ёатЬауаІі) бросать 

^ сП (А. рг. дтуаіе — IV, сіауаіе — I; М. сіауізуаіе; рі". дійуъ\ аог. аёауізіа; рр. йта, 
йауііа) летать 

п 
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песіат ркг. из пи еёат; = $кг. пи еіаі 

I 

сТ Іа осн. тот, та, то; этот, эта, это; он, она, оно 
сТ*НіЗІ<лі Іакзазііа/ название города 

сГ^Іаё (И рг. Шсіауаіі/Шсіауаіе — X; га!. Шёауізуаіі/Шёауізуаіе; ргрп. Іаёауап 
сака га/сакгё; аог. аійаёаі/айіаёаіа; рр. ШсШа) бить, ударять, колотить 
сІ^НІ 1а<іа§а т озеро, пруд 

сіі^с^іжііі / молния 

сТсЩ^ Іаіаз айѵ. (аЫ. от Іаё) оттуда, отсюда, там, туда, после этого, потом, затем, 

тогда, вследствие того, отчего, поэтому; и, а также; ШаЬ ргаЬЬгіі с тех пор; 
ШаЬ кіт тогда что? что же из этого? Шаз Шаз все туда, везде; уаіаз-Шаз 
так как - то; уаёі-Шаз если - то 

сІс^ЗІсі іаі-кизаіа п его здоровье 

сітз Іайѵа п действительность, истина, правда; -іаз аЫ.айѵ. действительно, по 
правде 

Шга айѵ. там; туда; при этом, тогда, потом; 0 Шга іаіга здесь и там, повсюду; 
уаіга - Шга где только; Шгарі (Шга арі) здесь же 
сІЧНЗ*-^ ШгаЪпаѵапІ (в драме почтительно об отсутствующем лице) уважаемый, 
господин 

сЩ^І ШгазЙіа находящийся там, тамошний 

сТ^П іаіШ. айѵ. так, таким образом; а также, и; 0 ШМрі (ШЬа арІ) все же, однако, 

тем не менее; Шка - ііі - "так", "согласен"; + еѵа , са - также; уаіЬа - ШМ 
- как - так и; уаіЬа уаіЬа - ШЬа ШЬа чем более - тем более 

сТ^ІМ^ ШпаѵісШа таковой, такой, подобный 
сТЭД ІаЙтуа верный; п правда 

с^іаё I. пот. асе. з§. п от 1а (т §а, заз,/ за, ркг. п. йші) тот, этот, он; в начале 

сложи, слов заменяет косв. падежи (16.24 ее, 1.9 его, 11.15 ее, 12.14 его; 
8.5.14 ШргіуйгіЬат - ради снисхождения к ней) ; 0 іаё... апуаё иной (чем) 
этот; іаё іаё (в разных падежах) тот и другой, разные; іепа, іазтаі (ітіг., 
аЫ. п) айѵ. через это, поэтому; уаёі - іаё если - то; іаё - уаіЬа - как - то, 
именно (при перечислении) 

сі^іаё II асе. п айѵ. поэтому, итак, ну 

сЩЯ^тКЧ^ Іаё-апапіагатйкіѵ. вскоре после этого, потом 
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с^Т Іаёа аёѵ. тогда, в то время; потом, затем; уаёа уаёа - іаёа іаёа каждый раз 
когда 

с1^№К Іасіакага N.2.5 с таким видом (из ее действий ее подруги узнали, что она 

нездорова, о чем свидетельствовал ее вид) 
сИ^Іап (И. рг. ІапбгіЛапиІё — VIII; гиі. Іапізуагі/Іапізуаіе; рГ. іаіа паЛепё; аог. 

аШпй/аШшзіа; рр. Іаіа) тянуть, растягивать; распространять , увеличивать 
сНЧ іапауа т сын; / а дочь 

іапи (/" Іапи, Іапй, Іапѵі) тонкий, стройный; / и, й - тело, вид; / іапѵі - 
девушка, стройная женщина 
сІ^Н^ЧІ ІапитасШуа / с тонкой талией, стройная 

с1«-^1 Іапігі / струна 

сТЧ^Іар (I Р. Іараіі, р. Іаруаіе, р.р. Іаріа, рі\ Шара, іере, с. Шрауагі/Шрауаіе, р.р.саш. 

Шрка) печь (о солнце), быть теплым, греть, нагревать; мучить, умерщвлять 
плоть, искупать; ра$$. и сат. нагреваться, мучиться, подвергаться 
покаянию (см. іараз іере) 

сІЧ^ 1ара§ п покаяние; аскеза, умерщвление плоти; обет; жар, жара 

сІЧ^-Ч Іаразуа (ёеп. асі.) подвергаться покаянию 

сІЧИгЗ^Н іаразѵуапа т отшельник, отшельники (собир.) 

сТЧТСгЗЧ, 1ара§ѵіп искупающий, кающийся, благочестивый, страдалец; т аскет, 

отшельник; / I отшельница 
с1ЧІ*4«і ІаросШапа аскетический, благочестивый; т аскет 

с1Ч1"Ш Іароѵапа п священный лес, лес покаяния (в котором живут отшельники), 

место отшельничества 
сІЧІ^ іароѵгсШпа отличающийся покаянием 

сТЧ^Іат асе. $§. т от Іа 

сЩ^ат (IV Р. Штуаіі, р.р. Шпіа) томиться, скорбеть, мучиться, скучать 
сІН^Іатаз п темнота, тьма, мрак 
січінч іатотауа темный, мрачный 

сТ^Іаг (или Гг: Р. рг. Іагаіі — I; ші. Іагізуагі; рі. Іаіа га; аог. аШгк; рр. Штіа) 

переправляться через; пересекать; спасаться; сат. переправлять, спасать 
сК<л іагаіа трясущийся; с рѵаЪЪя- сверкающий 

сГС> Іаш т дерево (растение) 
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с1<? и І Іагипа / і юный, молодой; только что взошедший (о солнце); 

растущий, прибавляющийся (о месяце) 

с^іагк (И. рг. ІагкауаІіЛагкауаІе — X; М. ІагкауізуагіЛагкауізуаІе; рі. Іагкауагі 

сака га/сакгё; аог. аіаіагкаі/аіаіагкаіа; рр. Іагкііа) наблюдать, видеть; 
исследовать; обдумывать; считать, полагать 

сГЗ^Іаг) (Р. рг. Іаг)аІі — I; гиі. Іагркуай; рі. Маца; аог. аіагрі; рр. Іаг)іщ) грозить, 
угрожать 

сТЧ^Іагр (VI Р. Ігруай, р.р. Ігріа, саш. Іаграуайде) насыщаться, удовлетворяться, 

довольствоваться; саш. удовлетворять; 8.7.2 не наскучило им 
рассказывать; М.24 возлиянием воды 

іаіа п плоскость, поверхность; ладонь; 0 -іаіат на; -Ые под, над; -іаіаі из- 
под, с (чего); Іос. к подножию чего-либо (+§еп.) 
г[Ц іаѵа (§еп. з§. от Іѵаш) твой 

сЩ^ -Іаз т$. аЫ. имен; айѵ. 

сТТ^ < Ч«-<1 ч ІакіЫѵапІ стоящий 

с1<гНІ<ѵ. Іазтасі аЫ. $§.т, п от Іа 

сТК-Ч^ Іа§тіп Іос. $§. т, п от Іа 

сК-Н Іактаі ааі. з§. т, п от іа 

сКгЧ Іа§уа §еп. з§. т, п от іа 

сИгЧИі^азуаз §еп. от іа 

сІІ^Ч Шёауа {саш. от іай) наказывать; держать в строгости 

сіісі Ша т отец, батюшка; ѵос. мой милый, друг 

с11<4^ Шсіге (тж. ІасГгеа), / I такой, такого же вида, подобный 

сІІМ Шпі пот. асе. рі. п от іа 

сПЧ Шра т жар; зной; внутреннее тепло 

сі ІЧЧгІ Шраза т аскет, отшельник 

сПЧ^агп асе. / от іа 

сТК Іага I т звезда; светило 

сЩ Іага II пронзительный, резкий 

сІКІ Іага/ см. Іага 

сІКІЧМ Шгарагі т луна (глава звезд) 
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сЩ§ ІаЪх п нёбо 

сІМсІ^Ш ѵаі; айѵ. между тем, тем временем, пока, теперь, однако, хоть, же (56.14 

іаѵап паіісіга - только что, очень недавно); уаѵаі іаѵаі - в то время когда, 
когда - то (тогда), до тех пор пока, пока 

сІМсЧ^н^аѵайсаІат айѵ. так долго 

сІМ"-^ Шѵаш. столь многий, столь великий, столько 

Ісі^ Іу (А I І^аіе, саи§. Ц)ауаи, ёек. Іііікзаіе) быть острым, саш. острить, йе$. 

переносить спокойно, с терпением 
ТсПЖ Іітіга мрачный; п темнота, мрак 

ІсКч-Ч^Іігазкаг {формы см. каг I) скрывать, порицать 

йгазкагіщ/ занавесь, вуаль 

ГУ Г 

ІсІЧ^йгуаііс (/ игазсі, п Іігуак) идущий в сторону, поперек; т, п зверь, животное 

гч 

Іс1<лч> йіака п украшение, знак на лбу 

йкзпа острый, остроконечный 

Ііга п берег; апитаіітіігат на берегу Малини 58.23 айѵ. 

йгта т, п подход или ступени (к реке, к жертвенному алтарю); священное 
место для омовения; место паломничества 
йгйіа-кзеіха п священное место для омовения 

сТ^ІЗІси йгйіа-зііа / каменные ступени, ведущие к воде 

сіЫ йѵга / а строгий, суровый; тяжелый (тж. перен.), сильный, большой 

Щ Ій а, но, же; однако; кйтат іи хотя - но (тж. кіт іи) (с па іи = но не) 

Щ 0 ^ шшіа п хобот; клюв; нос 

Щ^іиё (II. рг. ІасШі/ІиёаІе — VI; гиі. Іоізуаіі/Іоізуаіе; рі 7 . ШІбёа/ШШёё; аог. аіаиізаі:, 

аШИа; рр. Шппа) бить, ударять 
Щс^ші (X II. Шіауаіі/іе, р.р. Іоіііа) вешать 

<3,<лі шіа / весы; вес, масса 

фгч шіуа равный (по положению), равнозначный 

ЦЧ^из (Р. рг. шзуай' — IV; М. гокзуаіі; рі. Шібза; аог. ашзаі;; рр. шзіа) быть 

довольным; радоваться, наслаждаться чем-либо (I.); р.р. довольный, 
удовлетворенный; саш. удовлетворять, обрадовать 

ШзШ (рр./от Шз) радостная, довольная 
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іщгі/ удовлетворение; довольство, удовлетворение 

гшуа п вид музыкального инструмента 
ч^мЧ^Ійзщт айѵ. молча; тихо, тайно 
срт Г та п трава, травка 
сртН Шгуа третий 
чртТТ ггепа/ жажда 
сТ Іе §еп., йаі. от Іѵат 

чТ^Щ^ ^аз п острота, огонь, жар, зной; блеск, красота, величие, достоинство 

•ч гч 

січтіі^сі^^акѵіп блестящий, прелестный 

Іе]а§ѵіпі/ блестящая, прекрасная 

*\ *\ 

сіѵііінч І^отауа лучезарный 

"Ч 

сН іёпа іпзіг. з§. т, п от Іа 
сІЧІН^ёзат §еп. рі. т, п от Іа 
сІІЧЧК іоуасіпага т водоем, пруд 

*ч /Ч Г\ 

сІІЧМІ^ Іоуапіёпі т хранилище воды; изобилие воды; богатство, клад 
(состоящий) из воды 

-ч 

с1І<л«і іоіапа п поднятие 

сТТ Іаи пот. асе. йи т,/от Іа 

гЧѵт^іуа] (Р. рг. Іуёуаіі — I; Ш. гуакзуаіі; рГ. Іаіуа }а; аог. агуакзй; рр. Іуакіа) 
покидать, оставлять 
ггауа п тройка; триада 

З^ггаз (I Р. Ігазаіі) трястись 

Щ 1га (I или IV Р. Іхауаіе) спасать, защищать 

Іхапа п защита 

гч 

Ш Ігі т, п рі. три; тройка 

гч 

Ш^%> Іхісакга трехколесный 

гч 

13<ѵ*1 Ігі-сіаза т рі. боги (тридцать богов, отсюда "боги" вообще, даже формы 
8§. и сіи.) 

гч 

Щ^Н^Ігі-ёазап тринадцать 
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13 ггі-ёіѵа п миф. третье (высшее) небо, рай 
ІЖІЗ Іхі-гаіга трехдневный 

13<Л№ ігі-іока т, п рі. миф. три мира (небо, земля и подземное царство) 

ГЧ ГЧ 

ІЗ^ІН* иі-ѵасіка клятвенно обещанный, данный трижды повторенным словом 

ГЧ ГЧ 

ЩЩЦ Іхі-ѵісіпа тройной; троякий 

ГЧ Г\ С 

ІЗЗіІЧ^Іхі-зігеап трехголовый; т. пот.рг. 

ГЧ. 

Щ^Тч^ІгіпзаІ; тридцать 

ГЧ 

І^ЧсіЧН. ц-ізаѵапат айѵ. три раза в день - утром, в полдень и вечером (ср. 
§аѵапа) 

5чзпіс1 пуазШ/ восемьдесят три 

сЗ^ІѵасІ аЫ. от Іѵат; в начале сложи, слова - твой, тебя и т.д. 
гЗЧ^ѵат ты 

Іѵаг (II. рг. Іѵагаіі/Іѵагаіе — I; А. рГ. Шѵагё; аог. аіѵагізіа; рр. Іѵагка; Шгпа) 
спешить, торопиться 
с/сКІ гѵага / поспешность 

ГЧ 

сЗКсЩДѵагіІат айѵ. поспешно; скоро 
сЩЩ^гѵазіаг т творец; пот.рг. имя божества 
г^Т гѵа асе. з§. от Іѵаш. 

Да 

^ -сіа дающий 

«л^сіапз (I Р. сіапзаіі) кусать 

<л^Т сіапзіга/ зуб, клык 

сіакза сильный; деятельный; разумный; т воля пот.рг. имя бога 

ГЧ 

<лЩМ сіакзіпа правый; южный; т, п правая сторона; юг; -па, -пепа іп$іг. айѵ. 
направо, к югу, на юге 

ГЧ ГЧ 

^Т^ЩЩ^ТТ сіакзіпа-шза /южная сторона, юг 

ГЧ ГЧ 

^ПНЧЧІЗЩ сіакзіпаразсіта юго-западный 

ГЧ 

^ЩМТ сіакзіпа/ награда (жрецам за жертвоприношение; -ёакзіпа см. 
загѵаѵеёазаёакзіпа 
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<^Н и Ііу<Я (іакзіпатикпа, / і лицом к югу 

^ПНЧІЧ^ сіакзіпауапа п день и жертвоприношение в день летнего 

солнцестояния 
<л и ^<1аш1 (X Р. или йеп. асі. от сіапёа) наказывать, карать 

сіапёа т палка, наказание 

гч 

<лІ и ^ т 1 ч сіапёіп снабженный палкой 
^тТ сіайа р.р. от йа 

ГЧ 

сіасіпі п кислое молоко, простокваша, сыворотка 

Гч 5 

^ТЧЧ> и І сіасішкагпа т пот.рг. кота 
<л«т1 сіапіа т зуб 

•\ Гч 

<л«-ч1ісі<5(і<л=ь сіапюійкпаііка употребляющий зубы вместо ступки, т.е. 

разжевывающий зерна 

^Ч^сІат (IV Р. сіатуагі, р.р. сіапіа, с. сіатауаіі, р.р.саиз. сіатка) быть кротким, 

саш. укрощать, обуздывать; р.р. обузданный, смиренный, смирный, 
терпеливый 

<л*Т ёаша I т обуздывание страстей, смирение плоти, власть над собой; пот.рг. 

брата Дамаянти 
<л*Т ёаша II т, п дом, жилище 

<л*-М сіатапа т пот.рг. мудреца и брата Дамаянти 
<лНЧ«-<і) ёатауапй / пот. рг. Дамаянти {супруга Наля) 
ЪрЦ ёашЬпа т обмен 

^ЧТсТ сіатрагі т домохозяин; Ли муж и жена 

ёауа / жалость; сострадание, милосердие; ёауат каг жалеть кого-либо 
(+1ос.) 

<^Пс§ сіауаш сострадательный, милосердный 
^ГЧсТ сіауіга возлюбленный, дорогой 

^ёаг I (Р. рг.р. сігпаіі - IX; гиі. сіагізуагі; рі\ ёасіага; аог. аёагіі; р.р. шгпа) рвать, 
терзать; разбивать, ломать; трескаться; делить, разделять; саш. взрывать 

^ёаг II (А. рг. р. сігіуаіе IV ; рі. ёасіге; аог. асігтаз; рр. сігіа) обращать внимание; 
почитать; уважать 

^Кй. ёагкіга бедный, неимущий 

<^Т сіагЬпа т трава, травинка 
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^І^ёагз (Р. рг. разуаіі — IV; піі. сігакзуагі; рі". сіасіагёа; аог. асіагёаі;, асігакзіі:; рр. 

сігеіа) видеть, смотреть; узнавать; исследовать, думать о; разз. являться, 
видно; саиз. показывать (8.1.8 +аЧтапат - появилась) 

<л^Т ёагза т новолунный; М.9 + рагѵап - новолуние, день новолуния 

<ѵ*М аагзапа п взгляд; видение; явление, появление; вид; посещение; сознание, 

понимание; философская система, учение 
<ѵ*ІЧ сіагзауа (саш. от ёагз) являться, показываться, букв, давать (себя) видеть 

<^нН сіагзапіуа (р. п. от сіагз) то, что нужно увидеть; видимый, видный, 

красивый 
«ѵ^сіазап десять 

<ѵ*№ сіазака десятичный, сост. из десяти пунктов 
<ѵ*М сіазапа п зуб 

сіаза-гаіпа ЬаН. имеющий десять колесниц; т пот. рг. Дащаратха (один из 
героев эпоса «Рамаяна») 
«ѵіК^Іс+М сіазагайіаиг^а (сІазагата-аіпт)а) т сын Дащаратхи 

^1<л^ч|=ь сіазаіакзапака десятичный, характеризуемый десятью пунктами 

^5 сіазіа (р. р. от сіапз) укушенный 

^5 сіазуи т враг, варвар 

<Щ сіап (Р. рг. даЬаи — I; га!, сіакзуаіі; рі*. сіасіа па; аог. асіпакзіі:; рр. сіа^сіпа) 

гореть; сжигать; уничтожать; разз. сгорать, устраняться огнем (М.71), 
уничтожаться 

<іа (И. рг. (іМаіШайё — III; Ші. сіазуаіі/сіазуаіе; рі". йасіаи/ёайё; аог. асіаі/аёка; 

рр. ёаМа) давать; отдавать (8. 2.26 выдам ее замуж) дарить; делать; тей. 
брать, получать; саиз. заставлять дать 

^ТТ^Щ ёакзіпуа п любезность, ласковое обращение 

^ТсІ^ёа Іаг т пот.а§. тот, кто дает; дающий, щедрый; податель 

<лН ёапа п дар, дарение, даяние; пожертвование, щедрость (8.2.17 -іаз аЫ. по 
щедрости) 

^МЧІсІ ёапараіі т жертвователь, букв, владыка даров, очень щедрый 

человек 
<лМ°І ёапаѵа т демон 

ёашд р.р. от ёаш; т. пот.рг. брата Дамаянти 

^ІЧІ^ ёауаёа т наследник, сын, родственник 
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-^ІІЧг^ сіауіп дающий 

^ сіаш т п дерево (материал) 

<^1<? и 1 сіагипа страшный 

^Іс+^ сЫЫтуа т пот.рг. мудреца 

^КгіТ сіаза т раб, слуга 

^Іч-ц" сіазі / рабыня; служанка 

Т^^Т сіісігкза / желание видеть 

гч 

аісігкзи желающий видеть 

гч 

сііпа п день; асе. айѵ. днем; ёіпе ёіпе ежедневно 

Т^йіѵ (Р. рг. сііѵуаіі — IV; М. сіеѵізуагі; рі". ёіёёѵа; аог. асіеѵіі; рр. сгуШа; сіуйпа) 

играть; веселиться, развлекаться 
І^сііѵ (сіуи-, пот.8% сіуаиз) /, т небо; т, п день; ёіѵа іп$іг. айѵ. днем 

І^сЦгІ ёіѵаза т небо; день; 8.4.2 ёіѵазе ёіѵазе §аіе - каждый раз когда миновал 
день 

1<л°П сііѵа айѵ. днем 

гч 

1^1*4. аіѵакага т солнце 
[с^ПИ^ІЧ^ шѵапізат айѵ. день и ночь 
І^КІІН. сііѵагаігат айѵ. Ш. 

гч ^ 

І^ЗІЧ*-^ сііѵаиказ т небожитель, бог 

гч 

1<л с, И сііѵуа небесный; божественный; дивный; чудесный; прекрасный 

гч 

Іс^ЧІ^НЧ^ сііѵуазгатарасіа (ёіѵуа-азгата-райа) п прекрасная обитель, дивное 
уединенное место 

ЩЗІ^сІіз I (II. рг. шзаи/аізаіе — VI; гаі. сіекзуаіі/сіекзуаіе; рг - . аісіёза/шаізё; аог. 
ааікзаіУ ашкзаіа; рр. сіізіа) указывать; определять; направлять 

гч 

І^І^ёіз П./ направление; сторона света; страна 

гч 

І^5П сііза/см. йіз II 

<{ІйѴІ сіізіуа іпіег]. о счастье! елвав небесам! 

Ф^ТТ сШсза/ обет 

<^Т шла унылый, печальный 

сПр (И. IV шруаІеЛі, р.р. сііріа, іпі. сіесііруаіе) пылать, сиять 
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шг§па/ а долгий, длинный; обширный (о пространстве); ёіг§Ьауи$ п долгая 
жизнь; ой], долговечный 
<^Т^<ііг§пат далеко, вдали 

фч^сіігуапі: трескающийся, разламывающийся 

5 йи (Р. V ёипоіі, Р.ІѴ сшуаіе/гі, р.р. сійпа) жечь, гореть; 8.5.3 сшуагі вм. 

рі.) сохнуть от внутреннего жара (горячки) 
<5 : *3 ёиЫспа затруднительный, трудный, противный, неприятный; п несчастье, 

печаль, горе; зло; страдание; боль 
<| : <ЯМ сіиЬкпагІа = агіа 

5 : ^ЯсТ ёиЫспка (р.р. от йеп. ёиЬкпау) Ш. 

(іи§ёпа п молоко 

^ 1 ^! <іи§сІпасІа/ дающая молоко (корова) 

^ч.М^Н сіигаіікгата трудноодолеваемый, непреодолимый 

«^ФТЩ сшгаѵа§апа труднодоступный, непостижимый 

<4< I гН^ сшгаітап злой; подлый; негодный; наглый, дерзкий 

5?М^ сшгазасіа труднодостижимый 

«^ЧИ? сшг§апс1ш зловонный 

^ТТ (іиг§а/ пот. рг. Дурга (супруга бога Шивы) 

ч 

ёицапа т плохой человек; злодей, преступник 
<^1Ч сшдпеуа трудноузнаваемый, малопонятный 
<4<ѵ*ІІ йигёаза/ несчастье, неудобство 

«^«ИН сіигсііѵаза т пасмурный, дождливый день, нехорошая погода 

сіигЬаІа слабый 

сшгЪЫкза т, п голод, нужда 

^ЧГ^Я сіигуосіпапа т пот. рг. Дурьйодхана (старший сын Дхритараштры, героя 

эпоса «Махабхарата») 
<5<л+Т сшгІаЪпа труднонаходимый, труднополучаемый 

сшгѵішіл непочтительный, плохо воспитанный 

<|ЗЭТ сшзсага затруднительный, трудный 

<|ЗЖсТ сшзсагка п дурное поведение 
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5\(1и§ (IV Р. сшзуай, р.р. сішіа) портить, запятнать 

5^кТ сішкгіа плохой, плохо сделанный, злой; п зло, злодейство 

5^ сішіа скверный, развратный, злой 

^Ч^тЬ сшзргауикіл плохо применяемый 

5^Ч«-с1 сшзуашд т пот.рг царя {тж. сішіёашд) 

З^сіик- дурной, злой 

5 : ^Т^ТС сшЬзапсага узкий, неудобопроходимый 
<Щ сшп (II Р. ёо§ёЫ, р.р. (Іи§ёпа) доить 
^ШШ^йиЫіаг / дочь 
<|сТ сІШа т вестник, посланец, посредник 

^ (ІПга далекий, дальний; п даль; асе. ітіг. аЫ. Іос. айѵ. вдали, издали, далеко 

сшгі + каг удалять, далеко оставлять за собою, превосходить 
^&Н^ (ІМпат айѵ. твердо, сильно, очень 
^І^сіге/ взор, взгляд, глаз 

йѵзуа видимый, видный 
^Ч^сігзасі / камень 

^5 <іг8Іа (рр. от ёагз) увиденный, показанный 

агзіаригѵа прежде виденный 

фй^І^ сігзіа-ѵігуа Ьак. с испытанной силой, букв, имеющий силу показанной 

сігегі/ зрение, взор, глаз; ёаііаёгзіі 57.12 устремивший взор на, обратив 
взор к 

^Ій 1 ^ (Ігегірйгѵа М.46 очищенный взором (т.е. идя пусть он обратит свой взор на 

землю, чтобы не ступить на нечистое или чтобы никого не раздавить) 

^ ёеѵа небесный, божественный; т бог, божество; царь, брахман 0 -ёеѵа Ьак. 

имеющий богом кого-либо, почитающий кого-либо; 8.3.20 оказанием ему 
чести как царю 

^ЗЧ^ЧІ ёеѵа-капуа/ божественная девушка, девушка божественного 

происхождения 
^ 0 ^) сіеѵакі/ пот. рг. 

сіеѵакиіа п храм, капище 
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3°Іс1І сіеѵаіа / божество; бог, богиня 

<л°І сі I гНгІ^ сІеѵаШппап (сІеѵаШ-аітап) Ъак. обладающий духом божества, 
божественный 

^Щ^тТ сіеѵасіайа т пот.рг. лица; имярек (употребляется как название 

неизвестного лица) 
З^ЧІсІ сіеѵарай' т глава богов, эпитет Индры 

3=КМ йеѵагща Ы. 

ЗЗЗЯЧЧ^ сіеѵашріп одаренный божественной (небесной) красотой 
3=114 ёеѵа-геі т божественный риши, божественный мудрец 
З^ ёеѵі / богиня 

3331 сіеѵеза т бог-владыка, эпитет многих богов 

З^Т (іе§а т место, местность, город; страна, край; государство 

ЗЖ сіепа т, п тело 

3~3" ёаіѵа, / I божественный; п божественность; судьба, рок, провидение; 

ёаіѵат ргаіікйіат злосчастье 
33^1 сіаіѵа]па т знаток судьбы, астролог 

33 сі сіаіѵаіа п божественное существо, божество 

сіоза т, п недостаток; ошибка, промах, вина, грех 

ЗШ^сІок т, п рука 

ЗМ«-Ч ааицапуа п подлость, завистливость 
^ТсІ (Зуиіі/ блеск 

■уіс1Н«-<1 ч сіуийтапі: блестящий, величественный 
■^НсЧ-іЯ сіуитаізепа т пот. рг. царя 
ёгаѵуа п вещь 

сігак айѵ. поспешно, скорее, сейчас 
5 сіги (Р. I сігаѵагі, р.р. сігша) бегать, спешить 
^сГЧ^ сішіат айѵ. быстро, скоро; поспешно, торопливо 

сішта т дерево (растение) 
5р| сігип (Р. (ігипуаіі - IV. р.р. сіги§с1па) ненавидеть, оскорблять, враждовать 
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$ІЧ<{) сігаираш" / пот. рг. супруга пандавов в Махабхарате 
5 ёѵа два, оба 

55 сіѵапсіѵа п пара, двойственность, противоположность 

5^ сіѵауа п пара, два 

5ЩЗТ сіѵасіаза (-ёап) двенадцать 

5ТС,сІѵа г / дверь; ворота 

5ГС сіѵа га л см. ёѵаг 

Щ^Т сіѵуа т <М-]а дваждырожденный; т человек, принадлежащий к одной из 

трех высших каст; юрахман; птица; постоянный зуб 
Іб^НІсІ ёѵуаіі дваждырожденный; т человек, принадлежащий к одной из трех 

высших каст 

(іѵіііуа второй; т компаньон, попутчик 

Щ^П сіѵісіпа айѵ. на две части; +каг раздваивать; +ѵуаѵагі - расходиться (о 
дороге) 
ёѵіра т слон 

Гч 

ІбЗІсІ (Іѵізаіа двести 

Гч 

Т5\с1ѵі$ I (II И. <1ѵе8Іі/сіѵІ8іе, р.р. сіѵізіа, р.рг. сіѵізапі; см. отдельно) ненавидеть 

Гч 

Щ^сіѵіз II т враг 
ІбЯтІ^ сіѵізапі: т Ш. 
{§4 сіѵіра т остров 

т пантера, леопард 
5^ сіѵеза т ненависть 

аь 

ёпапа имеющий, обладающий; состоятельный, богатый; п деньги, 
богатство, благосостояние, имущество; дар, подарок; награда 
ЧЯЗ^ёпапаѵапІ богатый 

гч 

^ПЯЧ^сіпапіп богатый 
ёпапи т лук {оружие) 
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Ч«3^сІпапи§ п см. ёпапи (ёкапщкапёат 12.13 лук и стрела); дуга, часть 
окружности 

Ц^Ц ёпапуа одаренный; обогащенный, богатый; обрадованный, 
радостный 

Ч^ёпапѵ (II. рг. ёііапѵаіі/ёпапѵаіе — I; рГ. ёаёпапѵё; аог. асШапѵізиг) идти; 

бежать; течь 
ЧТ^і^ сШапѵіп т стрелок (из лука) 

ЧЧ^ сіпат (или сШта; Р. I сіпатаіі, р. ёпатуаіе, сШтауаіе, р.р. сіпатка, сШтаіа) 

дуть на, раздувать; М.71 расплавляющийся (вследствие раздувания огня в 
печке) 

Щ^ёпаг (II. рг. ёпагаіі/ёпагаіе — I; йй. сіпагізуаи/сіпагізуаіе; 

рі". ёаёпа га/ёаёЬгё; рр. сіпііа) держать, поддерживать; укреплять; 
сохранять; ра$$. оставаться живым, р.р. удержанный, натянутый 

ЩТ сіпага/ земля 

ёпагта т правило, закон, право; обязанность, долг; дхарма; добродетель; 

религия, вера; благочестие, праведность; нравственное достоинство, 
справедливость; положение, состояние (19.18 "в состоянии сильной 
зависти", т.е. сильно завидуя); постановление; Добродетель (пот. рг. 
регз.); ёЬагтаіаз М.36 аЫ. по священным законам 

^ТЩТ^ сіпагта-кзеіха п назв. равнины между Дели и Амбалой (где происходила 

борьба между Кауравами и Пандавами, отраженная в эпосе 
«Махабхарата » ) 

^Н^ІКгІ^ сіпагта-сагіп исполняющий все свои обязанности, добродетельный, 

благочестивый 
^Т*Щ сіпагта]па знающий право, долг; законовед 

^НЧ.М ёпагта-га^ т царь справедливости, эпитет бога смерти Ямы 

^+КМсІІ (Шагта-гаіаШ / 8.5.40 верховная власть в делах правосудия 

^НМ^ сШагтаѵісі знающий свой долг; знаток права 

^НЗІК-З сШагтазазІха п книга законов 

ФТТсЧ^ сШагтаппап (ёпагта-аітап) ЬаН. сознающий свой долг, преисполненный 

чувства ответственности, справедливый, благочестивый 
^НЧіТ сШагтерза / желание исполнить похвальное дело 

сіпагтуа обязательный (по священным законам) 

ЧЧ, сШагз (Р. I (іпагзагі, р.р. сШгзіа, саш, сіпагзауаіі, р.р.саиз. сШагзка) 
осмеливаться; саиз. отваживаться на ч.-л., одолевать, поражать 
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^Зс-я^ ёпаѵа1а§гпа п дворец 

сШа (II. рг. ёаёпа іі I ёпаііё — III; щі. (іпазуаи/сШазуаІе; рГ. ёасіпаи /ёасШё; аог. 

асШаі / аёпііа; рр. Ыіа) давать; ставить, класть, делать; тей. брать, 
получать 

ЧТЩ сШаіи т руда 

ЧРЧ ёпапуа п зерно, зерновой хлеб 

^К и ІІ сіпагапа/ неуклонное обращение мыслей на один предмет (М.72) 

^ГКТ (Шага/ лезвие, острие 

^КИгіТС (Шагазага т проливной дождь, ливень 

ЧТсК^ (Шагіжазіга принадлежащий Дхритараштре; т сын Дхритараштры 

(Дуръйорхана) 

^ІІНЧ» (Шагтіка, / і справедливый; добродетельный {рагатаёШгтіка 8.1.2 в 

высшей степени справедливый) 
^ІІНФсЗ (Шагтікагѵа п справедливость, добродетель 

^Щ.<Шаѵ I (II. рг. (Ша ѵаІіЛШа ѵаіе — I; йгі. (Шаѵізуа1і/(Ша ѵізуаіе; рі\ 

йаёпа ѵа/ёаёИаѵё; аог. а<Шаѵй/а<Шаѵіз1а; рр. сШаѵіІя, ёпаиіа) бежать 
<Шаѵ II (II. I (ШаѵагіЛе, р.р. сШаш-а) мыть 

ЦТЗЯ йпаѵапа п бег 

^М^сШаѵапІ: бегущий 

(ІЫк і]. фу! увы! 

^ <Ші/ ум, мысль, религиозное размышление 

^ЙЧ^йпітапі умный; мудрый; разумный 

ёшга стойкий, решительный, умный, храбрый; сдержанный, спокойный 

^йпй {тж. (Ши V II. сйійпогі п ёпипоіі/сіпшиіе, р. (Шйуаіе, р.р. (Шшд н <ШШа, §ег. - 
<Шйуа) колебать, трясти, качать 
(Шита т дым 

^сТёпигга хитрый; т хитрец; обманщик, плут 

^січ.^ сШгІагазІга т пот. рг. Дхритараштра {слепой царь из рода Куру, герой эпоса 

«Махабхарата » ) 
^ТсТ сіпггі/ решимость, мужество, твердость 

^ІсТЧ^ (Шііітапі; постоянный, с твердым характером 



Мультиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



Ч ёпе (I Р. ёпауай, р.р. ёпЦа)) сосать, пить 
-\ 

сіпепи / корова 

сіпаігуа п стойкость; серьезность; осанка, приличие 
ЧТсТ сшашд р.р. от сшаѵ II 

сіпаитуа т. пот. рг. мудреца 
ЭДТ сіпта см. сіііат 

Щ\ ёпуа (Р. рг. ёпуауаіі - 1; щі. ёпуазуаіі; рГ. ёаёпуаи; аог. асіпуазіі; р. ёпуауаіе; 

р.р. сіпуаіа; §ег. ёпуаіѵа) думать, представлять себе, помнить, обдумывать 
ЬЧМ сШуапа п размышление, религиозное созерцание; -уо§а т ій.\ -зіЫіа 

увлеченный размышлением 
ЬЧИ«-№ стуапіка касающийся религиозного размышления 

^ сіпшѵа продолжительный, постоянный, твердый; асс.айѵ. положительно, 
несомненно 

Щ^сіпѵапз (А. рг. сшѵапзаіе — I; щі. сіпапзізуаіе; рГ. сіасіпѵапзё; рр. ёпѵазіа) 

распадаться; погибать; бросать, разбрасывать 
Им сшѵапі т звук, тон 

п 

Я па не, нет; л-орі. чтобы не; 0 паіѵа (па еѵа) ведь не; па.. .па - ни.. .ни 

НтЬ пакіа п ночь; асе. айѵ. ночью 

«ітп-^ч. пакіапсага т бродящий ночью, демон 

пакзаіха п небесное светило; звезда; созвездие; пакзаіга- М.50 астрология 

«ИЯ пакпа т, п ноготь, коготь 

Я 5 ! па§а т гора; змей; дерево, растение 

*Р К па§ага п город 

*Р 1<1 па§ап / ій. 

па§а(ішга)а (па§а-асішга)а) т Властитель гор (эпитет Гималаев) 

паі (Р. рг. паШі — I; М. пагізуагі; рі\ папа іа; аог. апаШ; рр. паігіа) танцевать, 
играть (на сцене); 65.11 и 66.2 обнаруживать движением (тела, лица) 
«ТС паіа т, / I актер; танцор 
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паіака т см. паіа 
ЯЗЯ паіапа п танец; театральное представление 
Я^ паё (I Р.паёаіі, р. р. паёка) шуметь, кричать 
Я^ паёі / река 

Я^Я^ пашпасіа п. $§ и т.рі реки 
ЯЯ, папи не... ли? конечно, ведь, же 

«-|«-<^ папё (Р. рг. папёаіі — I; йй. папшзуагі; рі. папапсіа; аог. апатий; рр. папёііа) 

радоваться, радовать 
- «11^^ -папсііп радующийся, радующий 

ЯЯ паЫіа т см. паЫіак 

ЯЯ^ паЪпа§ п небо; воздушное пространство 
ЯЯ*гс1<л паЫіазгаІа п небосклон, небо 

ЯЧ^ пат (Р. рг. патаіі — I; ші. папзуагі; рГ. папа та; аог. апагшг; рр. паіа) 
приветствовать; почитать, поклоняться; кланяться, гнуться; чтить 
«іНЧ патауа (саш. от пат) сгибать 

«іН^ патак п поклон; почтение; хвала; 0 йаі. + патаз хвала, слава кому-либо 

«і^-ЧНМ патуатапа почитаемый 

ЯЧЯ пауапа п глаз 

Я^ паг т человек, муж, мужчина 

«ТС пага т человек; мужчина; герой 

«іЧЧі пагака т, п подземный мир, ад 

ЯТЭД пага-8ге§Ша т лучший из героев; первый среди героев 

«іЧгЙ. пагепсіга т царь 

ЯТ*9Т пагезѵага т іа. 

Я^ пагі (IV Р. щтуагт) плясать, танцевать 

«іН^І пагтааа / пот. рг. реки 

Я<$ паіа т пот. рг. Наль, супруг Дамаянти {герой рассказа из эпоса 

«Махабхарата » ) 
Я^ паѵа I. / а новый; молодой; свежий 
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паѵа II (паѵап) девять 
«МсТ паѵаіі / девяносто 
«-МНІІсЛЧН паѵатаііка / жасмин 
паѵіпа , / а новый 

«Щ, паз (Р. рг. пазуай — IV; іш. пазізуаіі; рі. папа за; аог. апазаі; рр. пазіа) 

погибать, исчезать, пропадать; сат. уничтожать, убивать; р.р. лишенный, 
без 

«ТСТТ паза / нос 

»Щ пап (IV II. папуаіі/іе, р.р. паёсіпа) связывать; тей. надевать на себя 
ННІ па§а т змея 

«іН І^ті па§а<іайа т вбитый в стену колок, вешалка 

паіака п драма 
«ТГ^Т пата п помощь; т покровитель (часто о муже) 

пасіа т звук, вой, рев 
«іМ па па айѵ. различно; многообразно; отдельно 
ЯІ^ф папсіі/ благословение, молитва 

«-ІІНЧЧ патасіпеуа п именование, имя (іѵап-пйт- 8.5.58 именующиеся как ты) 
«іІНгІ^ па шап п имя, название; 0 пата асе. айѵ. по-имени; именно, конечно 
ЯК пага т мужчина; муж 

«іК<л па гаёа т пот. рг. Нарада {божественный мудрец, посредник между 
богами и людьми) 
па гі / женщина; жена 

«-||<л) паіі/ трубка, водопроводная труба 

паза т гибель; исчезновение; смерть 

«-ІІЗМ пазапа п уничтожение; разрушение 

Гч "Ч 

М°ЬсН пікеіапа п жилище (М.26 обитающий) 

НТЩ^ пікзір {формы см. кзір) оставлять, передавать на попечение {+1ос) 

Г\ гч 

НТ^Н пікзіріа р.р. оставленный; брошенный 

МіЦ5 пі§гап {формы см. §гап) держать, удерживать, сдерживать, обуздывать 
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НЩ пі§гапа т удержание, остановка 

М^Ч пісауа т собрание, куча, накопление, запас (М.18 Ьак.) 

Т«Т5Т пуа собственный, свой (себя, его и т.д.); 13.22 (враг) из среды своих 
г% 

МсЧ пкуа вечный, потоянный, обычный; асе. айѵ. постоянно, всегда 
г% 

МсЧ^тЪ пігуауикіл постоянно занятый 

гч 

МсЧІ^ пігуазаз айѵ. постоянно, всегда 
М<ѵ*І піёеза т приказ 
Мй.1 піёга / сон 

гч 

НЧЯ пійпапа п смерть, конец 

НЧТ пісШа {формы см. сШа) ставить, положить 

№^ піпё (I Р. піпёаіі, р.р. піпёііа) хулить, порицать, насмехаться 

МЧсІ^ піраі {формы см. раі) падать на {+асс.)\ выпадать, доставаться; попадать, 

достигать, спускаться, слетать; {тйгёЬпй пір- 8.7.8 били челом) 
МЧІсІ піраіа т падение (58.15 Ьак. остро ударяющий или попадающий) 

М^ и І пірипа, / а опытный 

МЧ^ пірёШг 3 рі. р/. от піраі 

М*І«->5 ч піЬапсіІі (формы см. ЬапёЬ) строить; сооружать; связывать, привязывать 

НЩЧ^ піЪисІІі (формы см. ЬидЬ) выслушать, внять; узнавать 

Н^сТ піЫігІа (р.р.) + ЬЬ й прятаться, скрываться; +ѵМЫ- замыкать (см. сШа); 

асе. айѵ. тайно, исподтишка 
МН^ піта]] {формы см. та_у) утопать, впадать в 

МІНті пітійа п цель, причина; знак, предзнаменование (60.6 знак, 

предвещающий любовь; М.50 иіраіа-піт- толкованием зловейщих и 
предзнаменовательных явлений) асе. айѵ. ради, для; 

МЧсІ піуаіа {р.р. от піуат) определенный, постоянный, твердый, преданный; 

обузданный, смиренный, покорный; связанный с, зависящий от (+/ос); у 
Ману - неуклонно преследующий одну цель, преданный своей задаче 

гч 

МЧсІЯсІ піуаіаѵгаіа верный данному обету 
г% 

МЧсІІгНгІ^ піуаШІхпап обуздывающий себя 
г\ 

МЧН^ піуат {формы см. уат) сдерживать, усмирять, обуздывать 
МЧН піуата т обет; обуздывание, усмирение 
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Н^І^піуиі {формы см. уи)) принуждать, назначать, поручать, саш. вставлять в 
оправу 

МЧНІ піуо§а т поручение, дело, обязанность (66.13 ЬаН.); решение, 
необходимость; 10.12 забота об этом моем деле 

гч 

І*К«-сКН. пігапіагат айѵ. тотчас же, сразу же; постоянно, беспрерывно 

гч V 

М<4^ пігарекза беззаботный; равнодушно относящийся ко всему 
Н<4 пігауа т ад 

ГЧ . _ 

N4.144 шгатауа здоровый; благоденствующий 

гч гч 

М<ІІНЧ пігаті$а худой; не имеющий чувственных желаний 
гч 

МЧ.14*^ пігауат (формы см. уат) протягивать 
М<)^ пігікз (формы см. ік§) видеть; рассматривать 
Н^Т піпуа здоровый 

ГЧ 

М<>Ч$Я пішрасігаѵа безопасный 

ГЧ 

М^ЧЧ. пішрау (формы см. шрау) представлять на сцене, осматривать, 
смотреть 

ГЧ «Ч 

НТМ пігосіпа обуздывание 

ГЧ С 

ІЯТЧ^ піг§аш (формы см. §аш) достигать; идти, шествовать; уходить, выходить 
М 4 II піг§а (формы см. §а I) уходить; выходить из (+аЫ.) 

ГЧ С 

піг§ипа без добродетелей 

ГЧ С _ 

М>МІс1 піг§паіа т удар, гром; буря, шторм 

ГЧ Г ГЧ 

М^ІсКгІНМЧ-сМ піг§паіа-8ата-пі1і8ѵапа т звук, подобный грому 

ГЧ С 

М и ІЧ штауа т устранение, решение 

М и ІІ пігпі (формы см. ш) решать, кончать; уводить 

гч гчг 

пігсііз (формы см. ёіз) указывать, показывать 

гч гчг 

МІ<лй пігш8Іа (рр. от пігйіз) указанный; показанный 

гч г 

НЧЯ пігсШапа неимущий, бедный 

гч С 

М+К+і. пігЫіагат айѵ. твердо, крепко (спать) 

гч С 

МН<Л пігшаіа чистый, прозрачный 

гч С 

МНІ шгта (формы см. та I) строить 
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МІНсІ пігтііа р. р. от пігта 

Гч С 

М^ѵ^ пігшпйі (I И. пМоЙіагі/пігІоЙіаІе) терять, отнять, грабить 
Мй^пігѵас (формы см. ѵас) высказывать, объяснять 
МйЧ^ пігѵар (формы см. ѵар) приносить жертву 
М^Ѵ. пігѵаг (формы см. ѵаг II) увлекаться, веселиться 

гч С С 

МйсІ^ шгѵагі; (формы см. ѵагі) состояться, исполняться 
гч 5 . 

МйІсІ шгѵаіа безветренный; т место, защищенное от ветра 

ГЧ ГчС 

ИМЯ пігѵі§ппа беспрепятственный, лишенный помех 

ГЧ ГчС 

ММИН^ пігѵі§ппаш айѵ. беспрепятственно 

ГЧ ГчС 

[*ПчЯсП пігѵі§ппаШ / беспрепятственность; успешность, успех 

Гч ГчГ'Ч 

ИТч^ шгѵісезіа неподвижный 

Гч ГчГ*\ 

ММЗІЧ шгѵізеза безразличный; п тождество 

Гч СГч 

М<$Іті пігѵгНі/ счастье, удовлетворенность 

Гч»* 

[ЯчЦ пігѵейа т отчаяние 

гч 2( 

ИйчІ пігѵеза т вознаграждение, плата 

Гч С "\ 

М С, ЧЗН шгѵуагуапе айѵ. прямо 

Гч С 

Мй и 1 шгѵгапа без трещины 

Гч 

Н3\ піѵаг (формы см. ѵаг) саш. удерживать; отражать (нападение), отгонять 
(противника); предотвращать 

Гч Г 

Мйс^ піѵагі (формы см. ѵагі) возвращаться, идти обратно, уходить, переставать; 
заходить (о солнце); саш. заставлять вернуться, удерживать, обуздывать 

Гч 

піѵак (формы см. ѵаз) жить, обитать 

Гч 

МЗИгІ піѵа§а т жилище 

Гч Гч 

МйІИгІ»^ піѵазіп живущий, житель (іароѵапа-піѵ- отшельник) 

гч гч 

МІй^ піѵіё (формы см. ѵісі I) саш. извещать, давать знать о ч.-л., уведомлять; 
называть, рассказывать, объявлять, предлагать (8.1.27) 

Гч Гч 

ММЗІ^ піѵіз (формы см. ѵіз I) располагаться, поселяться; саш. класть, положить, 
разместить, велеть расположиться; + тапаз направлять мысли на (+1ос.) 

Гч-ч , 

ИчЦл шѵеаапа п извещение 

Гч~ч 

Ич^ІЯ шѵезапа п жилище 
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МЗІ^ ПІз/ НОЧЬ 
гч 

МЗІТ піза/ Ш. 
гч гч 

МІЗІсІ пізпа р.р. от за 

пізіта т полночь 

гч 

ЩЩЧ пізсауа т твердое решение; убеждение, уверенность; 0 пізсауап каг 
принимать решение 

г\ Гч 

НТЗ? ПІ8СІ {формы см. сі) заключать, решать 
гч 

Н:**Щ. піЪёѵаз {формы см. зѵаз) вздыхать 
Н^З^Ш пШзѵаза т дыхание, вздох 

ГЧ 

МЧ<ѵ. пізасі {формы см. засі) присесть, спускаться, садиться 
гч 

МЧ^ пізасіпа т пот.рг. народа 
гч 

МЧѵН шзаппа сидящий {рр. от шзаа) 
гч 

-МЧ^«і пізйсіапа пот.а§. убийца, победитель; N.2.23 эпитет бога Индры 
МЧЧ, пізеѵ {формы см. зеѵ) обитать, прислуживать 

Г% *\ 

МЧМсІ пізеѵка {р.р. от пізеѵ) М.88 выполняемый, обязательный 
М йс Ь*-Ч пізкатра неподвижный 

ГЧ С 

Н^і^пізкагз {формы см. кагз) вытаскивать, вынимать 

ГЧ 

М^Ч^ пізказ {формы см. каз) саш. прогонять 

ГЧ 

М^Н^ пізкгат {формы см. кгат) выходить, выступать, уходить 

ГЧ 

М й Ч<ѵ,пІ8рас1 {формы см. расі I) выходить, возникать, рождаться, произрастать 

ГЧ 

М^гІ^ піза^' {тж. пізаіу, формы см. за^) висеть; р.р. висящий, повешенный 

ГЧ С 

М^гІІ шзаг§а т пожалование, милость 

ГЧ 

М^-Ч'-^ пізуапсіа т стекание, капание 

ГЧ 

НЯгГ^ піЪзасІ {формы см. засі) садиться, опускаться 

ГЧ 

НЗгГ^ пШзаг {формы см. заг) выходить 

ГЧ 

пШзпепа безжалостный, жестокосердный 

ГЧ 

Н:^"р! шЬзріѣа свободный от желания, равнодушный 

ГЧ 

Н^сМ пШзѵапа т звук 

ГЧ 

М^лі^ піпап {формы см. пап) побороть; убивать, уничтожать 
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ш (II. рг. пауаіі/пауаіе — I; йй. пезуаіі/пезуаіе; рі. піпа уа/піпуё; аог. 

апаізпУапезіа; рр. пйа) вести, нести; брать, уводить, уносить, приводить; 
принимать, управлять; саиз. заставлять увести 

«ТЫ шса низкий; глубокий; т низкий, плохой человек 
»Т)іс1 пйі/ житейская мудрость, политика 
«ТЫ пМа т, п гнездо 
пптл здоровый 
ТсТТ шго§а1;а / здоровье 
«Т)<Л пііа голубой; синий; темный; п и / I индиго 
«Т)<лч> и <і шіа-капіпа пот. рг. эпитет Шивы 

шіограіа (шіа-иіраіа) п цветок голубого лотоса, нимфея 
«ТЫ К шѵага т дикий рис 
шпага т туман 

3 пй айѵ. сейчас, теперь, же, пожалуй {часто при вопросах) 
3<ѵ писі ( II. VI пиёаіі/іе, р.р. пШа или пиппа) толкать, прогонять 
«РЧ^ пйпат айѵ. теперь, ныне, как раз; наверное, несомненно 
«^сЧ щтуа п танец 

«|Ч пгра т царь, букв, защитник людей 
«ЗЧТсТ пграгі т Ы. 

«ЗЧг^ пграіѵа п царское достоинство; господство; власть 

«ісіі^ пеіаг т вождь, проводник; ведущий 
-\ 

«Т^ пегга п глаз 

пЧЭД ператуа п костюм, гардеробная; Іос. за сценой 

«1^ и І паірипа п способность, искусство, опытность 
■а 

паіѵа (па еѵа) ведь не 
пЧ^Т паізасіпа нишадец, прозвище Наля 
«ТГ по см. сеё 

ЯТ паи / корабль, лодка, судно 

«-ЯмЫ пуа§гоёпа т фиговое дерево Ріст іпйіса 
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^ГС^пуаз {формы см. аз II) поручать; пустить, класть, ставить 

пуауа т логика 
гЩЩ пуаууа, / а логичный, справедливый 
«-Ч1ЧН пуаза т оставление; йекапуаза каг- 8.2.23, 25 = умереть 

Р 

Ч -ра I пьющий 

Ч -ра II защищающий 

ЧЧЧ ракѵа (р. р. от рас) готовый (о пище); вареный; спелый 

Ч^Т ракза т перо; крыло; хвостовое оперение стрелы; сторона, партия; 

половина месяца 
Ч^сТ ракзагпа т последний день половины месяца 

ЧЩРТЩ рак§і-§апа т стая птиц 

ЧЩИ. ракзіп крылатый; т птица 

ЧЩ рапка т ил; тина; грязь, болото 

ЧЩ^Т рапка-]а п цветок лотоса; водяная лилия {букв, рожденный в иле) 
ЧЩс^ рапкііа грязный; размытый, запачканный чем-либо {+іп$іг.) 

рап§и хромой; т калека 
Ч^рас (I II. расаіі, р.р. ракѵа) печь, варить 
ЧЩ райса (раіісап) пять 

Ч^Т^Ч райса§аѵуа п з§ж рі. пять продуктов, получаемых от коровы (молоко, 

кислое молоко, масло, моча и помет) 
ЧЩсТЧ^ рапсаіараз подвергшийся жару пяти огнец (четырех жертвенны, 

расположенных по четырем сторонам света, и солнечного) 
ЧЩгЧ рапсаіѵа п пять первичных элементов {земля, вода, огонь, воздух, эфир); 

распад, разложение; смерть; 0 рапсаіѵат ира§ат умереть, погибнуть 
Ч5ЧЩТ5Т рапса-райсаза пятьдесят пятый 

ЧЗРТ рапсата пятый 

ЧЩТЗЩ^райсазаІ: пятьдесят 

ЧЩ^ТНТсТ рапса- заріаіі семьдесят пять 
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Ч^раі (I Р. раШі, саш. раіауагі, р.р.саш. рагііа) разрывать, трескаться; саш. 

колоть, рубить, резать, царапать 
Чі<л раіаіа п покрывало 

Ч^чЧі^райуапз сотраг. более ловкий 

45 раШ ловкий, искусный 

Ч? райа т плоскость; Ыаіараііа - лоб 

ЧЗ^раЙі (Р. рг. раіпагі — I; М. райшуаіі; рі. рара Йіа; аог. арайпі;; рр. райіііа) 

читать; учить, изучать; заниматься чем-либо (А.) 
ЧМ рапі т.рі. имя особых демонов 

ЧІ иѵ йс1 рапсШа т, / а пандит {ученый брахман) 

чччімч. рапуарга п лавка, небольшой магазин 

Чс^раі: (Р. рг. раШі — I; щі. рагізуаіі; рі. рара га; аог. арараі; рр. раіііа) летать, 

падать; попасть, угодить; доставаться, выпадать (напр, наследство); саш. 
бросать, метать 

Чс^! ра1а§а т птица 

ЧсН раіапа п падение (вниз); полет; удар (стрелы), попадание 
ЧІсІ раіі т господин, хозяин; муж; повелитель, царь 

гч 

ЧІсІсЗ раигѵа п супружество 

гч гч 

ЧТсТЧТ^і^ раіі-шапігіп т царский советник, министр 

гч 

ЧТсШсП рагіѵгаШ / преданная супругу, верная жена 

Ч<ЯІ раШІ/ госпожа; жена, супруга 

Ч^ раіга п лист; письмо 

ЧЗЧ^Ч раіга-ршра п рі. йи. лист и цветок 

ЧЧ^раІп слабая основа от раіЫ 

ЧТ^І раіЫ (раіЫ, рапіпап, пот.$§. рапіМз) т путь, дорога 

ГЧ 

ЧТЧЧІ раіпіка т путник; странник 
ЧЩ рагііуа полезный; благотворный 

Ч^раё I (IV А расіуаіе, р.р. раппа, щі. раікуаіе, саи§. расіауаи, р.р.саш. расіпа, 

р.рГ.асі. расШаѵапі, §ег. -расіуа) попадать, идти; попадаться, гибнуть; саш. 
губить 

Ч^раё II т нога; шаг; раёЬЬуат - пешком 
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раёа т, п шаг, нога (17.5 раёаіг вслед за); слово, стихотворная строка; 
место, положение, состояние (М.75 т.е. соединение с Брахманом) 
Ч^Т раёта т, п цветок лотоса; лотос 

Ч^Н, раптап (раптаз) см. раті 

раппа р.р. от расі I 

ЧЧЯ^рауаз п питье; молоко 

ЧЧТЩ рауосШага т женская грудь 

Ч^раг I (Р.рг. рірагіі — Ш; ртаіі — IX; М. рагізуаіі; р:Г. рарага; аог. арагзй; 

саиз. ригауагі; рр. рйта, рйгіа) наполнять; выполнять {желание); саш. 
натягивать {тетиву лука), сгибать {лук); р.р. наполненный, полный, 
исполнившийся 

Ч^раг II (Р.рг. рірагіі — Ш; саиз. рагауаиЛе, р.р. саиз. рагііа, Ий.саиз. рагауізуаи) 

превозмогать, переправлять, перевозить; сат. заканчивать 

ЧТ рага,/ а далекий; другой; чужой; крайний; высший; прошлый, более 

ранний; п крайность; т враг; -рага$ 20.16 полный желания; рагагіЬат 
N.3.8; 8.5.48 в пользу других; ёЪуапарага N.2.3 задумчивая, ненормальная 
(находящаяся за пределами здравого смысла) 

ЧЧ^рагат айѵ. дальше; позже; впрочем, тем не менее 

Ч<^Н рагаЫійті / чужбина {букв, чужая, другая земля) 

ЧЧ.Н рагата,/ а {шрег. от рага) крайний, высший, лучший, величайший, 
превосходный, прелестный; первый, главный; айѵ. очень, в высшей 
степени; -рагатаз М.96 преданный исключительно своему делу (т.е. 
мыслям о конечно спасении души); рахата- 8.1.2 в высшей степени 

ЧЧ.НЧИНФ рагата-сіпагтіка очень справедливый 

ЧЧ.ЧНК-сК рагата-Ыіазѵага очень сверкающий, в высшей степени блестящий 
ЧЧ.НІгНг^рагатаІтап (рагата-аппап) т мировая душа 
ЧЧ.Н*9^ рагатезѵага (рагата-ізѵага) т Всевышний {эпитет бога Шивы) 
ЧЧ.<Л№ рагаіока т другой мир; тот свет 

ЧЧ.<Ч«-с1 рагаѵапі зависимый от чего-либо {+ітіг., §еп), несамостоятельный 
ЧТ^ЗТ рагаѵаза находящийся под властью другого, зависящий, зависимый 
Ч<^4 рагази т топор, секира 
ЧЧ^ЧЧ^рагазрагат айѵ. друг друга, взаимно 
ЧП рага айѵ. наоборот 
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Ч<№Н рагакгата т могущество, мощь (N.1, 5.9 Ъак.) 

ЧЧ.Н I рага§а т пыльца (цветка) 
гч 

ЧЧ.ІМ рага)'і {формы см. }\) покорять, побеждать, завоевывать 

ЯТГЧ^ рагаЫіаѵа т исчезновение, поражение, уничтожение, гибель 

Ч<М и І рагауаца п главная, высшая цель; -рагауапа посвящающий все свои 
силы 

Ч<1^ рагагсіпа (рага-агёпа) т вторая половина 

ЧЧ.МЧ. рагаѵага (рага-аѵага) всё, букв, предшествующее и последующее, все как 

оно происходило 8.6.34 
ЧТС рагі- кругом, вокруг; совсем, полностью; очень; пере-, пре- 

гч 

ЧТС^Ч, рагікгаш (формы см. кгат) прохаживаться; рагікттуа - пройдя 

ЧТСЭД^ рагікзап (формы см. кзап) повреждать, ранить 

ЧК&Ч» рагі§гаЬ (формы см. §гаЬ) обхватывать, схватывать, взять 

ЧТСЩ рагі§гаЬа т занятие, попечение (15.1 заботящийся); замужество, брак 

ЧРЛЧ^ рагі§ат (формы см. §ат) обхаживать 

ЧІѴЧК рагісага т услуга 

ЧКН рагісі (формы см. сі) обличать 

ЧК^«"л рагісспасіа т челядь, прислуга; домашняя утварь, приданое (8.3.16); 

а§пі-раг- М.4 утварь для огненного жертвоприношения 
ЧТС^Н рагуапа т прислуга, слуга 

ЧК^ІМ рагупапа п знание, узнавание 

ГЧ 

ЧК и Іс1 рагіпаіа р.р. от рагіпат 

гч 

ЧК и 1Н^ рагіпат (формы см. пат) кланяться; меняться, превращаться р.р. 

рагіпаіагипаргаказаЪ 68.13 скрывающая блеск солнца 
ЧК и ІІН рагіпатат окончание, конец; 56.17 вечер 

ГЧ 

ЧТС^ТЩ рагіпапа т объем 

рагіщ (формы см. ш) обводить кругом, брать замуж, жениться 

ГЧ С 

ЧКсІ^рагіІаг) (формы см. гаг)) грозить, угрожать 

ГЧ 

ЧТСЩЧ^ рагіЩз (формы см. іив) саи$. вполне удовлетворять 

ГЧ ~ч 

ЧКсІІЧ рапіоза т удовлетворение, удовольствие 
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ЧКсЧ^ рагкуа] {формы см. іущ) покидать, оставлять 

гч 

ЧКЗІ рагііха {формы см. іха) защищать, спасать 

гч 

ЧКЗІ и І рагіігапа п защита, спасение 
ЧІ^<Л рагісіигЬаІа совсем слабый 

ЧКЩ рагкШа {формы см. ёЬа) саш. надевать, окружать, облекать во ч.-н. 
ЧКЧі^ рагіраг {формы см. раг I) переполнять 
ЧКЧ<ЛЗ рапреіаѵа очень нежный 

<ч 

ЧКИ^ рагіргассп {формы см. ргассп) расспрашивать 

гч 

ЧЮ^рагіЫтй {формы см. Ыій) презирать, пренебрегать 

гч 

Ч КЫН^рагіЫтгат бродить, шататься, вертеться, кружиться 

гч с 

ЧКН^ рагітаг) {формы см. таг)) обтираться, обчищаться 
ЧКІНсІ рагітка р. р. очень умеренный, ограниченный, мало 

<ч<ч 

ЧКІНсІІЯК рагітіШпага (рагітка-апага) ЬаН. имеющий очень умеренную пищу, 
ограниченный в еде 

гч 

ЧТСЩ, рагігакз {формы см. гакз) охранять, защищать, спасать 

гч 

ЧКсі^ рагі1а§ {формы см. 1а§) прилипать, зацепляться, прикасаться 
ЧТСЗ^ рагіѵаг {формы см. ѵаг II) саш. окружать 
ЧКЗчІ^ рапѵагі {формы см. ѵагі) поворачиваться, повернуться 
ЧКЗсМ рапѵагіапа п перемена 

гч г 

ЧТСЗЧ^рагіѵагёп {формы см. ѵагёп) усиливать; увеличивать 
ЧКЗЧЧ рагіѵагйпауа саш. от рагіѵагёп 

<ч 

ЧКЗК рагіѵага т свита; охрана 

ЧКЗЧ.рагіѵа] т аскет, нищенствующий монах, отшельник 

<ч 

ЧКЗ^ рагіѵга] {формы см. ѵщ) странствовать, вести жизнь странника, нищего 

гч 

ЧТС^ІЧ^ рагізгат {формы см. згат) уставать, измучиться; М.34 измученный 
приношением жертвенной пищи и нищенством 

гч 

ЧК^Т рагізгата т напряжение сил, изнеможение, усталость 

<ч 

ЧКЧ<^ рагізасі/ собрание, публика (в драме) 

<ч 

ЧК^Фі^ рагізкаг {формы см. каг I) снабжать, украшать; р. р. снабженный, 
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украшенный 
ЧК^ѵг^ рагізѵа) {формы см. кѵа)) обнимать 

ЧК-НІт^Ч. рагізаггіѵау (см. заггіѵау) успокаивать, утешать 

ЧГОТС рагізага т близость; окружение 

ЧТЩ рагікги (формы см. зги) утекать, вытекать 

ЧК^ рагіпаг (формы см. паг) оставлять, избегать 

ЧК5.І рагіпа (формы см. па, А) упускаться, недоставать, лишаться 

ЧК5.К рагіпага т удерживание, утаивание 

ЧічдКгі рагіпаза т шутка 

ЧТІ^ рагікз (формы см. ікз) рассматривать, критиковать 

чІ^Щ рагікзапа п испытание, проба 

ЧТІЗТТ рапкза/ Ы. 

Ч*?Ч рагиза т камыш 

Ч<гі«-Ч рацапуа т дождь, гроза; бог дождя 

ЧЩ рата п лист 

ЧЧі^сі рагуакиіа запутанный, перепутанный, смущенный; взъерошенный (о 
волосах) 

ЧЧІ^сі) рагуакиіі + каг устраивать суматоху, приводить в ужас 

Ч^г^ЧІ рагуЩзика сильно тоскующий 

Ч^ЧЩ, рагуираз (формы см. аз) окружать, прислуживать 

4^,4 ічнЯ рагуиразапа п окружение, услужливость, ласковое обращение 

ЧЗсТ рагѵаіа т гора; пот.рг. мудреца 

ЧЗЧ^ рагѵап п лунный день (переход светлой половины месяца в темную 

половину); жертвоприношение в этот день 
Чсяч^раіау (А. рг. раіауаіе — I; гиі. раіауізуаіе; ргрЬ. раіауагі сакгё; аог. араіауізіа; 

рр. раіауііа) бежать, убегать; улетать; исчезать 
Чсіізі раіаза п лист, лепесток; название дерева 

ЧІ<Лс1 раіпа п проседь, седые волосы 

Чс<Лс| раііаѵа т, п отпрыск, ветвь 

Ч=М раѵапа п ветер 
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ЧІ<ЙЗ раѵкга чистый, невинный; п предмет для очищения (например, цедилка) 
ЧЗІ^ раз см. разуа 

рази т скот; мелкий домашний скот, жертвенное животное 
ЧЗЩ^разсаі айѵ. затем, потом; назад 
Ч%ХЩ разсагсіпа т задняя часть 
ЧТ$ГЧ разсіта последний; задний; западный 
ЧТ^НІ^ІІ разсіта-сШа / последняя, задняя сторона; запад 
ЧЗЧ разуа 2 ітр. от ёаге; осн.н.вр. от сіагз 

ЧТ ра I (Р. рг. ріЬаіі — I; М. разуагі; рі. рараи; аог. араі; рр. рка) пить; саш. поить 

ЧТ ра II (Р. II рай, р.р. рйа) охранять 

ЧКІ<Л раіаіі / название дерево 

ЧКі<л^ раіаііршха п название города (совр. Патна) 

ЧТ<5 райіа т лекция, урок; чтение, текст 

ЧІІ и І рапі т рука, ладонь 

ЧТМЩ^Т ращ§гапапа п свадьба 

ЧІІ и ІМ ращпі т пот. рг. Панини {знаменитый древнеиндийский языковед IV — III 
в. до н.э.) 

ЧІ^З рацёаѵа т рі. Пандавы {пять сыновей Панду — уиёпізйііга, Ъпйпазепа, 

аципа, пакиіа, запаёеѵа — герои эпоса «Махабхарата») 
ЧІ и ;§ рацсіи желтоватый, беловатый, бледный 

ЧІ и ;§ч. рапфдга беловатый, белый 

ЧІ иѵ ЗЧ.с1І рапсіигаШ/ белизна, белый цвет; 20.19 рйпёигаійт §аіаЪ - сделался 
белым 

Ч і и ^ с І и І рапфтѵагпа беловатого цвета, бледный 

ЧІсІ раіа т полет, падение, удар (стрелы) 

ЧІс1°Ь раіака п грех 

ЧТ^ раіха п питейный сосуд, сосуд 

ЧІЗсІІ раігаШ / способность; достоинство 

ЧЩг^ раігагѵа п см. раігаШ 
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ЧІІЗ»^ раігіп снабженный сосудом (для милостыни М.52) 
ЧТ^ІЧ ратеуа п съестные припасы на дорогу 

ра йа т нога, шаг; корень (растения); луч; четверть, четвертая часть 
ЧІ<лЧ расіара т растение; дерево {букв, пьющий корнями) 

ЧІ<лі«-сК расіаггіага п расстояние в шаг длиной; Іос. делая шаг дальше (в драме) 

ЧІ^ТТЧ^ЩЯ расіаЬпіѵасіапа (расіа-аЬпіѵасіапа) п земной поклон, букв, приветствие к 

ногам 
ЧІ<лі расіаи т йи. ноги 

ЧН рапа п питье 

ЧМІЧЗЧ рашуаѵагеа т, п дождь 

ЧІ^І рапта т путник, странствующий 

ЧТЧ рара,/ а злой, плохой; п зло; грех; вред 

ЧІЧІчЧ^ раріуапз (сотраг. от рара) т злодей, негодяй 

ЧІ^Нг^ рартап т зло, грех 

ЧТ^І рагта т сын Притхи (имя Арджуны) 

ЧТТ^ рагтіѵа, / і царский; т царь, властелин земли 

ЧМсі) рагѵай / пот. рг. Парвати {богиня, супруга Шивы) 

ЧРЯ рагзѵа т, п бок; асе. к, Іос. возле, у 

ЧІс^ раі (II. рг. раіауагі/раіауаіе — X; рфп. раіауагі сака га/сакгё; аог. 

аріраіаі/аріраіаіа; рр. раіііа) защищать, охранять; покровительствовать 
ЧІ<л«і раіапа п охранение, управление 

Ч№Ь раѵака т огонь 

ЧІЗІ раза т веревка, петля, сеть; і&іа - 68.18 опутавший себе ноги 
ЧТЩЧТс-Ч разираіуа п скотоводство 
ЧТЧМ разапа т камень 
ТЧ рі иногда вместо арі 

ІЧ и *з рішіа т шарик из муки или риса, приносимая в жертву теням усопших на 
поминках 

ІЧсІ^глІаг т отец; йи. родители; рі. предки, тени усопших 



Мультиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



ГУ ^ 

ІЧсКІ рііагаи аи. родители 

ІЧсІІН^ ркатапа т дед (по отцу); прародитель; эпитет Брахмы 
ТЧ<5 ркг- слабая основа от рііаг 

ТЧ^ЧсПЩ рііграііатапа,/ і полученный в наследство от предков (отца и деда) 
ІЧ^ ріпасісша р.р. от ріпап 

ІЧ«і^. ріпап (=аріпап) (формы см. пап) привязывать, завязывать, покрывать 
ІЧ^ІІФ»^ ріпакіп т эпитет Шивы, Шива с луком (ріпака) 

Г\ г 

ІЧЧ ІЧНТ ріраза / жажда 

ІЧЧ ИЧНсТ ріразка {р.р. йе$. от ра) жаждущий 

Гч 

ІЧ"-Ч<Л рірраіа т священное индийское фиговое дерево 
Чг^рМ (X II. рМауай/Іе , р.р. рісігіа) мучить, давить 

ріѵага жирный 
З^Зс-^ ршізсаіі / прелюбодейка, развратница 
5^ ршіз (рит, ритапв, И.8§. ритап) т мужчина, человек 

ріткпа т нижняя часть стрелы 
Ч^М рші§аѵа т бык; герой 

5^ риіа т покрывало, складка, сверток, трубка из листьев 
ЗгЬет ригіка / ій. 

5^ рий / = риіа складка, складывание; -риіуа 18.18 сложив ладони 

4^<)ч> рипёапка п белый лотос (символ красоты и непорочности) 

рщтуа чистый, священный, святой; п добро, добродетель, религиозная 
заслуга 

Ч^Ч^ рипуа-кзеіга п священное место 

5°^! рипуаѵапа чистоструйный, с чистой водой (о реке) 

Ч^ЧНісісі рипуа-8аШа ЬаН. чистоструйный 

^ЧІгЧ^ рштуаппап чистосердечный, добрый 

5^ ригга т мальчик; сын; дитя; 

ЧЩ^ риігака т сынишка, сынок, дитя 

З^сТТ риІгаШ / аЪзіг. в заіа-риігаій 
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-Ар. 

^ЗЧІІЗ»^ риіха-раиіпп имеющий сыновей и внуков 
5^ риігі/ девочка, дочь 

рйпаг айѵ. снова, опять, еще; но, же, однако; назад; рипак рипаг часто, 

постоянно; рипаг М.63 по смыслу к затЪЬаѵат, §агЬЬе - и его 
возрождения в новой утробе 

риг/ город, крепость 
рига п см. риг 

З^СсЩ^ ригаіак айѵ. впереди; 0 -ригаіаЬ каг поставить впереди, во главе; нести 
впереди 

ЗЩ. ригаз айѵ. впереди, вперед, наперед, раньше 

З^гЗ^ригазкаг {формы см.каг I) дать преимущество, оказывать честь 

Ч/^М ригазкагуа которому должно быть поручено 

ЧЧ^сІІ^ригазШІ; айѵ. впереди, дальше; в присутствии кого-либо {§еп.) 

рига айѵ. в старые времена, давным-давно, когда-то, прежде; рига...уаёі 
8.5.99 скорее. ..чем (я лучше не хочу жить, чем...) 

ригаца / а, I старый, древний; п Пурана, сочинение о начале мира {назв. 
собрания мифов и легенд. Насчитывается восемнадцать главных Пуран) 
рипза п помет, испражнение 

5^ риш т. пот. рг. царя 

Ч,<>4 рйгиза т человек; мужчина; слуга, душа; герой (вероятно, в 19.16; это 

храбрый человек, какой-то герой 
^ОЧ<Ж ригиза-кага т дело человека; деяние людское 

Ч^ОЧЧЯ ригиза-гзаЫіа т царь, лучший из людей {букв, бык среди людей) 

З^Ч^щ ригиза-ѵуа§пга т человек-тигр 

^рЧЗ^ришгаѵак т пот.рг. имя царя 

5^5Т5Т ригофіза т жертвенная лепешка из рисовой муки; жертвоприношение 
такими лепешками 

ЗШШ риго-пка поставленный во главе; т домашний жрец, особ, жрец царя, 
пурохита 

Ч/*іЧ> риіака т рі поднятие волосков по всему телу {от волнения, восторга, 

сладострастия и т.д.) 
Ч,І<Л«-^ риііпйа т имя народности 
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ЗД^рщ (I Р. IV Р. ризуагі, IX Р. ризпай, р.р. рщіа) питаться, кормиться, 

процветать, умножать, увеличивать; толстеть; успевать; обнаруживать, 
показывать; с па 61.15 не выиграет, потеряет относительно своей 
прелести; 61.17 аіЬаѵа катат... па рипаг... па ритаіі или напротив: скорее, 
пожалуй, увеличивает. 

ри§1а {р.р. от риз) сильный, тучный 
3^4 рйзра п цветок 
З^ЧЧ^ ризра-рпаіа п цветок и плод 
^ЧсІ рщрйа цветущий 
Ч/гс1°Ь рикіака т, п книга; рукопись 

^рй (IX II. рйпагі/рйпйе, р.р. рШа) очищать, чистить; р.р. очищенный, чистый 

Ч^.РЧ) (II рг. рЩауаІі/рйіауаІе — X; гиі. рй]ауІ8уагі/рй]'ауІ8уа1;е; рфп. рй]ауап 

сака га/сакгё; аог. арйрщаі/арйрщаіа; рр. ріуііа) почитать, чтить; 
поклоняться, оказывать честь, чествовать 

^ТТ рй]'а/ праздник, почет, почтение, честь 

ЧМсІ рЩ'па почитаемый (рр. от рЩ) 

ч 

рщаг§па (рща-аг^Ьа) т знак почтения; почетный дар 

^ рйга т половодье 

Ч^ч. и І рйгапа п сгибание (лука); наполнение 
1<Ч рйгауа сат. от раг I 

^Ч^Н^рйгішт (іп/. сат. от раг I ) натягивать (тетиву лука) 

с _ 

З^Т рита (р.р. от раг I) наполненный, полный 
^РТЯТ ригщта/ ночь полнолуния 

^ ригѵа первый, передний; восточный; прежний, давний; асе. айѵ. прежде, 

сперва, раньше, давно (в сложи, словах то же значение) 
- ЧЗ°Ь - ригѵака Ы.\ т предок 

^Щ^ТТ ригѵасШа/ первая, передняя сторона; восток 

Ч^ІІЧЧ. ригѵарага (ригѵа-арага) первый и последний; простирающийся вперед и 

назад; восточный и западный 
43 1*1 ригѵагапа (ригѵа-агёпа) т, п первая половина; передняя или верхняя часть 

^ЧЗ^ргтак айѵ. отдельно, каждый сам по себе 
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Ч^^І ргтіѵі/ земля, страна 
'^^ІЧІсІ ргіпіѵірагі т царь 
'^Т^ЙЧТ^ ргіЫѵіраІа т ій. 
х Щ і рііпи, / -ѵі широкий, великий 

ргтѵі/ земля 
^4Км ргтѵіга)'а т пот. рг. царя 
^ ргзіа р.р. от ргасп 

ргзіпа п спина; ргзікаіаз 11.3 спиной к (см. іаікага) 
Ч_й<ѵ*І ргз^па-деза т задняя сторона; Іос. позади, за ч.-л. 
ЧЗТ реШ/ корзина 

ЧЗІ<л резаіа снисходительный, угодливый (см. закіі) 
ЧІЧ°Ь розака т кормилец 

ЧЩ раиіга происходящий от сына; т внук 

з> 

ЧТС раига городской; т горожанин 

ЧК^ІМЧ^ІЧЧ раига^апарааа-рпуа т любимый или друг горожан и селян 
ЧКЗ раигаѵа т потомок Риги 

ЧТЩЧШ раигпатаза, / і относящийся к полнолунию; т, п день и праздник 
полнолуния 

3: сгч _ - _ 

ЧМІІ^Чі раигѵапщка, / і предобеденный, утренний; утренний обряд (=кгіуа/); 

от последнего 8.7.1 Ъак. совершив утренние обряды или 
жертвоприношения 

Я рга- про- 

ЧЧ^ргакаг {формы см. каг I) исполнять, подвергать; ЪиМЫт каг - решаться 
ЧЧхЛЧ^ргакаІр (формы см. каір) саш. снаряжать, вооружать 
ЧЧПЗ^ргаказ (формы см. каз) сиять, светить 
Ч°ЫЗІ ргаказа т свет, блеск; асе. айѵ. громко 
ЧФІІЗЦ^ргаказіп светящий 

ИЧ^сІЧ, ргакігіау (формы см. кптау) восхвалять, упоминать, называть, считать 

Яфісі ргакгіі/ природа, натура; источник, начало, причина; рі. подданные, 
граждане, министры 
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Я^ТгГШ^ ргакгй-ккИпа п сущность природы 

Я^Ч, ргакгат {формы см. кгат) приступать, начинать 

ЯЗ^ргакзаІ {формы см. кзаі) умывать, мыть, полоскать 

ЯТЩ^ ргакзір {формы см. к§ір) бросать на 

иу и І) рга§щп + каг строить в линию (о солдатах) 

Я 5 ! рга§е айѵ. рано утром 

ЯЩ рга§гапа т повод, узда, вожжи 

ргасакз {формы см. сак§) называть, считать 
Ч"Ч иѵ 5 ргасапёа жаркий; сильный 
Я^с-5^ ргасаі {формы см. саі) шагать, идти, двигаться 
Ч"Ч<Л*1 ргасаіапа п качание 

ЯН ргасі {формы см. сі) собирать, рвать (цветы) 
Ч^<^ ргасисі {формы см. сисі) подталкивать 

Я^5 ргассп (Р. рг. ргсспагі — VI; гаі. ргакзуагі; рі\ раргасспа; аог. аргакзй; рр. 

ргеіа) спрашивать кого-либо {+асс.) о чем-либо {+асс); рассказывать, 
сообщать о чем-либо {+асс.) 

Я^5Щ|И ргасспаппа-^иріа надежно защищенный; тайно укрытый 
Я^5ТЧ ргасспауа п тенистое место, тень 

Я51Ч, рга]ап {формы см. появляться, возникать; рождаться 

Я5ТТ рга]а / народ, население, подданные; дети, потомство, поколение; 

создание, существо {особ, люди) 
4^11 рга_]'па / ум, разум 

Я^ТГЗЩ^ рга^щасакзиз имеющий ум вместо глаз, т.е. слепой 
ЯЩЧ, ргапат {формы см. пат) = пат 
И и ІЧ ргапауа т расположение, любовь 
ЯЩ^ ргапаѵа т священный слог от 
Ч и ІІН ргапата т поклон 

Чсі^ ргаіап {формы см. Іап) растягивать, распространять 

ИсІЧ^ ргаіаг {формы см. Іаг) сат. обманывать, надувать, провести 
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ЯсПЧЗ^ ргаіараѵапі; величественный; известный, знаменитый 

ЯТсТ ргаіі ргаер. против, к, относительно {апу- рг- N.1.17 зависит от кйтаз) 

ГЧ 

ЯТсТ^^ ргагікйіа, / а неблагоприятный, противный 

ГЧ ГЧ 

НІсІІЯѵчі ргагікгіуа / воздаяние, возмездие, расплата за услугу 
ЧІсІ^ІН^ ргагі§ат (формы см. §ат) идти навстречу, пойти 
ЧІсІМ^. ргаІі§гап (формы см. §гап) принимать, брать, получать 
ЯТсТЩ ргай§гаЬа т подарок 

ГЧ 

ИІсІ^^ ргайсЬасі {формы см. сЬасі) покрывать, прикрывать, одевать 

ИІсІ^ІІ ргаіупа I {формы см. ]Ш) признавать, соглашаться, обещать, высказывать 

ГЧ 

Иісі^іі ргаіупа II / согласие; обещание 

ГЧ ГЧ 

ЯТсТЩЧЧ, ргагісііпат айѵ. каждый день, ежедневно 

ГЧ ГЧ С 

ЯТсТНЩ ч ргайпіѵагі {формы см. ѵагі) возвращаться 

ГЧ 

И I сі Ч й ргагір аігат айѵ. в каждой роли (в драме) 

ГЧ 

ИІсІЧ^ ргаіірасі {формы см. рас! I) получать обратно, соглашаться (М.74 
подвергаться); саш. считать, принимать за ч.-л. 

ГЧ 

ЯісІЧІс^ ргагіраі (формы см. раі) ждать, ожидать 

ГЧ 

ЧІсІІЧЧ ргаиргіуа п ответная радость, услуга 

гч гч 

ЯТсМ^ ргаІіЬітЬа т, п отражение (в воде, в зеркале) 

ЯТсТЧ^ ргагіЫіауа страшный 
гч 

ИІсіЯТ ргагіЫіа (формы см. Ыіа) сиять, являться, казаться 
гч 

ЯТсШТЧ^ ргагіЫіаз (формы см. Ъпаз) отвечать 
ЧІсІНі ргагіта / картина, образ 

ГЧ 

ЧІсИ^ч°Ь ргагішрака, / - іка похожий, согласный 

ГЧ 

ЧісісіЯ, ргаШаЫі (формы см. ІаЫі) получать обратно 
ЧІсІЗІ^ ргаііѵас (формы см. ѵас) возражать, отвечать 

ГЧ 

ЧІсІЗі^ ргаііѵаг (формы см. ѵаг) саш. отражать, удерживать 

ГЧ 

ЧІсІЗчі^ ргаІіѵа§ (формы сш.ѵа§) обитать, населять 

ГЧ 

ЧІсІЗІсІ*^ ргаііѵаіат айѵ. против ветра 

ЧІсИгіЧ^ ргагізаппаг (формы см. паг) снимать, положить прочь 
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ЧІсІІЧ^ ргагізісісіпа (р.р. от ргайзЫп) недозволенный, запрещенный 

ИІсІІЧ^ ргайзЫп (формы см. війК) запрещать, удерживать, препятствовать 

ЯТсШТ ргайзйіа (формы см. зйіа) стоять, находиться; возвышаться; основываться, 
противостоять 

ЯТЩЧ^ ргайпап (формы см. пап) останавливать, преграждать, удалять, 
устранять 

ЯТсЩ^сТ^ ргайпазілка т заместитель, подставное лицо 
ЯТсЩ ргайпа (формы см. па) покидать, пренебрегать 

ргайкага т средство против ч.-л. 
ЯсТ^ ргайкз (формы см. ікз) ожидать, ждать 
ЯсТН. ргайз (формы см. із II) принимать 

ИгЧ^Т ргагуакза видимый, доступный чувствам, очевидный; асе. Іос. айѵ. перед 
глазами 

ЯгЧЧ^ ргагуайс (п ргагуак,/ ргайсТ) западный, задний 

НсЧЗ^ ргагуаѵекз (формы см. ікз) осматривать, осведомляться 

ЯгЧІЧ, ргаіуапат айѵ. каждый день, ежедневно 

ЧсЧНЩ. ргагуа§ат (формы см. §ат) возвращаться от, из (+аЫ.), в, к (+асс.) 

ЧгЩ^Щ ргагуаѵекзапа п повторный визит 

НсЧІ*Ък-с1 ргагуазѵазіл очнувшийся (рр. от ргай-а-зѵаз) 

ЧсЧКгІѵ[ ргагуазаппа (р.р. от ргагуаз) близкий 

НсЧІ^ргаІуагіаг (формы см. паг) достать обратно 

ЧсЧІ^ч. ргаіуапага т отвлечение мыслей и чувств от предметов материального 
мира 

Ч с^&Ч. рга1уий§ат (рга1і-ий-§ат, формы см. §аш) подняться и идти навстречу, 
встречать 

НІсід*^ ргайкгисіп (формы см. кгисШ) отвечать гневом 
Чг^Ч ргагуйза п рассвет 

Я^ргаіп (I Р. ргаіпаіе) быть знаменитым, распространенным 
Я^Щ ргаіпата, / а первый; асс.айѵ. только что 
ЯТЧсТ ргайпіа (р.р. от ргаіп) известный, знаменитый 
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Я^Т ргаёа {формы см. да) выдавать замуж, предлагать; передавать, отдавать, 
дарить 

Н^М ргасіапа п выдавание замуж 

Ч<{ІЧ ргашра т светильник, светило (тж. в перен. смысле) 
Ч^ІЧ ргасіоза т вечер 

ЧІбД^ ргаёѵіз (формы см. <М§) очень сильно ненавидеть 
ЯЧН ргаёпапа главный; п важнейший пункт, главное 
ЯШЧ, ргасШаѵ (формы см. сіпаѵ I) удаляться, стремиться 
ЯЧ^ргарай (формы см. расі I) прибегать за помощью к к.-л. 
ЯЧ^ ргарасіа п передняя часть ноги, цыпочки 
И^І ргарйгапа п сгибание (лука) 

ЯЩЧ^ ргаЬиёп (формы см. ЬиёЬ) пробуждаться, просыпаться 
Я^ ргаЬш (формы см. Ъгй) рассказывать, объяснять 

ЯЧ^ ргаЫтаѵа т происхождение, причина, начало; -ргаЫіаѵа происходящий 

Я*ТТ ргаЫіа / блеск, свет, сияние; прелесть; ЬаіаргаЬЬа 8.5.17 Ъак. 

лишившийся своей наружной прелести 
ЯЧТсІ ргаЫіаіа п утро, рассвет 

ЯЧМ ргаЫіаѵа т мощь, сила 

Я*ТТ\ ргаЫіаз (формы см. Ыіа§) говорить 

ргаЫш т господин, повелитель, царь, бог 

Я^с^ ргаЫшіѵа п величие; -ргаЬЬиіѵа 65.2 с величием 

Я^ ргаЫш (формы см. Ыш) возникать, происходить, иметь силу, властвовать 
(над собою + §еп.) 

Я^сТ ргаЪпШа (рр. от ргаЫій) многочисленный; обильный; богатый, великий; 
много 

Я^сІЗЧЧ ргаЪпШа-ѵагзапа п проливной дождь, ливень 
Я^ІсТ ргаЫтги / начало; -ргаЬЬгіі айѵ. начиная с... 

ЧН<ѵ ргатасі (формы см. тай) отворачиваться, пренебрегать чем-либо (аЫ.); 

быть невнимательным, небрежным 
ПН*} ргашаёа резвый, очень веселый; 19.11 пьяный 
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ЧН<лІ ргатаёа / женщина 

ЯЧ^ТЗЯ ргатаёаѵапа п увеселительный лес для гаремных женщин 

ИН^ ргатаг) {формы см. таг)) обтираться, обчищаться 

ЧНІ и І ргатапа п размер; мера, мерило, критерий; правило, норма, авторитет 

гч 

ЯНІ и ІІ№Ь ргатапасШіка чрезмерный 

Гч 

ЧНИ'ЧЧ, ргататіп возбуждающий, приводящий в замешательство; сіііа-рг- 

очаровательный 
ЧНІ<л ргатасіа т нерадивость, пренебрежение 

ЧЧсІ^ ргауаі (формы см. уаі) постараться 

ЧЧ<?1 ргауата т напряжение сил, старание, усердие; аЫ. ітіг. айѵ. усердно, с 

трудом, еле-еле; ргауаіпа- с трудом, едва (57.16) 
ЧЧ+і^ ргауаш (формы см. уаш) подавать; дарить; приносить (дар); выдавать 

замуж 

ЯП ргауа (формы см. уа I) отправляться, двигаться вперед 
ЧЧНІ ргауа§а т Праяга (назв. города, совр. Аллахабад) 
Ч^тЪ ргауикіа применяемый, составленный 

ЧЧГФ^ ргауокіаг т составитель, исполнитель, устроитель, жертвователь; 

-ч 

ЧЧНІ ргауо§а т (представление на сцене); пьеса 
ЧЧНІсІІ ргауо§аіа / игра (на сцене) 

ИЧМ«і ргауо]апа п необходимость, цель, дело, нужда в чем-либо (+іп$1г.); О кіш 

ргауо]апат какая необходимость в... ( л-ітіг.) 
Я^Ч, ргагаЫі (формы см. гаЫі) начинать, предпринимать 

4<?<ѵ. ргашсі (формы см. ш<1) начинать плакать, начинать горевать 

Я^Ч, ргагисШ (формы см. гисШ) удерживать 

Ч<?*5 ргашп (формы см. гип) вырасти, взойти (о семени), слезать 

ЯЧ^ ргайп (формы см. агт) добиваться, желать 

Чсіч ргаіауа т конец мира, разрушение, уничтожение мира 

ЯсЯТЧ^ ргаіаріп болтающий 

ЯЩ^ ргаѵас (формы см. ѵас) извещать, возвещать 

ЧЗЧ. -ргаѵага главный, лучший из (в сложен, слове или с аЫ.) 
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ЧЗ^ ргаѵай (формы см. ѵагі) приходить в движение; возникать, появляться, 

начинаться, наступать, быть; саш. продолжать 
ЧЗсІЧ ргаѵайауа (саш. от ргаѵагі) заставлять появляться, вызывать 

ЯЗЧ^ ргаѵак (формы см. ѵаз) уезжать 

ЯЩ| ргаѵап (формы см. ѵап) спешить; струить, катить (воды) 
Я^Т ргаѵа (формы см. ѵа II) веять 
ЯІ^с*^ ргаѵісаі (формы см. саі) уходить 
ЯТ^Ч, ргаѵір (формы см. ѵір) трепетать 

ргаѵіз (формы см. ѵіз I) входить, вступать (приближаясь); проникать в 

(+асс); поступать (в школу); выходить на сцену (в драме) (57.7 въезжает); 
р.р. вошедший, проник (57.13 поджимая) 

ЧМйФ ргаѵізіака п только іп$іг. телодвижением входящего; 60.6 

телодвижением представляет, что вошел (в драме) 
Я^ТтТ ргаѵгйі/ движение, действие, побуждение, происхождение (8.6.18); 

участь, судьба 
Я^ЗТ ргаѵеза т вход 

ЧЗЗЧ ргаѵезуа доступный 

ЧЗ^ргаѵга] (формы см. ѵга]) сделаться аскетом; М.34 странствующий аскет- 
нищий; +§гМі оставлять, покидать дом (чтобы вести жизнь аскета) 
ЧЗіЧі^ ргазапз (формы см. запз) восхвалять, прославлять (N.3.16 в своих сердцах) 

ЧЗІН, ргазат (формы см. зат) гаснуть, переставать, успокаиваться 

ЧЗІІІтІ ргазаггіі / успокоение, примирение, искупление 

Я$[ ргазпа т вопрос 

Я$ГЧ ргазгауа т покорность, скромность 

ЯТ^сТ ргазгйа почтительный, вежливый 

Я^ ргазай§а т связь, случай; ішіг. айѵ. при случае 

ЯЗгГ^ ргаза_у (тж. ргазаіу, формы см. %щ) раз$. предаваться, заботиться, 
заниматься 

Я^Т^ ргазасі (формы см. засі) быть милостливым, очищаться (о воде); саш. 

умилостивлять, умилять, умолять 
Я^Т^Г ргазаппа (р.р. от ргазасі) спокойный, благосклонный, милостивый, 

умилостивленный, умиленный, довольный; чистый, ясный 
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Я^ТЧЧ, ргазаЫіат айѵ. сильно 

ЯЩ^ ргазаг (формы см. заг) стремиться вперед; саш. распространять 
ЯШ! ргазага т движение вперед 
Я^ТЧ, ргазагр (формы см. загр) идти 
ЯЗгГ^ ргазаѵа т производство, рождение 

ИЧН 1<л ргазаёа т милость, благосклонность, умилостивление; ясность, чистота 
И^гІІ^* ргазасіака очищающий 

Я^ТЩЯ ргазасіапа п благоволение, милость; 8.5.81 зап§-іѵаірга8- "свидание, 

(возможное) вследствие твоего милостливого обращения со мной", или 
аЫ. айѵ. по твоей милости, с твоего благосклонного согласия, если тебе 
угодно 

Ч^сІМ ргазШѵа т случай 

Ж-сІІсНІ ргазШѵапа/ вступление, пролог 

Я^П ргазіпа (формы см. зта) уходить, отправляться; саш. отсылать, 

отправлять; р. р. присланный, посланный 
ЯШ^І ргазпі§с1па р. р. маслянистый, весьма скользкий 

Ч^Ч. ргазѵар (формы см. зѵар) засыпать 

ргапаг (формы см. паг) наносить удар, поражать; пустить на к.-л. 
ЯЛ^ ргапагз (формы см. пагз) радоваться, возрадоваться 
ЯІН, ргапаз (формы см. паз) смеяться 
ЯЩ ргапа (формы см. па, Р.) отказываться, лишаться 

ргапага т удар, рана; толчок 
Я|Щ ргапагакзаіа п рубец 
Ч^КМЧіК ргапагаѵікага т ій. 
ЯЩ ргапі (формы см пі) посылать 
ЯЩЩ рга§апа п двор 

ЧМЧІсЧ ргіуарагуа посвященный Праджапати 

ЯШ ргапс (/ ргасі, п и айѵ. ргак) восточный, передний; айѵ. прежде, раньше 
ЯІ31І<Л ргаіуаіі сложивший молитвенно ладони (=кгіща1і) 
ЯМ ргапа т дыхание, дух; лицо; рі. жизнь 
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ЧІЧЗтІ^ ргапаѵаЩ живой, живущий 

ИІ и ІІЧІН ргапауата т удерживание дыхания (йогические упражнения) 
ЯТМ^ ргащп живой; п живое существо 
ЯТсЩ^ ргаіаг айѵ. рано утром, на заре 

ЯГМкЧ^ ргасшапуепа айѵ. главным образом, преимущественно 
ЧІтК ргашдга п дорога 

ЯТЧ^ ргар {формы см. ар) направляться, стремиться к кому-либо (+асс); 
достигать 

ЯТН ргаріа {рр. от ргар) достигнутый; настоящий, подлинный 
гч 

ИМЯ ргарй' / достижение, получение (обратно 8.6.33) 

ЧІЧ ргауа т большинство; -ргйуа Ъок. состоящий главным образом из, 
изобилующий 

гч 

ЧІЧіЗГтТ ргауазсійа п искупление, покаяние 

ИІЧ и І ргауепа обыкновенно, большей частью 

ЯТЧ, ргагт {формы см. аігп) просить о чем-либо {+асс.) 

ЯТ^И ргагтапа п желание, просьба 

ЯЩ^ ргаз {формы см. а§ II) бросать в 

ЯШЩ ргазаёа т дворец 

ргап {формы см. ап) сказать, говорить, отвечать 

гч 

ргіуа, / а приятный, милый, любимый, дорогой; т любимый; друг, 
приятель, любимец, любитель; п любезность, милость; / супруга 
ІЧЧЗ^І рпуатѵааа / пот. рг. женщины (говорящая приятное, 62.2) 

ІЧЧФНгІ^ ргіуа-кагтап добрый 

Гч 

ІЧЧсЗ ргіуаіѵа п пристрастие 

Гч 

ІЯЧЗГ^ ргіуа-ѵас льстивый, ласковый 

Гч ГЧ 

ІЧЧ С Ш<Ѵ1 - ргіуа-ѵасііп говорящий приятное 

рп (IX II. ргіпайУ ргіппе, р. ргіуаіе, р.р. ргйа, саш. ргтауай) радоваться, 

любоваться; саш. обрадовать, радовать, ублажать; р.р. радующийся, 
радостный, обрадованный, удовлетворенный 

ИІІсІ ргйі/ радость; любовь; расположение; дружба; милость 
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рпгікага доставляющий радость 
Я рге {формы см. і) умирать; ргеіуа после смерти 

ргекз (формы см. ік§) глядеть, видеть; р. п. ргекзащуа - видимый, видный 
ЯЧЧ^ ргетап т, п дружба, любовь 

ргег (формы см. іг) двигаться; сат. гнать, обращать (взор) 
Я\рге§ (формы см. і§ I) приводить в движение; высылать, посылать 
ЧЧЧ ргезауа сат. от рге§ 
ИІ йи І ргозпа горячий 

ЯТ^ ргаисіпа смелый, сильный; ргаийка- айѵ. силой 

^ ріи (А. рг. ріаѵаіе — I; ѣіі. ріозуаіе; рі. риріиѵё; аог. аріозіа; рр. ріиіа) плавать, 

купаться; сат. мыть, купать, обливать 
с ^Тс^ ршШѵа п движение прыжками, прыжки 

рЬ 

Чііі рпаШ/ щит, каска, капюшон змеи 
ЧМТ рпапа/ см. рпаШ 
Чіс^ рпаіа п плод; успех, польза 
Чіс-ісі I рпаІаШ / плодовитость 
45^^ рпаіаѵапі плодоносный 

4>1<л$й рпаіакгеіа выросший на пашне; п вспаханное поле 
рпепа т пена 

Ь 

^5 ЬаШ т мальчик 

ЗсТ Ьаіа і]. ох! ах! увы! аЬо Ьаіа - ій. 

Щ^^Ьапйп (И. рг. Ьаёппа Іі/Ьасіппйё — IX; йді. Ьапсішзуагі/Ьапсішзуаіе; рі". 

ЬаЬапёпа/Ьейпё; рр. ЪааММ) связывать, завязывать; привязывать; ра$$. 
связывать себя, быть связанным ч.-л., приниматься (о родах, ростках), 
обнаруживаться (ЬаёёЬа-рЬ- 62.9 двусмысленно, как и ираЪЬо§а) 

Щ^Ц ЪапсШа т завязка, лента 
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Щ^ЧЯ ЪапсШапа п привязывание 

Щ^рН Ьап(іпи-]апа т близкий человек; друг; родственник 

ЬагЬага брехливый, лающий (презрительно о собаке) 

Щс5 Ьаіа п сила; мужество; власть; военные силы, войско (N.2.11 дужина, свита); 

аЫ. айѵ. силой; пот. рг. демона 
Щс^^ЪаІаѵапІ: сильный, могучий, могущественный; айѵ. сильно, очень 

г А г ЪѴЪ Ьаіака т журавль 

<*11<л Ьаіі т подаяние; жертвенная пища, приносимая сверхъестеств. существам 

(особ, домовым) 
зіІсН^ЪаІіп сильный; мужественный, могучий; т воин 

<ЧІ<Лй Ъаіізйіа (вирегі. от Ьаііп) сильнейший, очень сильный 

"Чс-іІчЧі^ЪаІгуапз (сотраг. от Ьаііп) более сильный, сильнее 

^Щ^ЬаЫк айѵ. из, от (+аЫ.); снаружи, наружу; вне 

ЬаМ , / -ѵі многий; многочисленный; айѵ. много; часто; очень 

Щ^сГСЧ^ ЬапЩагат айѵ. больше (см. зіокат) 

^ІсТ^І ЪапЩіта многочисленный, много 

*І^ІНЧ> Ьапи-Ыійтіка многоэтажный 

<%Нс1 Ьапи-шаіа весьма уважаемый, высоко оцениваемый 

^І^Щ^ Ьапизаз айѵ. многократно, часто 

^Щ^ЪасШат айѵ. несомненно; конечно 

<Ч І и І Ьапа т стрела 

^ТЧ, Ьасіп (I А. Ьасіпаіе) стеснять, мучить 

^ТТ ЪасШа / притеснение, преследование (со стороны другого); вред, беда 
^І^га ЪапсШаѵа т родственник 

"Чісі Ьаіа молодой, простодушный, глупый, простофиля; т мальчик, дитя, 

ребенок (8.2.8 имевший малолетнего сына, ср. Ы1а-ѵаі$а 2.9); / а 
девочка, девушка 

<ЧІ<лч> Ьаіака т дитя, мальчик 

<Ч 11<л=ы Ьаііка / девочка 

«ЧІсгЧ Ьаіуа п детство, юность 
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ЗІ^Ч Ъазра т слезы 

ЬаМ т рука 
М^Іс^ Ъісіаіа т кошка 

ГЧ 

М»-^ Ъіпсіи т капля 

ЬітЬа т, п диск; круг 
З^ЗТ Ьуа п семя, зерно 

Ц>5 ЬиёёЫ/ ум, разум, рассудок; благоразумие, здравомыслие, разумность; 

дух, душа; мысли, смысл 
^І^Н^ЪиёёпітапІ: умный, мудрый, благоразумный 

ЩЧ^ЬиёЬ (II. рг. Ьбсіпагі/Ьбёпаіе — I; ші. Ъоёшзуагі/Ъосішзуаіе; рі. иЬбёИа/ЬиЬиёпё; 

аог. аЪиёёпа/аЪосИп; рр. ЪисИпа) будить, пробуждать, просыпаться; учить, 
изучать; знать, замечать, узнавать; р. р. знающий, просвещенный, мудрый; 
сат. будить, обращать внимание на, напоминать 

Ъиёпа умный, мудрый; т планета Меркурий; мудрец 
59^Т ЬиЬпикзіІа (р.р. йе$. от Ыііу) алчущий, голодный 
^ТІ Ьг8і / подушка (из травы и пр.) 
*!Д<^ Ьгпаёазѵа т пот.рг. мудреца 

Ч^т^ Ьгпапі; высокий, большой, огромный, сильный, обильный, достаточный 

^^гЧІсІ Ъгпазраи т пот.рг. Брихаспати, божественный мудрец, божество 

благоразумия и красновечия 
ЩГч^ Ьгапшасагуа п благочестивый образ жизни; воздержание 

ЩГ^П^Ъгаптасагіп благочестиво живущий; исполняющий обет воздержания; 

т ученик {первая ступень жизни брахмана) 
5Ч^ и Ч Ьгаптапуа брахманский; благочестивый, набожный 

ЩёрЧ^Ъгаптап п благоговение; благочестивая жизнь (воздержанность, 

целомудрие и т.д.); брахма, мировая душа; абсолют; священное слово т 
жрец-брахман, руководящий жертвоприношением; бог Брахма 

ЩПч" Ьгаптагзі т мудрец-брахман 
5і^<ліч> Ьгаптаіока т мир Брахмы, рай 

ЩЩ^ТЩ^ Ьгаптаѵаёіп т богослов, толкователь священных текстов 

ЩЩ^Ъгаптапап убивающий брахмана 

ЩП°^ Ьгаптацёа п яйцо Брахмы, т.е. вселенная 
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ЩЩЩ Ъгашпапа т брахман {член первой, главной касты (варны), знаток вед и 

жрец при жертвоприношениях); каста (варна) брахманов; / I брахманка; 
п рі. Брахманы, жреческие книги {назв. приложений к ведам, описывающих 
ритуалы жертвоприношения) 

ЦЪгй (II. рг. ЬгаѵШ/ЬгиІё — II; Ші. ѵакзуагі/ѵакзуаіе; рі. иѵа са/йсе; аог. 

аѵосаі/аѵосаіа; рр. икіа) говорить; + рипаг- возражать, отвечать 

ЬЬ 

ЧтК Ыіакіа {рр. от Ыіа.)) верный, преданный; 

*ПтТ> Ыіакіі/ смирение, покорность; любовь; преданность, почтение, 

поклонение, верность; (ступень) познания; участие 

Ч^Ыіакз (II рг. Ыіакзауаи/Ыіакзауаіе — X; щі. Ьпакзауізуагі/Ьпак-зауізуаІе; рфп. 

Ьпакзауап сака га/сакгё; аог. аЪпакзаІа; рр. Ыіакзка) есть, пожирать, 
уничтожать 

Ыіакзапа п еда, поедание 

ЧЗг^ Ыіакзуа съедобный; п (дозволенная) пища 

Ч 5 ! Ыіа§а т счастье, благополучие 

Ъпа§аѵа<і-§па/ «Песнь господа» {назв. религиозно-философской поэмы, 
включенной в VI книгу «Махабхараты») 
М* Мг^Ъпа^аѵап {ѵос. т от Ыіа§аѵап1:) о, господин! 

^ ІЗ^^ЪЬадаѵапі, / ѵай счастливый, благодатный, блаженный, великий, 

святой, божественный, высший; т бог; господин 
ЧНМІ Ъпа§іш / сестра 

*Ш Ыіа§па р.р. от Ьпаіу 

*ШТ5Т Ыіа§па$а (Ьпа§па-аза8) Ьак. утративший надежду, букв, с разбитой 
надеждой 

Ыіа§а т сгибание, искривление; ломка, перелом 

Ч^Ыш) (II. рг. Ъпа)аІі/Ъпа)а1:е — I; щі. Ыіакзуагі/Ыіакзуаіе; рі. ЬаЫіа ]а/Ыіе]ё; рр. 

Ыіакіа) служить, использоваться, уделять, наделять, распределять 
Чз^Ыгаіу (Р. рг. Ыіапакіі — VII; щі. Ыіапкзуаи; рГ. ЬаЬпаіуа; аог. аЬпапкзй; рр. 

Ыіа§па) ломать; изгибать, скривлять; разбивать, уничтожать 
4°]^ Ыіап (Р. I Ыіапагі) говорить 

Ч?[ Ыіаёга добрый, счастливый; ѵос. друг мой, добрейший, милый; п благо, 
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счастье; 0 ЬЬаёгат іе (ѵаз) благо тебе, вам (приветствие) 8.2.32 будьте 
зоровы! прощайте! 8.5.73; 7.7 как вставочное выражение вежливости 

ЧЧ Ыіауа страх; боязнь; опасность (+аЫ.) 
Ыіауаѵапа наводящий страх 

Ч^Ыіаг (II. рг. ЬіЬпагІі/ЫЫтгІё — III; Ыіагаіі/Ыіагаіе — I; гиі. Ытгізуагі/Ытгізуаіе; рг". 

ЬаЬпага/ЬаЫтгё; аог. аЪпагзй/аЪІтгіа) носить; держать, поддерживать, 
кормить, содержать 

ЧТсТ Ыіагаіа т пот. рг. Бхарата ( царь, сын Душьянты и Шакунталы); сводный 

брат Рамы; название племени 

Жс1<Я иѵ З Ьпагаіакпапёа п Индия 

Чс^ЪпагІаг т муж, кормилец 

ЧсрЩ Ыіагігпагі т пот. рг. Бхартрихари (знаменитый ученый и поэт VII в.) 
43 Ыіаѵа I 2. 8§. ітр. Р. от Ыш 

43 Ыіаѵа II т происхождение; рождение; бытие, существование; эпитет Шивы 
ЧЗ^ІЧЧЧ ЫіаѵасІ-а§атапа п прибытие, приход господина 
ЧЗЧ Ыіаѵапа п дом, жилище; дворец 
ЧЗ^ЫіаѵапІ I существующий; настоящий 

ЧЗ^ЫіаѵапІ II т господин, повелитель (пот.з§. т Ыіаѵап; / Ыіаѵай - госпожа) 

4=3 Ыіаѵуа настоящий, будущий; п то, что должно быть; существование; 

будущее; счастье, благо (рп. от Ыш) 
Ч^ЧЧ^Ьпавтап п пепел, зола 

ЧЗгЧ^Щ^ Ыіазтазаі + каг превращать в пепел 

ЧТ Ыга (II Р. Ыіаіі) блестеть, сиять, являться, казаться 

Ч1Ч Ыіа§а т часть; доля 

Ыіа§ігаті/ эпитет реки Ганга (по имени царя, благодаря подвиж- 
ничеству которого Ганга спустилась с неба) 
ЧГ^-Ыіа) причастный 

Чі иѵ 3 Ыіапёа п горшок, сосуд, посудв 

ЧЩ Ыіагш т солнце 

ЧК Ыіага т тяжесть, ноша, бремя 

ЧКсІ Ыіагат т. раігоп. потомок Бхараты; 
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^КсІЗЧ Ъпагаіа-ѵагеа т Индия, букв, страна бхаратов 
^КбѵМ Ыіагасіѵаіа т. раігоп. от Ыгагасіѵаіа 
Ыгагуа/ жена, супруга 

Ыіаѵа т состояние (сердца), сердце, душа; чувство, мысли; предмет 

(загѵаЬЬ- М.80 все предметы = всё); ЪЪаѵазат- М.43 собравшись с 
мыслями 

^1=М1 Ыгаѵапа/ воображение, доверие, вера 

Ыіаѵіш/ прекрасная женщина 

Чі с, Ч Ыіаѵуа (р.п.саш. от ЪЪи) производимый; 18.17 наверно думается 
этому. . .произвести 

ЧТ\Ыіа8 (А. рг. Ыіазаіе — I; ші. Ытазізуаіе; рі". ЬаЫіазё; аог. аЫіазізіа; рр. Ытазпа) 
говорить 

ЧТЧТ Ыіаза / язык; способность говорить, разговор 
^ІІЧ^ Ыіазіп говорящий 
Щ^^ЪЬазѵапІ: блестящий 

Ъпікз (I И. ЫпкзайЛе) просить милостыню 

ГЧ г 

ТЧ^ТТ ЪЫкза / подаяние, милостыня; ЬЫкзат саг просить милостыню, 
нищенствовать 

ГЧ 

ШЩ Ъпікзи т монах, аскет, отшельник, нищий 

ГЧ 

ГЯ§р> Ыпкзика т ій. 

гч 

ТЧ^Ыііё (VII II. Ыііпайі/Ыііпйе, 2 з§. ітр. ЫііпсІсІЫ, р.р. Ыііппа) колоть, пронзать, 

нарушать, разделять; р.р. поврежденный, порванный, разогнанный, 
измененный, разный 

-ТЧ<ѵ -ЪЫд. раздавливающий, служащий для выжимания 

ТЧЯ>М<і Ыііппа-§па1а т разбитый сосуд, разбитый кувшин 

Ыіі (III Р. ЬіЫіеІі, р.р. Ыгйа, р. п. Ыіеіаѵуа, аог. с отриц. та Ыіаізіз) бояться; р.р. 
устрашенный 

ЧТЯ Ыпта страшный, наводящий страх; т пот. рг. Бхима {царь, герой рассказа 

из «Махабхараты») 
^ЧІ-ЧЧгІ^Т Ъпітазепа т пот. рг. Бхимасена {сын Панду, герой эпоса 

«Махабхарата») 

Ыпш, /ими боязливый, пугливый, робкий (особ, о женщине) 
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Ъшгигѵа п опасение, страх 
^тр Ышкіл п кушание, обед 

^тМтІ^ Ышкіаѵаш. евший; ЬЬикіаѵці^апе Іос. М.56 когда люди поели 

^З^Ыга) (Р. рг. Ыкэіаіі — I; II. рг. Ышпаки/ Ышпкгё — VII; йіі. Ъпокзуай/ 

Ьпокзуаіе; рі. ЪиЪ6]а/ЪиЪпи)ё; аог. аЪпаикзпѴаЪпикІа; рр. Ышкіа) есть, 
пожирать; вкушать, наслаждаться; саш. кормить, питать 

-^З^ -Ыпу кушающий, поедающий 
^ЗТ Ыпу а т рука 

Ьпіууи т пот.рг. 

Ыіиѵапа п мир 

^ЫшІ (Р., редко А., рг. Ыіаѵагі/ЬМѵаІе — I; ші. Ыіаѵізуагі/Ыіаѵізуаіе; рі". 

ЬаЫій ѵа/ЬаЫійѵё; аог. аЪЬШ; рр. ЬЬШа) быть, становиться кем-(чем-)либо, 
делаться, происходить; А. достигать, доходить; р. р. сделавшийся, 
настоящий, бывший, прошедший, (+8ѵа$) предстоящий; 3 з§. ітр. ЬЬаѵаіи 
- пусть будет, ладно, хорошо, так, ну; саш. производить 

^Ыш II / земля, почва 

ЫтШа (рр. от Ыш) минувший, прошедший; ставший, сделавшийся; п все 
сущее, существующее, живое существо; мир; элемент 
^сіі^ ЪпШагЙіа т факт, правда; асе. айѵ. по правде 

^ІсІМКгІ ЫшШѵаза т М.77 место пребывания элементов, т.е. тело 

Ышй / благо, благоденствие 

Ыійра т царь 
^ЧІсІ Ьпйрагі т Ш. 
^З^ЪпйЪІпу т царь 
^^ЬпйЫігІ; т царь, гора 

Ыш ші/ земля, почва; место; страна 
^•ЧФ^-Ч Ъпйті-катра т землетрясение 

^чЧі^Ыійуапз (/ -уазі, п и айѵ. -уа§) сотраг. больший; айѵ. больше, большей 

частью, очень, снова, опять, дальше, далее; ЬШуо ЬШуаз больше и 
больше, опять; ЬШуаза ітіг. айѵ. большею частью, скорее 

^ІЧй ЪпйуізЙіа $ирегІ. многочисленнейший; -ЪЬйуЫЬа состоящий по большей 

части из, почти совсем; асе. айѵ. большей частью, почти совсем 
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ЬЬш (I Р. Ыішагі, р.р. Ъпшйа) украшать; М.66 известным отличительным 
знаком (ордена, Ища) 
^Ч и І Ъпйзапа п украшение 
^-<^ и І Ъпйзіхпа т вид растения 

Ытг§и т пот. рг. брахманского рода 
ЗДф"^ Ытг§икасспа п пот.рг. название города (совр. Барох) 
^с1°Ь Ытгіака т слуга, служитель (получающий жалование) 
^ІсТ Ытггі / содержание, жалование, служба 
^гЧ Ыігіуа т слуга 

Ытгеа сильный; асе. айѵ. сильно, много, очень 
Ч3> Ыіека т лягушка 
^Ч^І Ьпе§а]а п лекарство 
Ч^Т Ыіаікза п нищенствование, милостыня 

Ьпаіті / раігоп. Дамаянти 
*ТТ Ыіо і}. (тж. Ыіов, ЪпоЬ) эй! ах! увы! послушай! (+те) 

Ыю§а т пища; польза; удовольствие, наслаждение; благо, радость 
ЧРТ^К^ Ыіо§а-кагіп приносящий пользу; доставляющий удовольствие 
ЧТРТЧ, Ыю§іп пользующийся наслаждениями жизни 

Ыіо]апа п еда, пища, кушание, съестные припасы 
ЧЩ^Ыюк о! послушай! 

*ТТ*Т Ыіаиша, / і земной, земляной, выросший в земле, почвенный; т планета 
Марс 

Ытгатё (IV V. ЪпгазуайЛе, р.р. Ыггазіа) падать, выпадать, пропадать, 
лишаться 

Ьпгатза т падение, лишение 
Ѵнзігі^ Ыггатзіп падающий 

^ІЧ^Ытгат (Р. рг. Ыггатаіі — I; рг. Ыгга туаіі — IV; щі. Ытгатізуагі; рі". ЬаЫтга та; 

аог. аЬЬгатіі; рр. Ытгаша) бродить; скитаться, блуждать 
^ІНЧ. Ытгатага т пчела 
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"Ш. Ытгазіа р.р. от Ытгагш 

^ІМ^ ЬЬгщ (I А. Ъпгаіаіе) сиять, блистать 

ѴіісІ^Ьпга Іаг т брат 

Ѵіііті Ытгапгі/ заблуждение, ошибка; воображение, грёзы 
^Ытгй / бровь 

т 

Н°ЬЧ>сМ такага-сіпѵа]а т имеющий дельфина на своем знамени, бог любви Кама 
ЧЩІ такзіка / муха 
Ч^ГЗ^та^паѵап т эпитет бога Индры 

Н^<Л тап§а1а п хорошее предзнаменование, счастье, праздник 

та_у (I II. та^'айЛе, р.р. та§па) нырять, тонуть 
Н^ЧІ таіуша / большой ящик; сундук, ларь; футляр 
НІ и І тапі т перл, жемчужина; драгоценный камень 
Н иѵ 3«і тапёапа п украшение, убор, наряд 

Н и *зч тапёара т временное сооружение для праздника; беседка; навес, совр. 
шомианы 

Н иѵ 3<л тапёаіа п круг, (солнечный) диск, округ 

Н иѵ ^Ь тапёйка т лягушка 

ЧсТ шаіа (р.р. от шап) п мнение, учение 

НІсІ таіі / мнение, мысль, благоразумие 

НІсІН"-^ іпаіііпапі умный 

НсЧ-Ч таізуа т рыба 

ЧТЧ^таіЫп т мутовка 

Ч^тасі I (Р. рг. таёуаіі — IV; йй. ташзуаи; рГ. тата ёа; аог. атіші; рр. таііа) 

пьянеть; радоваться; кипеть (о воде) 
Ч^шай II (А. рг. тасіауаіе — X; М. тасіауізуаіе; аог. атітасіаіа; рр. тасШа) 

нравиться; получать удовольствие 
Ч^шаё III аЫ.з§. от апаш; в начале сложного слова - мой, меня и т.д. 
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таёа т опьянение; течка 
Н^«і тасіапа т любовь, бог любви 
ташуа мой 

тасіуа п хмельное питье 
45 тасіга т назв. страны в северо-западной Индии; рі. назв. народа 
НІбЯ тасі-ѵісіпа подобный мне; такой же, как я 

таапи сладкий; приятный; п мёд; нектар 
Ч^ФЧ. тасИш-кага т пчела {букв, делающий мед) 
Ч^ЧЧ> таёпи-рагка т медовый напиток 
Ч^р! тайпига сладкий; ласковый, милый 
Ч^,І<Л{5 таапи-ііп/ пчела {букв, слизывающая нектар) 

таёпуа средний; п середина, талия; Іос. среди, в 
Ч^ЧЧ тасШуа§а находящийся в (под и пр.) 
ЦЩЦ тасШуата средний; т, п талия 
ЧЭДЧІЧ таапуа-Ъпа§а т средняя часть 
ЧОДРЧсТТ тасШуазтаШ / равнодуший 
ЧЬчі^ тастуаппа (таёпуа-аппа) т полдень 

ЧЧ^тап (А. рг. тапаіе — I; тапуаіе — IV; тапиіё — VIII; щі. тапзуаіе; 

тапізуаіе; рі". тепё; аог. атапзіа; атапізіа; атаіа; рр. таіа) мыслить, 
думать; считать, полагать 

ЧЯ ;, ЗсТ тапаЬрШа М.46 очищенный духом, исходящий от чистого сердца 
ЧЖ^тапак п мысль, ум; дух, душа; сердце 

тапи т пот. рг. родоначальник людей (N.1.4); впоследствии различают 7 

или 14 Ману-создателей (в разные эпохи мира), из которых первое по 
времени место занимает тапиЬ зѵауатЪЬиѵаЬ (М.54) 

Ч«рТ тапи) а т человек 

Н^«-й. татуепсіга т царь 

Н^Ч тапизуа человеческий; т человек 

ЧЧЩ ташупа приятный, прелестный 

НЧК'Ч тапогата т желание; мечта {букв, колесница мысли) 
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*-мЦіті тапоѵгйі / расположение духа, стремление сердца 
Н«іІ^< тапопага очаровательный, прелестный 

Н«-3 тапіга т, п рі. мантры (назв. священных стихов ведических гимнов); 

заклинание, священное изречение; совет; наставление 
Н«^Ч. ташхау (йен. тей. асі\ рГ. ташхауат аза, §ег. -ташхуа) говорить, 

совещаться 
НкЗг^тапггіп т министр, советник 

Ч^тапіп I (IX Р. татпагі, р.р. тайіііл) взбалтывать, пахтать, смешивать 

Ч^тапіп II (I Р. тапіптаіі, р.р. тапіпка) мучить, терзать, убивать 

Н«-^ тапёа , / а медленный, слабый; асе. айѵ. медленно, тихо; тапёатапёат 

= тапёат тапёат совсем медленно, тихо 
Н«-^ч. тапёага т пот рг. название горы 

НІ«-^< шапёіга п дворец, храм 

тапш + Ыхи айѵ. ослабевать, уменьшаться 

Н«-Н^І ташпата т бог любви Кама 

тата §еп. $§. от апат 

та уй га т павлин 

Ч^таг (А. рг. тгіуаіе — VI; гиі. тагізуаіе; рГ. татгё; аог. агщіа; рр. гщіа) 

умирать, погибать; сат. убивать; рп. п должно умереть; р.р. умерший, 
мертвый 

НЧ. и І тагапа п смерть, кончина 

Н^сі^тагш т ветер; пот. рг. Марут (бог ветра); рі. группа богов бурь и ветров, 

помощников Индры 
ЧЧ^шаг^ (X А. тг^ауаіе) искать 

Ч^таг) (VI \]. ггщайде, II Р. тагей, р.р. тгеіа, §ег. -тг)уа) тереть, стирать, 

вытирать; сат. втирать, растирать 
НсЧ таггуа смертный; т человек 

НН^І тагта]па знающий слабое место, слабую сторону 

НН^ тагтап п сустав, пах, открытое уязвимое место тела; слабое место (тж. в 
перен. смысле) 

ч 

НЧІ<л тагуааа т граница 

Ч^тагз (VI Р. тгзай, р.р. тгеіа, §ег. -тгеуа) касаться, прикасаться 
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Ч^тагз (IV II. тгеуаиЛе, саш. тагзауаІіЛе) терпеть, забывать; саш. простить 

так т грязь, нечистота; рі. нечистые части 
НІсН^ таііп нечистый, грязный, темный, с пятнами (о луне) 
Н<гс1°Ь тазіака п голова 
тапаи/ от тапапі: 
Щ^тапапі; (т тапап,/тапагІ) большой; сильный; великий 

тапагзі т великий мудрец, святой 
ЧЩ тапа- см. тапапі: 
ЧЩ^П тапа-каіМ/ великий рассказ 

Н^ІЧіІЧ тапа-кауа Ьак. обладающий большим телом, грузный, толстый 
Н^К^І тапаіаѵі / большой лес 
ЧЩсГЩ^ тапаіараз т пот. рг. мудреца 

Н$.Іс1^^тапа-Ц)а§ Ьак. доблестный; преисполненный великой мощи 

ЧЩгЧ^тапаІтап (тапа-аітап) Ьак. великий духом; благородный, доблестный 

ЧЩЧЧ тапа-сШапа богатый 

ЩрШ тапапаза п кухня 

тапапиЫіаѵа великодушный 

Н5.ІЧСІ I ІЧ^ тапа-ргаШріп многоуважаемый 

ЧЩЯЧМ тапа-ргаЫіаѵа могущественный 

ЧЩЯЩ тапа-рга)па умнейший, мудрый 

ЧЩЩс^ тапаЬаІа властный, могущественный 

ЩМЧ тапа-Ъагш сильнорукий, долгорукий 

тапа-Ъпа§а Ьак. имеющий великую долю, выдающийся, превосходный, 
счастливый 

тапа-Ыіа§уа п великая участь; счастливая судьба 

шапа-ЬпагаІа п великая битва между потомками Бхараты; Махабхарата 

{назв. эпической поэмы, рассказывающей о войне между пандавами и 
кауравами) 

ЩР-Н^ тапа-тапаз великодушный, доблестный 



Мультиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



ЧІэЩИ тапа-типі т великий отшельник 
Н^ІЧ^І тапа-уа)'па т главная жертва (их пять) 

Н^ІЧЗІч^тапа-уазаз Ьак. обладающий большой известностью, знаменитый, 

прославленный 
Н§.К и Ч тапагапуа п большой (безлюдный) лес 

ЩИ тапа-га)'а т царь, великий (верховный) царь 

тапа-гаѵа т сильный рев, страшный крик 

ЧЩ^га^ тапагтаѵапі: глубокомысленный 

ЧЩЗЯ тапа-ѵапа п великий (дикий) лес) 

Н^ІМФН тапа-ѵікгата т пот. рг. льва из басни 

Н§.іМ*4і<лч тапа-ѵісіуаіауа (ѵкіуа-аіауа) т, п высшая школа 

тапа -ѵігуа Ьак. обладающий великой силой, наделенный огромной 
силой 

ЧЩ^сТ тапаѵгаіа давший и исполняющий великий обет 

тапа-зай/ примерная жена 
ЧЩЧЧ^таЬітап т величие; благородство 

таЫза т бык; буйвол; пот. рг. демона 
тапізі/ буйволица; царица, первая, главная супруга (царя) 
таМ/ земля; страна 
Н^ІІЩ^ таЫкзіІ: т царь 

таш-іаіа п поверхность земли; почва 
Н^ІЧІсІ ташрай т царь 
Н^ІЧІсі тапіраіа т Ш. 

Н^ІЧ, ташу (йеп. тей.) приобретать блаженство 
Н^гй. тапепсіга т великий Индра 

тапезѵага (тапа-ізѵага) т великий владыка; верховный бог; бог 
ЩНТТ тапога§а (тапа-ига§а) т огромный змей; демон 
ЧЩ^Щ^ тапащ'аз (тапащ'аз) могучий, очень сильный 

ЧТ та I (Р. рг. та й — II; А. рг. тітйе — III; та уаіе — IV; ті. тазуай/тазуаіе; 
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рі. татаи/татё, таіге; аог. атазіі;; рр. тііа) мерить, измерять 
ЧТ та II не (отрицание при глаголе в повелительном наклонении) 

НКгі тапка п мясо 

та§па т название месяца (примерно соответствует январю-февралю) 
ЧІгЖЧ, тасігат айѵ. скоро, скорее, сейчас 
Нісіі^таіаг/ мать 
НІфЛ ташіа т брат матери, дядя 
таіх- слабая основа от таіаг 

ЧЩ таіга п мера, объем, количество; в сл. словах "только"; / а Ы.; 

имущество, утварь (см. зап§а) 
Ц\ЧЧ\ тасШаѵі / название растения; цвет данного растения 
НІ^,Ч тасШшуа п сладость; красота, прелесть 

та па п мера (совр. эталон); т честь, уважение 
НМ^ тапасіа милостивый, милосердный (8.5.51) 
НМ<Ѵ^ тапа-сіапёа т мера (для) сравнения, мерило 
НИЗ тапаѵа происходящий от Ману; т человек 
НМ-Н тапаза т ум, чувство 

НІ^Ч тапша / I человеческий; т человек, / земная женщина (6.66) 

НІ«-Ч тапуа достопочтенный 

НІН^тат асе. 5§. от апат 

НІНЧ> татака мой 

НІЧІ тауа/ обман, иллюзия 

Ні<ь иѵ ёЧ тагкапёеуа т пот. рг. Маркандея (мудрец, достигший бессмертия) 
ННІ таг§а т дорога, путь, тропа 

с _ _ 

ЧМК тацага т кошка 

НІс1 иѵ З тагіапаа т птица; солнце 

Нісіз таіаѵа т пот. рг. страны и племени (рі); / I пот. рг. супруги царя 

Ашвапати и родоначальницы племени Малавы 
НІ<ЛІ таіа / венок, гирлянда 
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таііш / пот. рг. реки 
НІсЧ таіуа п венок 
НКі^таз т месяц 
■Чічн таза т ій. 

. гч 

НКгіЗгМіЧФ тазазапсауіка имеющий запас на один месяц 

ЧТШ^ тазіка, / і месячный, ежемесячный 

Чі^іс+Я тапатгуа п величие, сила 

І-Чсі тка (рр. от та I) умеренный, ограниченный 

гч гч 

ІНсІЧІІЧ^ тйа-Ыіазіп умеренно говорящий, молчаливый 

ІЧс1НМ«1 тка-Ъ1ку)апа Ьак. имеющий умеренную пищу, умеренный в пище, 
недоедающий 

141 ткга т друг; пот. рг. Митра (ведийский бог); п дружба, друг 

гч 

ІНІсІІ шіІгаШ / дружба 

гч 

ТЧ^Щ ткга-сігип изменяющий друзьям 
гч 

ІНІЗчІ^тіггаѵаІ айѵ. по-дружески, как с другом 
ТНІЗІН^ тіігазагтап пот. рг. брахмана 
Ч^Щ^ткпак взаимно, между собою, друг другу 
ЧТЧсЯ тітііа / Митхила (назв. города) 

Г\ Г ч Г\ _ 

141*4^1^4.1 тііпііа-ригі / город Митхила 

гч 

ТЧЩЧ тітшіа т, п чета, пара 

Н*ЧІ ткпуа айѵ. ложно, обманным образом, неверно, напрасно 

ІНс^тіІ (II. рг. тіІаІі/тіШе — VI; ші. теіізуаи/теіізуаіе; рі". тітёіа/тітііё; аог. 

атеШУатеЫа; рр. тііііа) встречаться, собираться, сходиться; соединять, 
получать 

Щ%{ тізга смешанный 

ТЯ^ГЧ^ тізгау (йен. асі.) смешивать 

ЧІ ті (IX II. ттаи/ттйе, р.р. тпа) уменьшать, вредить 

ГЧ 

у^ісісі тикиіка закрытый, не распустившийся (о цветке); покрытый 
бутонамишочками 

Гч 

ЩІтР тикіі/ спасение, освобождение, избавление души 
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5*3 тнкЬа п рот; лицо; морда, клюв 

^<?Ч тикЬуа главный, стоящий во главе, первый, наилучший 
5^1 ти§агіа р.р. от тип 

тис (II. рг. типсагі/типсаіе — VI; гиі. токзуагі/токзуаіе; рі\ 

титбса/титисё; аог. атисаі/атикіа; рр. тикіа) освобождать, отпускать, 
развязывать, удалять, отделять, оканчивать; р.р. М. 44.58 свободный от 
мировых уз 

Ч^тисі I (I А тоёаіе, рГ. титиае, р.р. тисіііа) радоваться, тешиться; р.р. 

обрадованный, веселый 
Ч^тий II / радость, удовольствие 

типі т мудрец; аскет; отшельник, молчальник (напр. М. 25. 41. 43) 

N типі-рип§аѵа т первый из мудрецов; лучший из аскетов (букв, бык 

среди мудрецов) 

тикаіа т, п дубина; пестик 

Щ тип (Р. рг. тйЬуаІі — IV; гиі. тоЫзуай; токзуагі; рі\ титбЬа; саи§. топауаіі, 

аог. атипаі; рр. ти§аЪа; тйсШа) падать в обморок; ошибаться, 
заблуждаться; быть глупым; р.р. глупый, заблудший, неопытный, 
наивный, невинный; саш. вводить в заблуждение, обманывать 

типиг (или типш) айѵ. мгновенно, мигом; ежеминутно, часто 

Щ[сТ типигіа т, п мгновение, минута; час; айі. айѵ. сейчас же, вскоре после 
того 

Ч^ тйагіа (р.р. от тиЬ) глупый 
^ тШга п моча 

тйгкііа глупый; т глупец, дурак 
^сТ тигіа воплощенный 
*ЦсТ тигй/ изображение; тело, вид 
^сін^тштітапі; воплощенный, олицетворяющий 
^Ч 5 ! тйг<іпа§а садящийся на голову 
^Ч^Т тйгагіа]а т волос (на голове) 
^Ч^тйгсіпап т голова; лоб, чело 
1<5 тйіа п корень; основа, начало 
*ІсгЧ тйіуа п цена 
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ЧДЧ«Ь тй §іка т мышь 

тг§а т дикое животное, зверь, дичь; газель, антилопа 
Ч^МІ тг§ауа/ охота 

^сТ птгіа (рр. от шаг) мертвый; погибший 
*|с^, іщтуи т смерть 
ітігсі /земля 

^ тгсіи, / -и, -сіѵі мягкий, кроткий, тихий, нежный 

тгсш§атіш / идущаа, мягко покачиваясь (о женщине, ср. §а]а§атіш) 
*3*ЧЯ тгптауа глиняный; т, п сосуд (из глины) 

тгза напрасно 
Ч те йаі. §еп. от апат 
Н<Я<Л| текпаіа/- пояс; 
Ч^Г те§па т облако; туча 

ЧЧІ^ѵГ те§пасспаппа (те§па-ассЬаппа) покрытый облаками, облачный 

ЧЭД тесіпуа годный для жертвоприношения, чистый, неоскверняющий; -іага 

сотраг. более годный для жертвоприношения 
ЧЬчк и Ч тесШуагапуа п священный лес (о лесе, где жил Дьюматсена) 

Н«-№1 тепака / пот. рг. апсары 

Ч^ тайга, / I дружеский, дружелюбный; п дружба 

ЧТ^ таітііа т житель (города) Митхила 

ЧТ^Т токза т спасение души, освобождение 

ЧЩ то§па напрасный, тщетный 

топа т заблуждение; обман; сумасшествие 

-\ гч 

ЧШШ топка (рр. от тип) оглушенный 
НК С Ч таигкпуа п глупость 
Ні4І таигѵі /тетива 

ЧТТё5 шаиіі т/ венец, диадема; ЬаёёЬат- 8. 5.7 Ьак. с царским венцом 
Н1с"Ч таиіуа основной, старинный 

шла (Р. рг. тапаіі — I; пді. тпазуай; рі. татаи; аог. атпазй; рр. тпаіа) 
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указывать; поучать, учить 



У 

Ц уа который (см. уай) 

^ уакза п сверхестественное существо, дух; т якша (назв. добрых полубогов, 

составляющих свиту Куберы, бога богатства и сокровищ) 

^л^уа] (II. рг. угуаіі/угуаіе — I; щі. уакзуагі/уакзуаіе; рі". іуа )а I цё; аог. 

ауакзй/ауазіа; рр. і$1а) приносить жертву; жертвовать (+а*а1. кому, +ітіг. 
что); давать; саш. приносить жертву за кого-л. 

Ч^Н уа]апа п жертвоприношение 

Ч^ІНМ уа]атапа т приносящий жертву, устраивающий жертвоприношение (на 

свои средства, которое осуществляют для него брахманы) 
Ч^Ц^ уа]иг-ѵесІа т Яджурведа (назв. веды жертвенных формул или изречений, 

сопровождающих обряд) 
Ч^^уащк п жертвенная формула; изречение 

Ч^Т уа_]'па т жертвоприношение, жертва 

Ч^К^Т уа]па-гак§а п защита, охрана жертвоприношения 

Ч^ІЧ уа]шуа, / а подходящий для жертвы 

Ч^іч^сі^уа^орагашат (уа^а-ирагашят) айѵ. после жертвоприношения 

Ч^^угуѵап т жертвователь; приносящий жертву 

Ч^уаі (I А уаіаіе, пді. уаизуаіе, р.р. уапа) стараться, стремиться к ч.-л. 

ЧсЩ^ уаіаз айѵ. геіаі. откуда, отчего, вследствие чего, так как, потому что, ибо, 

куда; уаіо уаіа$ куда ни; где; с тех пор как; уаіаЬ ргаЬЬгіі Ш. 
^ТТсТ уаіі т аскет 

ЧёТ уаШа т усилие, напряжение сил, старание, усердие, труд 
ЧсЯЧтІ^ уаШаѵапІ стремящийся, усердный 

*Щ уаіха геШ. где; когда; куда; <>-уаіга киігарі везде, всюду; -уаіга... іаіга куда... 
туда 

уата айѵ. как, подобно; чтобы, что (орі., іпй., ішр.); О уаіЪа... еѵат как... так 

и.. .(8. 5. 51 ведь как мертвая, такая я без мужа); -уаіЬа... ШЬа чтобы (орі.) ... 
так 

Ч^ПТсТЧ^ уайіа§а1;ат айѵ. по дороге, по которой (мы) пришли 8.5.107 
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Ч^ШЧЧ^ уатаіатат айѵ. как оно есть, точно, как следует 

^РЭТІЧЯсТЧ, уатаЪЫргеІат айѵ. по намерению, 21.17 куда он намерен был идти 

с _ 

^Т^ЩсЩ^ уатагпаіаз айѵ. по достоинству, как следует 

Ч^ЩЧ, уатагпат айѵ. Ш. 

^ІЗсІ^ уатаѵаі = уатаіатат айѵ. 

*\ Г\ Г\ 

ЧІМІ^Г уатаѵісШі айѵ. по установленным правилам, как предписано 
ЧІ^тЩ. уатаѵгйат айѵ. как все происходило 

^ІЗІК-ЗН, уатаёазігат айѵ. по священным законам, как предписано 
Ц^Ц^Щ. уатесспат айѵ. по желанию 
ЦЦ^ц\ уатесспауа айѵ. ій. 
Ч^МТсЩ^ уатерзйат айѵ. ій. 

^РЛгР^ уатокіат асіѵ. (тж. уаіЬокіа-) как сказано; уаіЬокіаѵуарага 60.17 

занятая тем, о чем было сказано выше (т.е. поливанием цветов) 

Ч^уаё (т уаз, / уа, п уасі или уаі ркг. уат) ргоп. геі. кто, который; в начале 

сл. слов заменяет косв. падежи всех чисел и родов(уаё-агікат П. 16 ради 
которой); уаё что 8.5.36 вм. уат; уак кайсіі какой бы ни, всякий; сощ. что 
(в начале прямой речи после глаголов речи и мысли, часто без Ш в конце - 
не переводится; почему (8.2.1 1); потому что, что; уай - іаё что - то, если 
(то);уаё - уепа почему, вследствие чего, потому что; уазтаі вследствие 
того что, так как 

Ч^Т уасіа сощ. когда, если; 0 -уаёа... іаёакотда... тогда 

уасіі сощ. если;0 -уаёі... іаёа если... тогда; уаёу-арі хотя 

ЧЧ^уат (Р. рг. уаспаіі — I; М. уапзуай; рі. уауа та; аог. ауатзй; рр. уаіа) 
держать, давать; препятствовать; укрощать; саш. сдерживать; 
уата т пот. рг. Яма (бог смерти и правосудия) 

~Ц*ЩЧ уатакзауа т жилище Ямы, царство Ямы 

ЧНсЗ уатагѵа п сущность Ямы (8.5.33 поэтому ты, боже, всем известен как 
бог-обуздатель) 

уатипа/ Ямуна (название реки, совр. Джамуна) 
ЧЧІІсІ уауаіі т пот. рг. царя древних времен 
*Щ уаѵа т ячмень, хлеб 
Ч=М уаѵапа т грек, варвар 
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ЧЗР^ уаѵа§и / ячменный или рисовый отвар 

уаѵіуапз сотраг. более юный 
Ч^Щ^уазаз п слава, известность; почет; уважение 
ЧЗИгЗ «-^уазазѵапі; счастливый; славный; известный 
^ГЗТТСгЩЧ, уазазѵіп славный, прелестный 
ЧЗТ^Я'Ж»^ уазаЬ-зикпа-кагіп приносящий славу и счастье 
ущіі / прут, жердь, палка; опора, подпорка 

Ч\ уа I (Р. рг. уа и — П; ші. уазуаи; рГ. уауаи; аог. ауазй; рр. уаіа) идти; 

отправляться, направляться, попадать, достигать, становиться (с абстр. 
знач.); 12.11 -ЬЬгапзат уауиз лишились 

Ч\ уа II пот. з§. / от уа 

ЧІ"^уас (I И. уасагіЛе, р.р. уаска) просить 

ЧІсНІ уаіапа / мучение, адская мука 

Ч\Ц\ уаіга/ путешествие, поход; средства к жизни, пропитание 

Ч\\Ц^» уаігіка достаточный для пропитания; ргапа-уаігіка-таіга М.57 Ьак 

имеющий для пропитания ровно столько, чтобы можно было поддержать 
жизнь 

ЧІ^ЗІ уасігза, / I каковой, какой 
ЧМ уапа т колесница, телега, подвода 
уаѵа^іѵат айѵ. на всю жизнь 

ЧМт^уаѵаш. сколь большой, как, сколький; уаѵаі айѵ. между тем как, пока, 

когда, как; уаѵаі...па пока не (см. и іаѵаі) 
5 уи (I Р. уаші, р.р. уиіа) соединять; р.р. соединенный, связанный, состоящий 

из ч.-л. 

^■ф уикіа связанный, соединенный (рр. от уи}) 

уи§а п мировой период; небольшая мера длины; иго; пара 

^ЧНІЗ уи§ата1ха п мера длины уща; 8.4.10 непосредственно после восхода 
солнца 

^^уці (II. рг. уипакіі/уийкіе — VII; Ш. уокзуаіі/уокзуаіе; рГ. уиу6]а/уиуц)ё; аог. 

ауаикзй/ауикіа; рр. уикіа) впрягать, запрягать; укреплять, прикреплять; 
связывать, соединять, связывать; приводить в действие; обращать мысли 
на один предмет, сосредотачиваться; М.12 брать на себя; па ущуаіе не 
следует, нельзя, не подобает; па уикіат - ій.; р.р. связанный, соединенный 
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(8.3.12 мы друг другу под стать), снабженный, сопровождаемый, 
сопряженный с, с (8.3.16), пристойный, сложный; предающийся одной 
мысли (цели). 

^5 уисИпа п битва, сражение; борьба 
^Ч^уисШ I (IV А. уисіпуаіе) биться, сражаться 
^Ч^уиёп II / сражение; борьба 

^І^ПЖ уийЫ-§Шіга т пот. рг. Юдхиштхира {царь, старший из Пандавов, герой 

эпоса «Махабхарата») 
^гі^уиѵап молодой, юный; т юноша; / -ѵай молодая девушка (женщина, жена) 

^Н^ущтасІ аЫ. рі. от Іѵат 

^ уПта т, п стадо, множество 

^24 уйра т жертвенный столб, к которому привязывается животное 
^^уйуат пот. рі. от Іѵат 

ЧНІ уо§а т соединение, участие, накопление (-уо§а часто не переводится); 

М.65 сосредоточение мыслей, религиозное созерцание (=ёЬуапауо§а); - 
уо§аіа$ аЫ.айѵ. надлежащим образом 

уо§ак§ета т благосостояние, благо, безопасность 
уо§уа подходящий, пригодный, способный, удобный 
Ч№ уосіпа т воин, солдат 

-ЧПЧ»^ -уосШіп сражающийся; N. 2.17 сражающийся, пренебрегая жизнью 
-\ <-ч 

ЧІМ уопі т, / утроба, лоно; -уот рожденный в, происходящий из 
ЧИЧс^уозп/ женщина 

ЧІсМ уаиѵапа п юность, молодость; возмужалый возраст 

ЧМ'ИгЗЭТ уаиѵапа-віпа юная, молодая, взрослая (8.) 
«а 

ЧІсКІ^Ч уаиѵага^а п сан наследника престола и соправителя 

г 

?! -га помогающий; способствующий 

гашіаз п быстрота 
^тр гакіа красный 
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<тпс| Игі^гакіа-ѵазаз Ъак. (человек) в красной одежде 

^гак§ (Р. рг. гакзагі — I; йй. гакзізуагі; рі\ гага к$а; аог. агак$іі; рр. гак§йа) 

охранять; защищать; спасать 
^ЗЦЩ гакзапа п защита, охрана; выпас 

?^ТТ гак§а / защита, охрана 

^ЩЩ^гакзйаг т защитник, охранитель, покровитель 

Щ га§пй т пот. рг. Рагху {царь Айодхъи, прадед Рамы, основатель рода Рагху) 

га§пи-папйапа т Потомок Рагху {эпитет Рамы) 
Щ гап§а т театр, публика (в театре) 

Г^гас (II. рг. гасауаіі/гасауаіе — X; Ыі. гасауізуагі/гасауізуаіе; ргрп. гасауап 

сака га/сакгё; аог. агагасаі/агагасаіа; рр. гасііа) творить, создавать, 
сочинять; украшать; плести (о венке, гирлянде); приводить в порядок, 
устраивать 

гасііа красивый, украшенный, сочиненный (рр. от гас) 

ЧлНЧі га]ака т красильщик, мужчина- прачка 

Ч.ѵг|«?1 га]аш / ночь 

^Щ^ггуаз п пыль; мрак; страсть 

<мИге|<л га]азѵа1а полный страсти 

^ гаци/ веревка 

гапа т, п сражение, битва 

^сТ гаіа (рр. от гаш) радующийся, находящий радость в чем-либо (+1ос.) 

^ТсТ гаіі / удовольствие, наслаждение (М.49 Ъак. наслаждающийся тем, что он 
есть часть мировой души) 
гагпа п драгоценность, сокровище 

^ гайіа т колесница, повозка 

гатакага т каретный мастер, тележник 

гаіпуа / улица, дорога 
тРчтчч гаішаеѵа т пот. рг. царя 

гапёЬга т, п отверстие; ноздря 

ЩгаЫі (А. рг. гаЫіаіе — I; йй. гаркуаіе; рі. гаЫіё; аог. агаМпа; рр. гаМпа) 
начинать(ся); предпринимать 
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Щ^гат (А. рг. гатаіе — I; щі. гапзуаіе; рГ. гетё; аог. агапзіі; рр. гаіа) играть, 

забавляться; радоваться, наслаждаться; отдыхать; (Р. гатаіі) 
останавливать; р.р. находящий удовольствие в (+1ос), угождающий кому 

ч.Ч и ?ІЧ гатащуа приятный, прекрасный, усладительный 

гатуа приятный, прелестный, спокойный, мирный 

^ гаѵі т солнце 

газті т луч, повод, вожжи 

?ЗгГ гака т сок; сердцевина; суть; поэтическое переживание, раса; религиозное 
чувство 

^Дэ гап (Р. I гапаіі, саш. гапауаіі, р.р. гаЬка) отделять; сат. оставлять; р.р. 
лишенный, свободный от, без 

гапаз п уединение, уединенное место; асе. Іос. айѵ. наедине, тайно, втайне, 
исподтишка 
чДч-Ч гапазуа тайный; п тайна, секрет 

?!ЩТ гакзаза т ракшас, демон {носитель злых сил), нечистый дух 
га§а т цвет, красный цвет; прелесть; любовь, страсть; мелодия 
га§паѵа т потомок Рагху {эпитет Рамы) 
Т^іхщ (I А га)'а1;е) блистать, царствовать, властвовать 
ч.МФ'-Я! га)'а-капуа/ дочь царя, царская дочь 
Ч.М<$ЧИ. га)'а-китага т царский сын, принц 
<М^га ]ап т раджа, царь; член касты воинов, кшатрий 

га]'а-ршга т царевич (/ I царевна); воин {ср. щазеѵака) 
<М^<?Ч га)'а-риги8а т чиновник 

га^геі т мудрец царского происхождения, царь-отшельник 
-чМ-НтіН га)'а-8агіата т лучший из царей 
4.1^=1* гіуа-зеѵака т воин 
га) а пот. з§. тот гіуап 
га]іѵа п (синий) лотос; га]іѵа1осапа - голубоглазый 
га)'епсіга т царь царей, лучший из царей 
га] ш/ царица 
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4.1^4 га]'уа п царство 

- Щ -гаіга т, п вместо гаиі или гаггі 

га іхі {тж. гаіп) / ночь 

гасШпа рр. от гасШ 

ЗЩгасІп (А. рг. га сіпуаіе — IV; йй. гаізуаіі; рі". гага ёпа; аог. агаізй; рр. гасШпа) 

расти; процветать; удаваться; сат. удовлетворять, 
^ГЧ гата т пот. рг. Рама {герой эпоса «Рамаяна» и многих поэм) 

ч.ІНІЧ"! гатауапа (гата-ауапа) п «Странствия Рамы» {назв. эпической поэмы о 

жизни и подвигах Рамы) 
4.134 гаѵапа т пот. рг. Равана {демон, царь Ланки (Цейлона), повелитель 

ракшасов) 

гаѵапасіі (гаѵапа-асіі) начиная с Равана; Раван и другие 
ЗЖТ газі т куча, скопление 
ЗМ*Т газаЪпа т осел; / I ослица 
ГСЭД гікіМ п богатство, состояние; собственность 
К5 гіри т враг 

^ ги (II Р. гаиіі, гаѵйі, р.р. гиіа, іпі. гогйуаіе, гогаѵйі) кричать, реветь, выть, 
поднимать крик 

^г^гис I (А. рг. гбсаіе — I; ЙЙ. госізуаіе; рі". гигисё; аог. атаса!; рр. гисііа) блестеть; 

нравиться, казаться; 8.5.80 гисііат уаёі іе если тебе угодно 
^^гис II / блеск, вид, великолепие, цвет 

^НФЧ. гисі-кага вкусный, приятный 

<?гЖ гисіга сверкающий, прекрасный 

^^гц) I (VI Р. хщаХІ, р.р. ш§па) разбивать на куски, причинять боль, ломать, 

уничтожать 
^^гці II / болезнь, боль 

0^1 1 пуа / см. пц 

^^гиё (Р. рг. гбсіііі — П; рГ. гигоёа; аог. агиёаі, агосій; рр. гаёйа) плакать; рыдать; 

кричать, горевать 
^ гиёга т пот. рг. Рудра {ведическое божество, олицетворяющее 

разрушительную силу; отождествляется с богом Шивой) 
^^-Ч^гисіга-сіпапиз п лук Рудры; лук Шивы 
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^Ч^гиёЬ (V. рг. гипаёсіпі/гипсіпё — VII; йй. гоікуаіі/гоікуаіе; рі. гигбаЪа/гигиаЪё; 

аог. агиаЪаІ, агаикзпУагискШа; рр. гискіпа) противиться; сопротивляться; 
препятствовать, мешать; осаждать 

^5 шаМпа (р. р. от гисііі) осажденный, окруженный, удержанный; замутненный 

(слезами) 

гч 

^ТЖ гиогііга красный, кровавый; п кровь 

^гир (Р. рг. гйруаіі — IV; щі. горізуагі; рі\ гигора) ломать 

^ гип (Р. рг. гбпаіі — I; гиі. гокзуагі; рі 7 . гигбпа; аог. агикзаі;; рр. гйсШа) 
подниматься; расти; лезть; саш. поднимать 
шк§а / а гик§а твердый, сухой 

гйсШа р.р. от гип 

гйра п вид, внешность, внешний вид; красота; украшение; стан, осанка 
^ЧЧ» шрака т, п рупия {денежная единица) 

^ЧЧ, гарау (йен. асі., §ег. гйраукѵа, -гйруа) представлять на сцене, изображать 

телодвижением 
^Ч^ч^. шраѵапі: видный, стройный, красивый 

^ІЧЧ, гаріп, /-іщ воплощенный, видимый, в видимом облике; красивый, 
видный 

■ч 

^ ге і]. при обращении 
«ДІ гекпа/ линия, черта 

■ч 

гепи т пыль 

■чч . 

?! гаі т богатство 

^ТІ го§а т боль; болезнь, недуг 

Ч.НІІСІ го§аг1;а (го§а-аг1а) мучимый болью, больной 

•ч гч 

-^ПЧЧ, -гоогііп мешающий, препятствующий 

•ч 

готап п волосы на теле 

-ч 

го за т гнев 
<И5. и ІІ гопіпі/ пот. рг. 

-чЧ 

Щ гаиага, / а страшный 

1 
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ІакЩа т дубина 

сЯ^Іакз (А. рг. Іакзаіе — I; рі". Іаіакзё; аог. аіакзізіа; рр. Іакзка) ощущать, 
воспринимать; познавать; наблюдать 
Іакза т, п 100 ООО 

Іакзапа п знак, признак, примета 

-с-ЯНчф -Іакзапака см. сіаза-іакзапака 

с^Ч, Іакзау {йен. асі. тей., разз. Іакзуаіе, р.р. Іакзка) означать, замечать, 

видеть; разз. являться, казаться 
с^ЧЧ^ Іакзтап п знак, метка, примета (таііпат Іакзта пятно, пятна) 

Іакзті / пот. рг. Лакшми {богиня счастья и красоты); прелесть, красота, 
счастье 

сЯ]^ 1а§ (I Р. 1а§а1і, йіі. 1а§ізуа1і, р.р. 1а§па) прилипать, зацепляться, прикасаться, 

проходить (о времени), 19.21 р.р. нанесенный 
<лу*з 1а§иёа т палка, дубина 

с5Щ 1а§пй (/ 1а§пи, 1а§пѵі) легкий, слабый, малый, незначительный 
<л%| Іапка/ остров Цейлон 

с5^^1ап§п (I II. Іап^пагіЛе, р.р. 1ап§Ыі;а) прыгать 

Іа^' (I Р. куаіе) стыдиться 
с^Щ кща/ срам, стыд, стыдливость 
с^лі|с|«-<і ч Іа^аѵаш. стыдливый, застенчивый 
<Лс1І ІаШ/ лиана, вьющееся растение 
^Ч^ Іар (I Р. Іараіі, саиз. Іарауагі) болтать, сетовать 

с^ІаЫі (А. рг. ІаЫіаІе — I; гиі. Іарзуаіе; рі\ ІаЫіё; аог. аЫатЫШа; рр. ІаММ) 

получать, брать, приобретать; добиваться чего-либо (асе); па ІаЬЬуаіе не 
дозволяется, нельзя; саиз. давать, наделять, доставлять; иёакат ІатЫі- 
поливать; йе$. желать получить, домогаться 

си-чДатЪ (А. рг. ІатЬаІе — I; рі\ ІаІатЬё; аог. аІатЬізІа; рр. ІатЬка) висеть, 

свисать; саи$. вешать 
ся-^Ч ІатЫіауа (сат. от ІаЫі) давать, доставлять что-либо, наделять чем-либо 

(+асс.) 

сісіДаІ (Р. рг. Іаіаіі — I; М. Іаіізуаіі; рі. Іаіаіа; аог. аіаій; рр. Іаіка) играть 
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<л<лк Іаіаіа п лоб 

<Л=|Ч| Іаѵапа соленый; п соль (М.12 пусть возьмет остаток (пищи) для себя и 
соль) 

1а§ (I Р. Іаааіі, р.р. Іазка) добиваться, желать 
сЭДДак (Р. рг. Іазаіі — I; рі. Іаіа §а; аог. аіазй; рр. Іазііа) играть; появляться 
<Л|>м^ 1а§паѵа п легкость, быстрота, ловкость 
<Л|^-<Л 1а п§а1а п плуг 

сФІ ІаЫіа т получение; полученный предмет; рі. выгоды, аЪЫрЩііа-ШЪЪав М.58 

вещи (пищу), получаемые лицами, которые пользуются особым 
уважением 

ІсЩДікп (Р. рг. ІікЬаІі — VI; щі. ІекЫзуаІі; рГ. Шёкпа; аог. аіекпіі; рр. Іікпка) 

писать, чертить; царапать; рисовать 

1<лк=(с1 Іікпка написанный (рр. от Іікп) 
г\ 

Ісі^- Нп§а п знак, примет, отличительная черта; мужской член 

Іс^чДір (II. рг. Ііпрагі/Ііпраіе — VI; щі. Іерзуаіі/Іерзуаіе; рі. Шёра/Шірё; аог. 

аііраі/аііріа; рр. Нріа) мазать, пачкать; окрашивать, красить; писать; 
присоединять, прикреплять 

1<лч^ 1ір§ йе$. от ІаЫі 
г\ _ 

1<Л{5 Ііп (II. Іёсйп/Іісіпё — II; щі. Іекзуаіі/Іекзуаіе; рі. Шёпа/Ііііпё; аог. 
аіікзаі/аіікзаіа; рр. Шпа) лизать, пробовать 
И (IV А Пуаіе, р.р. Ипа) нагибаться, скрываться; ІтаЪ зіЫіаз - скрылся 

<лІ<лчі Шауа айѵ. (іпзіг. от Ша) легко, играючи 

Іііа/ игра; шутка 

с§ЧДир (VI Р. Іитраіі, р.р. Іиріа, іпг". ІорШт) ломать, грабить, истреблять 

^Ч^ІиЫі (IV Р. ІиЫіуаІі, р.р. ІиМпа) желать, быть жадным; любить; р.р. алчный, 

корыстолюбивый 
^ Ш (IX, Р. Іипагі, р.р. ІОпа) резать, отгрызать, обгрызать 

<Л<?№ Іекпака т писец 

сЯЗТ Іекпа/ черта, линия, след 

<лч«і Іерапа п замазка, штукатурка 

«Лі^ Іок (I А Іокаіе, часто саиз. Іокауаіі, р.р. Іокііа, §ег. -Іокуа) глядеть, 
смотреть, видеть 
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<ЛІ°Ь Іока т мир; вселенная; люди {сой. и рі.), М.39 небеса 
<Л|=ЬЧІ<Л Іокараіа т хранитель мира, бог 

<Л|-^ Іос (I А Іосаіе, часто саш. Іосауаіі, р. р. Іоска, §ег. -Іосуа) глядеть 
<лЬн Іосапа п глаз 

<5Я ІоЫіа т жадность, алчность, корысть; желание, вожделение; стремление к ч.- 
л. (+§еп., Іос.) 

ІоЫіашуа пленительный, прелестный 

«лнгі^іотап п волосы на теле 

<Л|<Л Іоіа колеблющийся, нетвердый, жадный 

Іопа п железо 

<Л|15.с1 Іопііа красный, покрасневший 

<Л|с"Ч Іаиіуа п беспокойство, жадность 

ѵ 

Щ^Т ѵапза т род; семья, поколение, племя; родословная 
Зтіѵ^ѵакіаг т оратор 
Щ^І^Щ ѵакшката желающий сказать 
Ч^Ц ѵакіха п рот, уста 
ѵакга кривой 

Щ^Ц 1 *! ѵакга-шпёа Ьак. имеющий кривой хобот; кривоносый 

Щ^ѵас (Р. рг. ѵакіі — II; ѵасаіі — I; пй. ѵакзуаіі; рГ. иѵа са; аог. аѵосаі; рр. икіа) 

говорить, сказать, называть; саш. заставлять говорить, читать; N.3.3 еѵат 
икіе Іос.аЪз.; 8.5.39 исуатйпа сказываемый 

ѵасапа п слово; речь 
^«-ИгІ^ІЧ ѵасапазапауа т собеседник 
Щ^Н^ѵасаз п см. ѵасапа 
ѵа)га т, п молния 

ѵаііс (I Р. ѵапсагі, саш. ѵапсауагі, р.р. ѵапсііа, §ег. ѵапсауііѵа, іпГ. ѵайсауішт) 
шататься, колебаться; саш. уклоняться, обманывать 
ЩЗ^Т ѵаіа-ѵгкза т смоковница 
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3*531 ѵаёаѵа / кобыла 

сциічг^ѵапу т купец 

- ^ -ѵаі зиг[. айѵ. как, подобно 

ЗсЧгІ ѵаІ§а т (/ а) дитя, ребенок, теленок; ѵос. милый, дорогой; ЬаІа-ѵаШуа 

8.2.9 Ъак. с ребенком 
ЗсЧгІ^ ѵаізаіа нежный, полный любви, преданный, любитель ч.-л. 

Щ^ѵаё (Р. рг. ѵаёаіі — I; йй. ѵаёізуаіі; рі\ иѵа ёа; аог. аѵаёіі; рр. иёііа) говорить; 

рассказывать, называть, сообщать; 8.6.18 издавать звуки 
Щ^Т ѵасіапа п лицо 

З^^ѵайапі говорящий 

ѵаёпа т убийство, казнь 
Ф^ѵаёпй/ невеста; жена, супруга 

ѵапа п лес 

3«іІ«-сТ ѵапаггіа т лесистая местность, лес 

=М1^1 ѵапосШеза (ѵапа-исШеза) т лесистая местность 

З^ѵапё (А. рг. ѵапсіаіе — I; рі. ѵаѵапёё; аог. аѵапсіізіа; рр. ѵапёііа) почитать, 

поклоняться, восхвалять, славить, приветствовать 
ЦгЦ ѵапуа лесной; МЛ 2 состоящий из даров леса 

ЗЧ^ѵар (II. рг. ѵараіі/ѵараіе — I; рі. иѵа ра/ирё; аог. аѵарзй/аѵаріа; рр. иріа) сеять, 
сыпать, бросать 

З^Ч^ ѵарштаій одаренный дивным телом или удивительной красотою (8. о 
боге смерти) 

^З^ѵарш п тело, осанка, вид; чудное явление, явление; величие, красота, 

поразительная красота 
ЗДЧ^ѵауат пот. рі. от апат 

Щ^Щ^ѵауак I п возраст, зрелый или юный возраст 

ѵауаз II п птица, птицы 

3\ѵаг I (II. рг. ѵтойѴ ѵгпійё — V; ѵта гі/ѵгщЧё — IX; ѵагауаіі/ѵагауаіе — X; 

йй. ѵагізуаіі/ѵагізуаіе; рі\ ѵаѵа га/ѵаѵгё; аог. аѵагпѴаѵагізіа; рр. ѵгіа) 
выбирать, отбирать; предпочитать что-либо, кого-либо; свататься (8.1.29 
сватает тебя у меня) 

Э\ѵаг II (II. рг. ѵтаіі/ѵтпе — IX; ѵагаіі/ѵагаіе — I; йй. ѵагізуаіі/ѵагізуаіе; рі". 
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ѵаѵа га/ѵаѵгё; аог. аѵапіУаѵагізІа) покрывать; скрывать, прятать; закрывать; 
окружать; сат. задерживать, удерживать 

ѵага/ а отборный, избранный, лучший, превосходный, прекрасный; т, п 

выбор; дар, приданое; желание, милость; т жених, супруг 

ѵагаёа дающий дар, исполняющий желания 

сКЧ ѵагауа {сат. от ѵаг I) выбирать, брать в жены 

ЩТ^ТЩЧ^ ѵагаѵагщп имеющий красивый цвет лица; / і красавица 

Щ^ТСЩ ѵагагопа/ обладающая прекрасными бедрами, красавица 

ѵагапа т вепрь 

с І^ и І ѵашпа т пот.рг. бога 

тч^ ѵагсаз п блеск 

Щ^ѵаг) (Р. рг. ѵа^аіі - 1; ѵгпакй — VII; іаі. ѵагкзуаіі; ѵаг)І8уаІі; рі". ѵаѵа ца; аог. 

аѵагій; рр. ѵгкіа) вертеть, срывать, отвращать, устранять; сат. избегать 0 - 
§ег. ѵагіаукѵа исключая, за исключением (+ асе.) 

ѵагпа т цвет, окраска; варна, каста {замкнутая группа людей, занимающая 

строго определенное место в обществе. Члены варны имеют 
традиционную профессию. Принадлежность к вар не определяется 
рождением и наследуется) 

Зс^ѵаП (А. рг. ѵагіаіе — I; ті. ѵагізуаіе; ѵагіізуаіе; рГ. ѵаѵа йа; аог. аѵагі; рр. ѵгйа) 

вертеться; существовать, быть, жить, находиться, случаться; двигаться 
вперед, происходить, проходить (о времени), М.56 удалять, убирать; сат. 
вертеть, проводить время, жить 

ЗсІФ ѵагіака т перепел 
-ЗІсМ^ -ѵагііп находящийся 

ѵагШІа круглый; т круг 
ЗсНгІ^ ѵагппап п дорога, путь 

ЩЧ.ѵагёЬ (И. рг. ѵагёііаіі/ѵагёпаіе — I; ші. ѵагізуагі/ѵапіпізуаіе; рі". ѵаѵагёпа/ 

ѵаѵгсшё; аог. аѵгсшаіУаѵагсІпізІа; рр. ѵгсШпа) расти, увеличиваться, 
преуспевать; М.34 приобретать блаженство; сат. взращивать, 
возвеличивать, усиливать, умножать 

ЦЦ^ ѵагсіпапа увеличивающий, умножающий, обогащающий; п увеличение 

3\ѵаг§ (И. рг. ѵагзаіі/ѵагзаіе — I; рі". ѵаѵагза/ѵаѵгзё; аог. аѵагзіі/аѵагзізіа; рр. 

ѵгзіа) посылать дождь, поливать (дождем); идти (о дожде), расточать; 
ѵагзаіі (рацапуе) Іос.аЪз. во время дождя, когда шел дождь 

34 ѵагза т,п дождь, рі. период дождей; год;/ а дождь, рі. сезон дождей 
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ЗЧ и І ѵагзапа п дождь 

ѵаг§а/суи. ѵагеа 
34№1<л ѵагза-каіа т время дождей, сезон дождей 
<4<лч ѵаіауа т, п обвивание, обвивка 
3<л) ѵаіі/ морщина 

ЗсЧхЛ ѵаікаіа т, п платье из мочала (одежда отшельников) 
Зсс+Т ѵаІІаЫіа/ а дорогой, милый, любимый 

Щ^Т ѵаза т воля; желание; власть 0 -ѵаза находящийся во власти ч.-либо, к.-либо; 

аЫ.айѵ. вследствии чего, по решению, по; ѵазат §аіа 8.5.16 попавший во 
власть, подвластный 

ЗН^ѵаз I (II. рг. ѵазаіі/ѵазаіе — I; ші. ѵаізуаіі/ѵаізуаіе; саиз. ѵазауаіе/ѵазуаіе, рі. 

иѵа за/йзйз; аог. аѵгѵазаі, аѵаізй; рр. изііа) жить, обитать; саш. жить, 
процветать, благоденствовать 

ЗН^ѵаз II (II А ѵазіе) надевать, одеваться 
ЗН^ѵаз III асе, йаі., §еп. рі. от Іѵаш 
Щ^ТТсТ ѵазаіі/ жилище; обитель; ночь 
«ЧЧН^-сІ ѵазапіа т весна 

ѵази п богатство; добро; клад 
ѵазисіеѵа т пот. рг. 
З^ІТ ѵазисШа/ земля, почва, страна 
Щ^ТЩТ уазиМпага/ Ш. 
З^Нсі) ѵазитай/ Ш. 

Щ^гЩ ѵазш п предмет, обстоятельство, дело, случай 

«Ч^І ѵазгга п платье, одежда, материя 

ЩЗг^сТ ѵазгга-рШа очищенный тканью, т. е. процеженный 

ѵап (II рг. ѵапаіі/ѵапаіе — I; щі. ѵакзуаіі/ѵакзуаіе; рГ. иѵа па/йпё; аог. 

аѵакзп/аѵойіа; рр. иіпа) нести, везти, вести; переносить, приносить 
(аромат); течь (о реке); претерпевать 

ѵаппі т огонь; тление 
ѵа 1 или, же 0 — ѵа... ѵа или... или, либо... либо 
Щ ѵа II (Р. рг. ѵаи — II; М. ѵазуагі; рі\ ѵаѵаи; аог. аѵазй; рр. ѵаіа) дуть, веять; 
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идти; распространяться 
ЗІ^ѵак- см. ѵас 

ЗИЧ^сІІ ѵак-раШШ/ красноречие 

ЧІЧЧ ѵакуа п речь, слово, изречение; гром, предложение 
ЗІЧЧ^І ѵакуа^ііа знающий слова, сведущий в речи; т ритор 
ЗІ^Ч ѵаптауа словесный, состоящий из слов; п речь 
^Г^ѵас/ речь; слово; звук; высказывание; язык 
Зг^І ѵаса/ речь; слово 

Зг^Ч ѵасуа/ а (рп. от ѵас) достойный порицания; п упрек, порицание 

31 М»^ ѵарп т конь, лошадь 

31^-^ ѵапсп (I Р. ѵапспагі) желать, любить 

ЗІКФІ ѵагіка/ сад; рщраѵаііка цветочный сад, цветник 

ЗІІЧ^гч ѵапууа п торговля 

ЦІ и и ѵащ /голос 

ЗТсТ ѵа іа т ветер; воздух 

^ ѵаёа т речь, слово; разговор; объяснение, толкование (М.50 за учение и 

толкование священных текстов) 
ЗМЧ^ ѵапаргакіпа т отшельник (третья ступень в жизни брахмана) 

ЗМЧ. ѵапага т обезьяна 

ЗІЧІ ѵарі/ пруд, бассейн, водоем 

ЗІН ѵата левый; милый, красивый 

ЗІНІ^ ѵатош / прекраснобедрая (женщина) 

ЗІЧ^гІ ѵауаза т ворона 

ѵауй т ветер; воздух 

ЗІ^-П^ ѵауиЫіакза питающийся воздухом, т. е. ничего не едящий 

ЗТС^ѵаг п вода 

ЗТС ѵага I т очередь; толпа, сборище; раз; ѵагат ѵагат айѵ. много раз, часто 
ѵага II вода 

^КМ^п" ѵагапазі / Варанаси (Каши) — назв. одного из семи священных городов, 
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совр. Бенарес 
ЗІК ѵагі п вода 

ЗІК^ ѵагісіа т облако, туча 

ЗІсІІ ѵагіа / слух; молва 

сЦссі^І ѵаІІаЫтуа т нежность, любовь 

ѵазра т слеза 

ѵаза т житье (8.5.23 в лесу) 
ЧК1«т1 ѵазашл/ I весенний 
^ТСЩ^ ѵазаз п одежда, платье 
-ЗІИгІ»^ -ѵазіп живущий, обитатель 
Ш^сі ѵакисіеѵа т сын Васудевы — эпитет Кришны 
ЗКгЧ сі ѵакуаіе см. ѵа§ I. 

^ЩЯ ѵапапа п колесница, средство передвижения 

М- ѵі- раз-, от- и пр. 
г% 

МЧ^ѵікаг {формы см. каг II) сыпать, рассыпать 
г% 

МЧ>Ч.І<Л ѵікагаіа безобразный, отвратительный 

№Ь<І<Лс1І ѵікагаІаШ/ обезображенность; еѵат -іат §аіаЬ 19.24 принял такой 
ужасный вид 

№Ы^ТсТ ѵіказка раскрывшийся, расцветший (о цветке) 
№ЬК ѵікага т изменение; настроение, чувство 
№Ы<Л ѵікаіа т вечер; асс.айѵ. в вечернее время 

\Ц*ЪЦ ѵікгата т доблесть; мужество; героизм; сила; аЫ.ітіг.айѵ. силой 
М^НІІ^сЧ ѵікгатасікуа т пот. рг. царя 
Щ^Ц ѵікгауа т продажа 

ѵікгі (формы см. кп) продавать 

гч 

[ФТ 1 ^ ѵі§ап (формы см. §ап) рассуждать, думать 
ІсИІсИгІЧ^ч ѵі^аіазапкаіра N.2.29 ЬаН. поневоле 

[^ТсШТЩ^ ѵі§а1;а-8а(1Ьѵа8а ЬаН. лишенный страха (букв, с исчезнувшим страхом) 
М*!^ ѵі§ат (формы см. §ат) исчезать 
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1<й*|{5 ѵі§ап {формы см. §ап) наступать (о ночи) 
ѵі§гапа т ссора, вражда, война; тело 

гч 

ЩЩЩ^ѵі§гапаѵап1; воплощенный 

ѵі§Ипа т препятствие, помеха; затруднение 

ѵісаг (формы см. саг) расходиться, прохаживаться, бродить, странствовать, 
жить; саш. мешкать, медлить 
М^ІКсІ ѵісагйа п мешкание, колебание, сомнение 

МИ ѵісі (формы см. сі) собирать, срывать (цветы), искать 

\<=\\~ЧЦ ѵісііга разноцветный, различный, разный; великолепный, прекрасный 

МНтІ^ ѵісіпі: (формы см. сіш.) рассуждать, подумать 

МК5^ѵісЫё (формы см. сЫё) отрезать, разделять 
г\ _ 

1=1^ ѵі] (IV А ѵуаіе, р.р. ѵі§па, саи§. ѵе]ауа!і, р.р.саик. ѵе^іа) смущаться; саш. 
смущать 

ММ ѵуі (формы см. ]і) побеждать, завоевывать 

N511 ѵупа (формы см. ра.) понимать, узнавать, знать, говорить, обращаться (со 
словами), спрашивать, различать; ѵцпеуат - надо знать; саш. просить 

N^1 М ѵупапа п познание, сознание, знание, понимание; умение, искусство; аЫ. 
ѵупйтіаз 8.5.23 добродетель, вытекающую из знания, восхваляют 

М^ІІІЧсІ ѵуйарпа спрошенный, к которому обратились со словами 

М^-сі ч. ѵу ѵага без внутреннего волнения, спокойный 
г\ 

ѵйа т блудник; любовник 

1=КЧ ѵйара т ветвь 
г% 

М^+^уЫатЪ (формы см. іатЪ) обманывать 
г% 

Мті ѵіНа (р.р. от ѵісі II) п богатство, имущество, добро 

Г\ г 

Щ^ѵій I (Р. рг. ѵёНі; ѵісіапіі — II; га!, ѵешзуагі; рі. ѵіѵёсіа; ѵіёаіі сака га; аог. 

аѵеёііа; рр. ѵіёііа, саш. ѵесіауагі, р.р. саш. ѵесШа, р.п.саш. ѵесіуа) знать, 
ведать; учить, изучать; р.р. известный; саш. дать знать, уведомлять, 
извещать, объявлять 

Щ^ѵкІ II (И. рг. ѵішШі/ѵіпсШе — VI; щі. ѵеікуаіі/ѵеікуаіе; рГ. ѵіѵёёа/ѵіѵкіё; аог. 

аѵісіаі/аѵіиа; рр. ѵіппа) находиться, быть; брать; отражать; приобретать, 
снискать 

Щ^ѵіё III знающий, сведущий, знаток 



Мультиязыковой проект Ильи Франка \ѵ\ѵ\ѵ.{гапкІащ. ги 



М^ѵіёаг {форм см. ёаг I) саш. рвать, разрывать, разгрызать 

Гч С 

М^Я ѵісіагЫіа т пот. рг. 8§. страны, рі. народа 

гч 

13<| ѵ і<і и {формы см. сіи) изнуряться от печали; 8.4.29 ѵіёйуаШ іп$іг. р.рг 

гч*ч, 

Мфя ѵісіеза т чужбина, чужая страна 

ІЧ<ѵчИІН«1 ѵі(іе$а-§атапа п путешествие на чужбину; далекое странствие 

гч*ч 

N^{5 ѵіёепа т назв. царства Джанаки; рі. назв. народа этого царства 

гч 

1^5 ѵісШпа р. р. от ѵуаёп 

Ѵ\Ч\ ѵкіуа / знание; приобретение знаний, учеба; наука 

гч 

1=1*4 ИЛ+ШсФ ѵЫуагатЪпакаІа (ѵісіуа-агатЬпа-каІа) т время начала учебы 

Гч 

М-УІсіч ѵісіуаіауа (ѵіёуа-аіауа) т школа 

Гч Гч Гч 

Іч^ГПчШгІ ѵіёуа-ѵіпіпа лишенный знания 

Гч 

М^^ѵісіуиі сияющий; п свет, свечение;/ молния 

Гч 

13$^ ѵісіш {формы см. ѵісіш) рассеяться, бежать 

ГЧ • 

Мб^ѵісіѵапз (ѵшѵаі, ѵісшз-) знающий, сведущий; т ученый; мудрец 

Гч 

МбѵТЧ ѵіёѵаНѵа п ученость, эрудиция 

Гч г 

М&МЧ ѵісіѵа п пот. з§. т от ѵісіѵапз 

Гч Гч 

ѵісіѵІ8Іа ненавистный 

Гч 

ѵкіпаѵа / вдова 

Гч 

ТчЧТ ѵісШа {формы см. ста) разделять, распределять, устраивать, распоряжать, 

делать, производить, назначать, устанавливать; + піЪЬгіат 18.16 замыкать; 
р. р. оказанный (8.1.14); р.п. см. отд. 

Гч 

№ПЯ ѵісшапа п порядок, правило; приведение в порядок; 56.1 - ѵіёЫпа 
одевание 

Гч Гч 

Щ\Ц ѵіёЫ т способ, форма; обряд, ритуал, правило, постановление, закон; образ 
действия; судьба, Брахма 

Гч Гч 

NN«11 ѵкШпа аЛѵ. по правилу, как положено 

Гч Гч С 

NN^41*^ ѵЫЫрйгѵакат аЛѵ. правильно, согласно предписанию 

Гч Гч 

[Щ^Щ^ ѵісШіѵаІ: айѵ. Ш. как установлено (по священным книгам и преданиям), 
как следует 

Гч 

ѵісИшга п неприятность, зло, горе 
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іФ^ ѵісііш {формы см. сШи) трясти, стряхивать, удалять, устранять; уничтожать 
г\ 

га^Т ѵісіпйта бездымный; М.56 Іос.аЪ$. когда дым уже перестал подниматься из 
кухни 

ІЗчТ ѵісіпеуа (р.п.пеШг. от сШа) должно делать, должно поступать 

гч . 

га^^ѵісіпѵапк (формы см. сШѵапз) бросать, разбрасывать 

ІчЯЧ ѵіпауа т поведение, воспитание; почтительность, вежливость; послушание, 
дисциплина, вежливость, нравственность 
ѵіпаз {формы см. па§) погибать, пропадать, исчезать 

гаЯИ ѵіпазіа р.р. от ѵіпаа 

1<=М1 ѵіпа кроме, без, за исключением (+ітіг.) 

І^ТТ^кТ ѵіпакгіа лишенный 

ІсММЧ* ѵіпауака т устранитель препятствий — эпитет бога Ганеши 

ММй. ѵіпісіга бессонный, не спящий, не спавший 

ММ^І^ѵіпіг^ат {формы см. §ат) освобождать, отказываться 

ммуч^ ѵіпігтис {формы см. тис) освобождать 

[чИЗРТ ѵіпіёсауа т твердое намерение, решение 
г\ г\ 

ММ^К, ѵіпШзаг (формы см. заг) выходить 

ѵіпііа (р.р.) благовоспитанный, скромный 
ІсНІ^ ѵіпоаа т занятие; времяпрепровождение; развлечение 

г\ _ 

ІЗЧ^ ѵір (ІА ѵераіе) дрожать 
г\ г\ 

N41x1 ѵірайі / неудача, несчастье, беда; убыток; смерть 
МЧ^ѵірасІ / горе, несчастье, беда 

ІчЧНЯѵ^ ѵірагіѵагі; (формы см. ѵагі) поворачиваться, валяться 

г\ 

N41* ѵірака т созревание; возмездие, искупление 

г\ г\ 

N14^ ѵіріпа густой; п лес 

г\ 

МЧсі ѵіриіа обширный, большой 

г\ 

МЧ/ЛсІІ ѵіриІаШ/ величина, объем 
гая ѵірга т брахман, жрец; поэт 

МЧФЧ^ ѵіргакагз (формы см. кагз) удалять; р.р. отдаленный, дальний 
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МЧЧНІ ѵіргауо§а т разлука 

ІчЯЗ»^ ѵіргаІаЫі {формы см. ІаЫі) обманывать 

N144 ѵіргіуа п неприятность, горе 

гч 

ѵіЬш {формы см. Ьгй) рассказывать, объяснять 
ІФТ^ѵіЫіа] {формы см. Ъ\іщ) разделять, распределять 
МЯТ ѵіЫіа {формы см. Ыіа) блестеть 

ТФ^ ѵіЫтй I {формы см. Ъпй) саш. догадываться, узнавать 
г\ 

1^3 ѵіЫти т властелин, владыка, царь; бог, эпитет Индры и др. богов 
г% 

]ЦЯЧ ѵіЫтгата т мигание, кокетство; шаткость, неустойчивость 

|сН<л ѵітагаа т прерывание, помеха 

МНЗ^ ѵітагз {формы см. тагз) обдумывать 

МНИ ѵітапа п колесница (богов) 

МН^ѵітіІ (I Р. ѵітйаі) закрывать (глаза) 

N^4, ѵітис {формы см. тис) развязывать, отпускать, освобождать, оставлять; 
р. р. 17.14 лишилась 

МЧсІ^ѵіуаІ п небо; воздушное пространство 
гч "\ 

МЧМ ѵіуо§а т разлука, расставание 

ЖЧ^ ѵігат {формы см. гат) асі. переставать 

ѵігаЬа т разлука; отсутствие 
І^ІТ^сТ ѵігасііа сочиненный, написанный 

ГЧ 

1<=Кй ѵігаіга п конец ночи 

ГЧ 

ѵіги {формы см. га) кричать, реветь, поднимать вой 

гч 

ѵіпу {формы см. гц] I) ломать, уничтожать 
1^4. ѵігисіп {формы см. гисШ) запрещать 

гч '•ч, гч 

МЧЛМ^ ѵігосіЫп противящийся, несогласный с ч.-л. 

Сч 

Мс-іч^ ѵііар {формы см. Іар) сетовать 

Сч 

Мси-і^ѵііав {формы см. 1а§) сиять, сверкать 

Гч 

Мся-^ѵіІатЪ {формы см. ІатЬ) опаздывать 
М<ліч ѵііара т сетование 
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ГчІта^ ѵіШсЬ {формы см. Іікп) +сііге писать красками 

ГЧ *\ 

ТЗсИ^ ѵііок (формы см. Іок) присматривать, смотреть 
Щ^ѵіѵаё (формы см. ѵасі) спорить, иметь дистпут 

ГЧ 

МЗі^ѵіѵаг (формы см. ѵаг II) объяснять; раскрывать, открывать 

гч 

N«44. ѵіѵага т, п щель, норка 

р с 

133°Т ѵіѵата бесцветный, бледный 

ВД^ ѵіѵаіт (формы см. ѵагі) саш. двигать (бровями) 

МЗ^ѵіѵагсІп (формы см. ѵагёп) вырастать, преуспевать; 8.6.23 ты осчастливлен 
гч 

га^гЗ^ ѵіѵазѵапі: лучезарный, пот.рг. бога солнца 
гч 

Т^Щ ѵіѵапа т сватовство; брак, свадьба; супружество 
р р 

N13*1 ѵіѵісШа различный, разный 

1^Г5 ѵіѵгскіпі / умножение, увеличение 

ГЧ*\ ГЧ 

МЗІЧ^ѵіѵекіп разумный, рассудительный 

ГЧ 

МЗ^ѵіз I (II. рг. ѵізаіі/ѵізаіе — VI; рі. ѵіѵёза/ѵіѵізё; аог. аѵікзаі/аѵікзаіа; рр. ѵі§1а) 

входить, вступать; пробираться, попадать в (асе); поселяться, собираться; 
р.р. проникнутый, полный ч.-л. 

ГЧ 

МЗІ^ѵіз II / место жительства; племя, народ; рі. люди 

ГЧ 

МЗІІсі ѵізаіа беспредельный, огромный 

ГЧ ГЧ 

М5Г\ ѵізіз (формы см. §і§) умножать, отличать(ся) 

ГЧ ГЧ 

ѵізізіа (р.р. от 8І§) особый, квалифицированный, превосходный, отличный 

ГЧ ГЧ 

ѵізиёёЫ/ чистота, очищение (М.69 для очищения от них), святость 

р й 

МЗІЧ ѵі8е§а т разница, особенность, преимущество, отличие; в сл. словах 

отличительный, особенный, превосходный; ітіг. айѵ. преимущественно, 
особенно 

гч "ч 

МЗІЧсІ^ѵіаезаІлз айѵ. особенно 

гч V 

МЗПФ ѵізока беспечный, беспечальный 

гч 

ЩЭЩ^ ѵізгат (формы см. згат) переставать, отдыхать 

гч 

га^Г^Т ѵізгатЫіа т доверие, доверчивость 

гч 

ѴІ8Ш (формы см. 8ш) слышать 

гч 

гаЩсТ ѵізшіа (р.р. от ѵізш) услышанный, т. е. известный, знаменитый 
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іФ9 ѵізѵа весь 

ІчЧНІЧ ѵізѵа-пайіа т Владыка мира (эпитет бога Шивы) 

ГЧ 

ЩЧЧТ ѵізѵара все хранящий 

ѵізѵаз {формы см. зѵаз) доверять 
І^ЯгсТ ѵізѵазіа беззаботный, доверчивый, ничего не подозревающий 

гч гч ѵ ѵ 

І^ЧІІНЗ ѵізѵа-тііга т пот. рг. Вишвамитра (легендарный мудрец, родившийся 
кшатрием, но ставший впоследствии брахманом) 

ГЧ 

ѵіаѵаза т доверие 
ѵі§а п яд 

гч 

N4^ ѵі§а<і {формы см. засі) смущаться, пугаться, бояться 
р 

N44 ѵі§ауа т предмет, дисциплина (для изучения); 55.18 которому свойственно 

восприниматься слухом, т.е. воздух; рі. предметы наслаждения, 
удовольствия 

N444» -ѵізауака относящийся к, имеющий отношение к; касающийся к.-(ч.-)л. 
N41^ ѵізасіа т смущение, отчаяние 
ІчЧТТс^ ѵізасііп смущенный, опечаленный 

ѵізіатЫі {формы см. 8ІатЫі, §ег. ѵізіаЫгуа) ставить, останавливать 

р 

Іч^Щ ѵізгш т пот. рг. Вишну {одно из трех главных божеств индуистского 
пантеона, хранитель мира) 

гч 

М^Ч^ ѵізшл-расіа п обитель Вишну; небо; атмосфера 

І^гГ^ ѵізац {формы см. зад) производить, делать; оказывать кому (+/ос); 

покидать, отбрасывать, отказываться 
ІсЦгІЧ^ ѵізагр {формы см. загр) расходиться, разлетаться 

[^сТ^ѵізІаг (формы см. 8Іаг) саш. распространять, развивать, обнаруживать 

М'КК ѵІ8Іага т распространение, множество; ітіг. айѵ. подробно, пространно 

ГЧ Г\ 

М^-сІКІЧсІ^ ѵізШгауіІаг расширяющий 

ГЧ 

Іч^^ѵізрЬиг (формы см. зрЬиг) блистать; вспыхивать 

ГЧ 

І^ИгНЧ ѵІ8тауа т удивление, изумление 

ГЧ 

ІсЦгН^ ѵізтаг {формы см. зтаг) забывать 

МИгН ѵізті {формы см. зті) удивляться; р.р. пораженный 
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ІчЩЛ ѵіЬа§а т птица 

ѵіпаг (формы см. паг) проводить время 
[ЩЖ^ ѵШагіп развлекающийся, веселящийся 
МИШ ѵіпка р.р. от ѵісіпа 

ѵішпа р.р. лишенный 
МЩсі ѵіпѵаіа хромой 

^ ѵі (формы см. і) исчезать, р.р. М.32 ѵііа - свободный от, без (печали и страха) 
^сі ѵпа р.р. от ѵі 
ѵійті/ улица 

ѵіга т мужчина; герой, храбрый человек 

ѵігазепа т пот. рг. царь Вирасена (эпический герой, отец Ноля) 

ѵігазепа-зиіа т сын Вирасены (эпитет Наля) 

ѵігуа т сила, мощь; геройство, храбрость 

зѴч^тІ^ ѵігуаѵапі; мужественный, геройский 

с°Ы ѵігуа-зиіка ЬаН. приобретенная при помощи геройства, букв, имеющая 
выкупом (за невесту) геройство 
ѵгк§а т дерево 

^тТ ѵгйа п случай; происшествие; событие; поведение, благочестивое поведение; 
образ жизни 

^тііті ѵіШшд т весть, рассказ, история; происшедшее, событие, обстоятельство 
=Нті ѵгіи / образ действия, поведение, стремление, усердие 
^ ѵгіга т пот.рг. демона 

^ЗІл^ ѵгігапап т убийца демона Вритры, эпитет Индры 

^5 ѵМсіпа старый, старец; опытный, почтенный 

ѵгсШпі/ увеличение, рост, приращение; благополучие, счастье; 0 ѵгёёЫ каг 
увеличиваться, расти; грам. вридхи, сильная ступень огласовки 
^54^ ѵгсісіпітапі; усиливающийся; растущий 

ѵгей / дождь; ливень 

З 5 ! ѵе§а т быстрое движение, быстрота 
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ѵёёа т знание; священное знание; рі. веды (назв. четырех сборников: 

поэтических гимнов, обращенных к богам (Ригведы), ритуальных 
изречений и заклинаний (Яджурведа), песнопений (Самаведа) и заговоров 
против болезней, демонов, врагов и пр. (Атхарваведа) 

3<ѴіІ ѵесіапа/ ощущение, боль 

Щ^га^ ѵесіаѵісі знаток вед 

-Щ^Т ѵесіаза от ѵеёав п имущество 

З^сТ ѵесіаггіа т название философской системы, определенные ведийские 

тексты (в том числе упанишады); М.94 веды от начала до конца 
ЗІ^ФІ ѵешка/ терраса 

ЗЧЩ ѵерати т тряска, волнение 

ЗЧЩЧ^ ѵератшпапі; дрожащий 

ЗЧЯ ѵерапа п потрясание (луком) 

Зся ѵёіа/ время, срок; час, минута 

ЗсмісІФН ѵеіаіікгата (ѵеіа-аіікгата) т нарушение срока 

ЗЗН^ ѵеётап п жилище, дом; рі. чертоги, дворец 

чЧ ѵе§а т одежда, платье 

Щ ѵаі да, действительно, конечно; ведь, же 

Ч^Ысч* ѵаікаіріка любой; произвольный 

ФЯНЯ ѵаікпапаза отшельнический; т отшельник; пот.рг автора (М.21 следуя 

учению Вайкханасы) 
ЧсІМ ѵаіШпа обрядовый по текстам згаиіа, священный; М.25 огни, состоящие из 

трех (вместо одного по домашнему обряду §гЬуа) 
ясПИ^ ѵаііапіка совершаемый в трех священных огнях (по обряду згаиіа) 

ѵаЫагЫіа т видарбец; / і видарбка 

3<ѴЛ ѵаіёаіа сделанный из расщепленного бамбука (М.54 сосуд, корзинка) 

ЧІ^Ф ѵаішка ведийский 
■а 

34 ѵаіга п неприязнь, вражда 
ЧКгІ^ ѵаігш т враг 

ЧсЦгЧсІ ѵаіѵазѵаіа т сын Вивасванта, раіг. бога смерти Ямы 
ЗЧТЩ^ ѵаіѵашка свадебный; п свадьба 
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ЗЗІ^-ЧІЧ^ ѵаізатрауапа т пот. рг. мудреца 

334 ѵаізуа т вайшья, человек третьей касты (варны) (представляющий 

торговцев и земледельцев) 
ЩтЩ^ ѵуакіат айѵ. ясно, очевидно, несомненно 

с Чі<с1і ѵуа§гаШ/ занятие 

С, Ч^'К ѵуап§ага М.56 Іос.аЪз. когда угли уже потухли 
С ЧЗН ѵуаіуапа п приправа, согласный звук 
с ЧІс1Ч>ч. ѵуагікага т смешение, соединение 

сЧІсІ^Н^ ѵуаіікгат {формы см. кгат) преступать, проходить, миновать 
сЧІсІЗсі^ ѵуайѵаіт {формы см. ѵагі) проходить (о времени) 

ѵуай (формы см. Г) проходить, миновать 
с^Ч^ѵуаЙі (I А ѵуайіаіе) колебаться, сбиваться 
с^РЛ ѵуайіа/ неудача, печаль, горе 

^ЧЧ^ѵуаёп (IV Р. ѵісіпуаіі, р.р. ѵіёйпа) протыкать, пронзать, повреждать 

с Ч*Чс1І ѵуагіЬаШ/ бесполезность; 15.8 + туаіе не повредит нам 

<*АЧ* ѵуаѵа§ап (формы см. §ап) наступать (о ночи) 

сЧсЦгіТ ѵуаѵаза (формы см. 8а) предпринимать, решаться, хотеть; 8.5.52 

ѵуаѵазаті 1 §§. 
сЧЗ^гІ N ѵуаѵазауа т решение, твердость, твердое намерение 

сЧЗ^К ѵуаѵапага т поступок; + кагуаЬ 13.10 должно поступать 

ѵуаііка п неправда 

сЧ«гЯ ѵуа§апа п усердие, рвение; порок; недостаток; беда, зло, несчастье 

<л||<^<л ѵуакиіа исполненный, полный 

С ЧІЯ ѵуа§пга т тигр 

с ЧІЯс1І ѵуа§пгаШ/ тигриная сущность (-Шт тіак 14.6 была превращена в тигра, 

-іат ргаруа 14.11 сделавшись тигром) 
ст ЧН^ѵуасак§ (формы см. сак§) объяснять, рассказывать 

С ЧМ ѵугуа т обман, предлог 

С ЧІ^М ѵуаёапа п разевание (рта) 
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^ІІ^З^ѵуасШ {формы см. <Ш) приказывать; указывать на (+асс), устанавливать, 
сделать распоряжение 
ѵуасіпа т охотник 

ГЧ 

ѵуасіпі т болезнь 
с ЧІІЧс1 ѵуасіпка больной; усталый 
с^П^ ѵуасіпй (формы см. (Шй) махать 

с^ПЯ^ ѵуар (формы см. ар) застигать, проникать, наполнять 

сЧІЧ^ѵуарасі (формы см. рад I) гибнуть; саш. уничтожать, губить, убивать 

с ЧІЧІ<Ѵі ѵуарасіапа п уничтожение, умерщвление 

С ЧІЧК ѵуарага т занятие, дело 

с^ТТЩ ѵуатип (формы см. тип) саш. обманывать 

с ЧІЧс1 ѵуауаіа крепкий, сильный 

сЧІЧІН ѵуауата т напряжение сил, сильная работа 

ѵуаіі/ тигрица; самка 
сЧІЗсІ^ ѵуаѵагі (формы см. ѵагі) расходиться 
«=■4 ІЧгІ ѵуаза т пот. рг. пророка 

^І^ѵуапаг (формы см. паг) высказывать, говорить; выказывать, оказывать 
(знаки почтения) 

ГЧ 

ст ЧІѵ|іч1 ѵуапггі / изречение священных слов; определенные священные слова 

(особ. Ыійз, Ыіиѵаз, зѵаг) 
сЧЧІНгі^ѵуотап п небо, атмосфера 

З^ѵга] (I Р. ѵга]а1і) идти, уходить; +аёЬа$ погибать М.35; +ѵіри1аіат 58.1 

вырастать, доходить до опр. величины. 
~ЩЩ ѵгаца т, п рана; болячка 

ЗсТ ѵгаіа п долг, обет, обязанность 

ГЧ 

смісі ѵгаШі/ вьющееся растение 

ѵгіё (I А ѵпёаіе, р.р. ѵгісШа) стыдиться; р.р. стыдливый, застенчивый 
41^1 ѵгісіа/ стыдливость, стыд 

8 
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^Щ^запз (Р. рг. запзаіі — I; рГ. зазапза; аог. азапзіі:; рр. зазіа) рассказывать, 

указывать; хвалить, восхвалять, славить; обижать; 
ЗІ^зак (Р. рг. закпоіі — V; рі 7 . заза ка; аог. азакаі; рр. закіа) мочь; быть сильным 

в чем-либо (+1ос), быть в состоянии 
3№ зака т скиф 

3№і заказа т повозка 

3№<Л закаіа т, п черепок 

ЗІ^М закшіі т птица 

ЗІ^тІся закипіаіа / пот. рг. Шакунтала {героиня драмы Калидасы 

аЪЪупапазакипШа, мать Бхараты) 

ЗІІтЪ закгі/ возможность, сила; -іаз аЫ.айѵ. по возможности, по силам; 

закіірейаіа снисходительный по силам 8.5.34 (таков этот свет: люди 
бывают снисходительны по своим силам; но только одни поистине добрые 
оказывают милосердие даже...) 

закуа возможный, исполнимый; асе. айѵ. возможно 
3№ закга могучий, эпитет Индры 

запк (I А запкаіе, р.р. запкпа) озабочиваться, беспокоиться, опасаться 
запка/ опасение, забота; іаіазапка Ъак. озабоченный, обеспокоенный 
засі/ богиня Шачи, супруга Индры 
5ТсТ заіа п, т сто; сотня; много 0 -заШпі пот. асе. рі. сотни, очень много 
ЗІсІсІН заШата сотый 

ЗІсІ^ЗсІІ заІаршхаШ / многочисленность сыновей (детей) 
31сИг1^<?1 заіазапазга п $§. и рі. сто тысяч 
?Щ заіги т враг, неприятель; противник 
5ТН запі т планета Сатурн 

запаіз а йѵ. медленно, тихо; запаік йапаіз мало-помалу, постепенно 
заМа т звук; шум; вой, рев; голос, слово, речь 
ЗІ^Ч. заЬсіау {йеп.асі., іпг". заМауішт, р.р. заЪсШа) кричать, болтать 

514, зат (IV Р. затуагі, р.р. заша, саиз. затауагі) гаснуть, переставать, утихать, 

успокоиться, исчезнуть; р.р. переставший, спокойный, тихий, мирный; 
сат. успокаивать 
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514 зата т спокойствие души 
Зін) заті/ название дерева 
ЗІЧ«1 зауапа п ложе, постель, кровать 
ЗІ^-ЧІ заууа/ ій. 
зага т стрела 

ЗК и І загапа п убежище, покров; загапа-а§аіа - ищущий защиты, убежища 

ЗК и Ч загапуа предоставляющий убежище, покровительствующий, защищающий 

5ГС<ѵ. загаё / о сень 

ЗКМ загаѵа т, п мелкое глиняное блюдо, тарелка 

запга п, т тело; туловище; особа (8.3.20, ср. 65.23); запгапіакага 
прекращающий жизнь - эпитет бога смерти Ямы 
запгіп снабженный телом; т человек, душа (М.64) 

31*4.1 загкага/ сахар (песок) 

загѵа т эпитет бога Шивы 

загѵап / ночь 

3~Тс5*Т заІаЫіа т саранча 

ЗІЗІ заза т заяц 

ЗІЗІФ казака т зайчик, зайка 

3131<Л|о-««1 зазаіапспапа т луна (со знаком зайца) 

ЗІІЗІг^ зазіп т Ш. 

ЗТЗ^ зазѵапі, / -ѵай постоянный, непрерывный, вечный 

ЗТ^Ч зазра п травинка 

ЗИгЗ зазіга п нож; кинжал; меч; оружие 

311* зака п растение, растительная пища 

311%т1<л закшгіаіа п драма "Шакунтала" 

ЗТМТ закпа / ветвь; разновидность; редакция {текста) 

ЗІІК^ закЫп т дерево 

ЗІІтІ заггіа р. р. от зат 

Зіііті запіі / мир; покой, успокоение; тишина 
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ЗІІЧ зара т проклятие 
загасіа, / I осенний 

загсшіа т тигр (N.1.15 муж-тигр, т.е. первый из героев) 

Зіісі §а1а т название дерева 
гч 

-ЗІІІсН. -заііп обладающий, изобилующий 

заітаіі/ хлопчатник 
ЗІІсЗ заіѵа т рі. название народа 

заѵа лишенный жизни, мертвый 
ЗІМЧ» заѵака т молодое животное; тЩіказаѵака мышонок 
5ТР9сТ зазѵаіа,/ I = зазѵапі 

^Щ^заз (Р. рг. за 8Іі — II; рГ. заза §а; аог. азізаі) учить; управлять, наказывать, 

приказывать, господствовать; р.р. ученый 
ЗІКгЯ зазапа п приказ, приглашение 

ЗІІ^сІі^зазІаг (тж. зазііаг) т правитель, укротитель, каратель 

ЗІИгІ зазгга п указание; правило, наука; учение, теория; учебник; священные 
книги, шастры {сборники заповедей по различным отраслям знаний) 

Гч — 

ТЗТ^зікз (А. рг. зікзаіе — I; ші. зікзізуаіе; рі. зізікзе; аог. азікзізіа; рр. зікзііа) 

учиться чему-либо, обучаться, изучать; саш. учить; р.р. ученый, 
просвещенный, сведущий 

гч 

ТЗЩ^І зікзака т учитель, наставник 
гч 

131<5К зікпага острый; т, п острие, шпиль; вершина {горы) 

гч 

ІЗІ<5ІІ зікпа / край, конец; пучок волос, султан, хохолок 

Т^Щ^ 8І§шка т название растения 
гч гч 

ШТ^слч^ зітііау {йен. асі.) развязывать, ослаблять (связанное) 
в гч 

Т5М 8ІЬі т пот.рг. царя 
гч 

ІЗІШ^зігаз п голова; вершина 

гч 

Т5Ю*?ПсТ зігаЬзпаіа выкупавшийся и надушивший себе голову 
ІЗІЧІЧ зігіза т название дерева; п цветок этого дерева 

Гч *ч 

ІЗКІ^ЯЗ зігосіиіікііа п головная боль 

Гч *ч _ 

ІЗККМІ зігопуа /. Ш. 
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ІЗІсЯНЧ зііатауа каменный 

ІЗМ зіѵа т пот. рг. Шива {одно из трех главных божеств индуистского 

пантеона, бог — разрушитель мира) ; милостливый, благословенный, 
благой, счастливый; п благополучие, счастье; ітіг. айѵ. счастливо 

зіѵа/ шакал (иносказательное название) 

ІЗІІЗК 8І8Іга т прохлада; холод; прохладный сезон, ранняя весна 

ІчЩ 8І8и т дитя, ребенок; детеныш, молодое животное 
г% 

Т5Г\8І8 (VII Р. 8Іпа§гі, р.р. зізіа) оставаться 
ІЗІй 8І8Іа р.р. от 8І§ и баз 
131 й Ч 8І§уа т ученик 

5л" 8і (А. рг. зеіё — II; рГ. зізуё; аог. аёауізіа; рр. зауііа) лежать, покоиться; спать; 
отдыхать 

Т5Ш зі§Ьга быстрый; асе. айѵ. быстро, стремительно, скоро 
ЗПсІ зйа холодный, остывший; п холод 

зііаіа холодный, прохладный 
ЗПЧг^ зігзап п голова 

5пс5 8І1а п поведение, нрав, (хороший) характер; нравственность, добродетель 

зііаѵгсісіпа выдающийся отличными качествами характера, почтенный 
человек 
зика т попугай 

зикга ясный, светлый; т планета Венера 

зикіа светлый; М.20 зикіаракза т светлая половина лунного месяца (от 
новолуния до полнолуния); 8.1.19 как луна на небе, когда она прибавляется 
Щ^зис (I Р. зосагі) заботиться, печалиться, жалеть, скорбеть 

ЗІІ^ 811СІ ЧИСТЫЙ 

зисі + Ытй очищаться (ритуально) 
зишіа/ хобот (слона) 

зисШпа (рр. от зисіп) чистый; безупречный; непорочный 
^&Чі зисШпараіа т пот. рг. героя басни 
Щ^сТ зисШпаггіа т гарем рі. гаремные женщины 
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ёисШЫ / очищение 

ЩЧ^зшіп (II. рг. зйёпаіі/зйёпаіе — I; зйёпуаіі/зікіпуаіе — IV; рГ. зизбсШа; аог. 

азийпаі; рр. зиёсіпа) очищать(ся); освобождать(ся) от долгов, пороков и пр.; 
р.р. чистый, безупречный, непорочный, невинный 

8Ш1І / сука 

^Т^зиЫі (А. рг. зоЫіаІе — I; ѣі. зоЫіізуаІе; рі. зизиЪпё; аог. азоЫшіа; рр. зоЪЫіа, 

зиЪЫіа) сиять, блистать; красоваться, отличаться 
зиЫіа прекрасный, прелестный, милый, хороший, счастливый, добрый; п 

красота; счастье 
^сч» зиіка т, п цена, плата; выкуп (за невесту); пошлина, налог 

Щ^зиз (IV Р. зщуай, саш. зозауаіі) высыхать, сохнуть; саш. изнурять, 
иссушать 
зизка сухой 

зйёга т шудра, человек четвертой касты (варны) {низшей из четырех 
главных каст) 
^Н! зйга мужественный, отважный; т герой; воин 

3|с-і зйіа т, п кол, вертел, дротик 

ЯМІсі 8г§а1а т шакал 

ЯІ^К зг§ага т любовь; одна из рас индийской поэзии - любовь между 
мужчиной и женщиной 
зеза оставшийся, остальной; т, п остаток; т пот.рг. имя мировой змеи 

^Ьчі заіЪуа/ раігоп. царицы 

?М заіѵа относящийся к (богу) Шиве; принадлежащий (богу) Шиве 

ЗМ<л загѵаіа т название водяного растения 

ЗІІФ зока т печаль, горе, скорбь 

^ТТМсТ зощіл п кровь 

ЗІІ^ЧсІІ зоёпауаШ очищающая; чистая 

^ТТЧЯ зоЫіапа блестящий; красивый, прекрасный; п счастье; добродетель 
ЗТШТ зоЫіа/ блеск, великолепие; красота, прелесть 
31 И заиса п чистота, очищение 
зтазги п борода 
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34 ІН зуата черный, темный 

ЗЧІНМ^ісІ зуатаѵасіаіл бледный 

ЗЧІІНЧН зуатіка/ темнота; чернота; примесь 

34*1 зуепа т орел, ястреб, сокол 

%Щ згасШпа / вера, доверие 

^ГЧ^згат (Р. рг. зга туаіі — IV; щі. згатізуаіі; рі. зазга та; аог. азгатаі; рр. 
згапШ ) уставать; прилагать (усилия); р. р. усталый 
згата т усталость; старение; труд, старание 

згаѵапа п слушание 

згасіагіа п жертвоприношение умершим, поминальная жертва 
згата т утомление, труд 

Щ згі (И. рг. згауаіі/згауаіе — I; рі. зізга уа/зізгіуё; аог. азізгіуаі/азізгіуаіа; рр. згка) 

прилипать; прислонять; зависеть от кого-(чего-)либо; обращаться за 
помощью или защитой к к. -л. 

ТЗТсТ згка вежливый (рр. от згі) 

^ згі I красивый, прекрасный; / красота, богатство, счастье; пот. рг. Шри 
(богиня красоты) 

^ згі II славный, знаменитый, известный, почтенный (прибавляется перед 
именам богов, уважаемых лиц, к названиям произведений) 
К зп-па§ага п назв. города 

^Лч^згітапІ красивый; знаменитый, известный; почтенный, уважаемый; 

богатый; 0 йптаі- в названиях произведений, уважаемых лиц 

% зги (II. рг. зтбіі/згпше — V; Ьхі. згозуаіі/згозуаіе; рі\ зизга ѵа/зизгиѵё; аог. 

азгаизп; рр. згиіа) слышать, слушать; учить, изучать (со слуха); ра$$. 
слыть, 3 з§. ра$$. слышится, говорят, предание гласит, читается; ітр. 
внемли, внемлите; сат. говорить, сообщать 

^ІсТ зшіі / слух, ухо; слушание; учение; предание, священный текст, священное 

изречение, шрути (назв. текстов ведийской литературы) 

^чЧі^згеуапз (сотраг. от згі) лучший; п благо, счастье 

ЗРЩ^згеуаз п благо 

*Щ згёзйіа (треп, от зп) превосходный, самый красивый, наилучший, 

необыкновенный, первый 
Щ\Щ згощ/ (тж. згощ) бедро, ягодица; ргіийгот - широкобедрая (о красивой 
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женщине) 
згоіха п ухо; слух 

^Ы^Ч 8Іа§пуа почетный 

^ й НІс1Ч> зіезтаіака т название растения 

8Іока т изречение; стих; строфа, шлока {основной эпический размер, 

состоит из двух 16-сложных полустиший, каждое из которых делится 
цезурой на две части, падьі) 

ЗЗЧ^ѵап т собака 

^Ъ^ч. ёѵазига т свекор, тесть 

^^зѵазш / свекровь, теща 

^Щ^ёѵак I (Р. рг. зѵакііі — II; рі". заёѵа 8а; аог. азѵазіі:; рр. зѵакіа, зѵазііл) дышать; 
вздыхать 

ЗЩ^зѵаз II айѵ. завтра, на следующий день 

§ѵапа т собака 
5 0ГО зѵаза т дыхание 

Ч<і^Н и І заісагапа шестиногий; т пчела 
Ч^Зіс^заМгіпзаІ; тридцать шесть 
Ч^ЗиТсТ заёазШ восемьдесят шесть 
4\§а§ шесть 

зазйіа, / I шестой 
ЧТ^Т зосіаза шестнадцатый 
Ч 1^1*1. зоёазап шестнадцать 

8 

§а или 8а§ пот.з§. т от Іа; / 8а 
^Т- 8а- вместе с, с 
ЧгІЧгІ запуаіа р. р. от 8апуат 

^ТЧс1І«-й.Ч запуаіепсігіуа (запуаіл-іпсігіуа) ЬаН. с обузданными чувствами, 
владеющий собой 
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^НЧ*^ запуат {формы см. уат) подвязывать (волосы), обуздывать 

*ТЧН*1 запуатапа п обуздывание, власть над собой, натигивание (поводьев); 

-запуатапа Ъак. удерживающий, обуздывающий 
«гі^і^запуіл I {формы см. ущ) снабжать; р.р. снабженный, обладая, полный; саш. 

соединять, наделять 
^^запуц] II снабженный 

^ТЧНІ запуо§а т соединение, участие 

^ГСЯЦЩ запгакзапа п сохранение, охрана 

^^запгисШ {формы см. шёп) преграждать путь, останавливать 
ЗгГСТ^Г запгосШа п препятствие 

ЗгГсЯ^запІакзау {формы см. Іакзау) определять, устанавливать; отмечать; 

воспринимать 
^сШ! затѵаізага т год 

затѵаг {формы см. ѵаг II) покрывать 

^ТЗсІ^ затѵагі {формы см. ѵагі) происходить, наступать, делаться, быть 

^гаЧ, затѵагсШ {формы см. ѵагсШ) вырастать; 8.2.10 вырос; саш. взращивать, 

вскармливать, кормить 
^ТЩЧЯТ затѵагсШапа / вскармливание, взращивание, воспитание 

^ТЩ^ затѵап {формы см. ѵап) (вместе, совместно) везти, переправлять 

^Т^Щ затѵасіа т беседа, разговор 

^Т^гЧ запзауа т сомнение, страх, опасность 

ЩР^запзиЪЬ {формы см. зиЫі) выглядеть красивым; быть украшенным 

^ТЩ запзш {формы см. зги) слышать, обещать 

запзаг§а т стечение, соприкосновение, сношение, обращение; М.72 
сношение с внешним миром 
ЗгГСгГТС запзага т течение мирской жизни; перерождение 

ШгП5 запзіасша р.р. достигший совершенства (8.5.18) 

ШгП^ запзіасШі / достижение полного успеха, совершенство (М.29 для 

достижения полного слияния с Атманом) 
Ш^БТС запзкага т украшение 

ЗгГСг^П запзта {формы см. зта) саш. ставить, оставлять 
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Шг^ПсТ 8ап8іЬіІі/ соединение, остановка, покой, конец 
ЗгНгЧЯ^запзрагё {формы см. краге) прикасаться; соприкасаться, трогать 
Щ^зашіап {формы см. пап) соединять 
^ТЩсТ заппка р. р. от запсша 
^И><А закаіа полный, целый, весь 

^Т°ЫЗІ заказа т близость, присутствие; асе. к, в аЫ.от, из, Іос. при, у 
'МІЧ)*^ закіпкага в сопровождении помощников (своих людей) 
^Т№*К закіппага вместе с кимнарами {см. кіппага) 

^й^зак^гі: айѵ. один раз, однажды: 0 закгі закгі только один раз (8.2.26) 

^ЧИЧЧ^ закораш айѵ. с гневом, сердито 

^§ закш т крупа (особ, ячменная) 

ЗгГМ закпі т (/ і) друг, товарищ; муж сестры жены 

закпуапа т подруги, подруга 

закпуа п дружба 

за§апа со свитой (N.2.26) 

Щрт за§ипа добродетельный 

^Т^Ч^запкагз {формы см. каге) утаскивать, уносить 

ЗгИіс^запкаІ {формы см. каі II) считать, делать сложение 

^ТЧісЧ запкаіра т решение, воля, желание, мысли; ]йіа- N.3.8 Ъап. 
здравомыслящий 
запкзауа т гибель, крушение 

ЩИЧ, запкзір {формы см. кзір) класть 

запкзера т сокращение, итог; аЫ. айѵ. {-аё, -аіаз) вкратце, кратко, одним 
словом 

зап§а т прикосновение, обращение, встреча с к.-л., связь с к.-л.; М.ЗЗ, 81 

прекратив все связи с внешним миром, 57 без употребления домашнего 
прибора 

ЗгРТсТ зап^аіа р.р. от зап§ат; п соединение, сношение, свидание; обращение 
ЗгРТЧ.зап^ат {формы см. §ат) сходиться; стекаться, соединяться 
^ТТЧ зап§ата т соединение, свидание, встреча 
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зап§гап {формы см. §гап) схватывать, взять 
«гІМІН зап§гата т сражение 
^Т^Щ^ засакзиз зрячий, видящий 
ЗгГНЗ §асіѵа т товарищ; слуга; министр, советник 
^РЗ^ засапа одетый, в платье 

^ГйІ §ау (тж. заіу) (I Р. за]агі, разз. за]уа1:е, ка^аіе, рГ. зазаіуа, р.р. закіа) приставть, 

прилипать, приставать, быть привязанным; разз. предаваться; р.р. 17.10 
принадлежащий 

^гЖ^запсаг {формы см. саг) отправляться, уходить, идти, переходить с одного на 

другого {+§еп.); сходиться, встречаться 
^ГН $апсі {формы см. сі) нагромождать, складывать 

^ТГчРг^ запсіпі; {формы см. сіш.) рассуждать, подумать 

-(гІ^Ч^ запсисі {формы см. сисі) саш. торопить, приглашать 

Зг^^защап {формы см. ]ш) рождаться; становиться; происходить 

-(гічгс(с^ защѵаі {формы см. іѵаі) гореть, пылать 

«гМЧ зап)ауа т победа; пот. рг. Санджая {возница Дхритараштры, см.) 

^ЩП защйа /сознание, память, чувства 

ЗгГсШЧ, заШат айѵ. постоянно 

зайгѵа п женская верность 

"(гігЧіК зайсага т угощение, прием, оказывание чести, внимательное обращение с 

к.-л. (69.9 Ъак.) 
*гІс<$>с1 зайоіа уважаемый; ёеѵа-закгіа 8.2.25 богоугодный 

^ТтТТ зайата наилучший, первый из, благороднейший 

^Тс^ заига п жертвоприношение {длительное) 

заМѵа т живое существо, тварь, животное 

^Тг^<>4 заіришза т добрый человек 

^Тг^ заіуа верный; надежный; действительный, правильный; п правда, истина, 

справедливость, обещание; асе. ітіг. аёѵ. поистине, правда, верно, 
наверное 

^ТсЧ^ заІуа-рШа очищенный правдой, проверенный, правдивый, истинный 
^ТсЧЗ"-^ заіуаѵапі правдивый; т пот. рг. Сатьяван {супруг Савитри, см.) 
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^ТгЧЗГ^ заіуа-ѵас говорящий правду 
^ТгЧ^ТЩ^ загуа-ѵасііп Ы. 

ЗгГсЧеМ заіуа-ѵгаіа верный данному обету (обещанию, слову) 
^ТгЧ^Ц ваіуа-капсіпа верный правде, верный данному слову 
^ТгсКН, загѵагат айѵ. поспешно, скоро, сейчас 

^Т^каё (Р. рг. кіёаіі — I; аог. акаёаі:; рр. каппа) сидеть; опускаться; быть 

побежденным, погибнуть; сат. сажать, ставить 
^ЦЧН, засіауат айѵ. мягко, нежно 

^(^ваёаз п сиденье; собрание, совет 

^Т^Т 8аёа айѵ. всегда, постоянно 

^Т^І^ засіге похожий, подобный, равный 

^Т^Т засігза, / I Ш. 

Г\ Г\ *\ 

НфШ^ЧЧ, засігзгіѵікзерат айѵ. озираясь вокруг себя 

^ІЧ^засІтап т место сидения; дом, жилище, местопребывание 

ЗгГ^[:Я§1І<лч> засгуаЪргакзаІака ежедневно промывающий хлебные зерна на пищу 

(заготавливающий себе пищу только на один день) 
^Т^Щ^ засіуаз айѵ. того же дня; ежедневно, сейчас, сразу 

ЗгМісН запаіапа,/ I постоянный, вечный 

^ТЯТ^І запата имеющий покровителя, защищенный (62.1 намек на будущего 
мужа Шакунталы) 

ЗгР^запІ: (сл.ф. заі, р.рг. от аз) сущий, настоящий, истинный, добрый, хороший, 

добродетельный, просвещенный, возвышенный, благородный; т хороший 
человек; / заіі - верная жена 

^ТсТЧ^ запіар (формы см. іар) печь (о солнце), греть, нагревать, мучить, искупать, 

умерщвлять плоть 

^ТсТН запШпа п продолжение рода, расположение 

^ТсПЧ запШра т жар; страдание, печаль, горе; аскетизм, аскетический образ 
жизни 

^ТЩ^ запшз (формы см. шз) быть довольным, радоваться, наслаждаться 

НсЧ^ зашуа] (формы см. іущ) покидать, оставлять 

"(гІ^ЗІ^ заМагз (формы см. сіагз) принимать во внимание, замечать; М.42 

принимая во внимание, что одинокий достигает высшей своей цели (т.е. 
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конечного освобождения от странствия души, спасения, ибо) он не 
оставляет и не будет оставлен (он свободен, независим); саш. показывать, 
+ аітапат тгіаѵаі - притворяться мертвым 

.гч 

^ТЩ^Т запш§с1па сомнительный, неверный 

%-(<^[ заМепа т сомнение; кгіат запёеЬепа 63.7 конец сомнению! к чему 
сомнение! 

^Т^Ч^ заМепараёа подлежащий сомнению, сомнительный 

запёпа верный правде; верный данному слову 
^ТЧТ запета (формы см. йЪа) налагать, соединять; р. р. соединенный, согласный 
ч-ГЧН запсшапа п соединение, сношение, общение, возложение 
ЗгГЗДТ запсіпуа / сумерки 
^Т^Г заппа р. р. от заё 

заппапшзаіа Іос. М.56 когда пестик уже положили прочь 
Я*Щ заппап (формы см. пап) связывать; тей. вооружаться 

.гч 

^ТНЧН заппісіпагіа п близость; Іос. вблизи, у 

*гч г\ 

^ТНГ«Т заппісШі/ Ш. 

.гч 

^МЧс^ заппіраі: (формы см. раі) саш. спускать (тетиву с лука) 
-ЧгІМЯ -заппіЪпа похожий, подобный 

^ТМН^Ч, заппіташхау (формы см. ташгау) созывать, приглашать 

ЗгГНПШ заппіЫід (р. р. от. заппісШа) присутствующий, близкий; + іаіга - налицо, 
дома 

ч-кЧчі^ заппуаз (формы см. аз II) отбрасывать, сбрасывать, снимать; 

отказываться; М.94 оставлять все жертвенные обряды и предаваться 
исключительно религиозному созерцанию 

^«-ЯИгІ заппуаза т отречение, самоотвержение 
^«-ЯІИгіЗі заппуазіка - отказывающийся, отрекающийся 

гч 

^ЧШэТСЧ^ зарагіпагат айѵ. скромно 

зариіха вместе с сыном 
^<11$.с1 заригопЦа с домашним жрецом во главе (8.3.2) 
^ТНЧ^зарІап семь 

^НЧЩ заріарагпа т название растения 
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ЯНТЧ §ар1а-г§і т семь мудрецов 

^ТЧЧІЧ+і. заргапатат айѵ. с поклоном, поклонившись 

^ТЧ^ §арпа1а с плодами, плодоносный (N.1.28 намек на получение детей) 

ЗгГ^Р^ заЬапсіпаѵа вместе с родственниками 

^ТЧТ 8аЫіа / дворец; чертоги; зал собраний; общество 

ЗгГЧТО заЬпагуа вместе с супругой 

ЗгГС^Ч^Ч- 8аЬпшЫіап§ат айѵ. сдвинув брови 

ЗгГЧ^зат- с 

^ТЧ ката равный, одинаковый; подобный, самый (ітіг., §еп., сложи, сл.) (М.66 

+ Іос. одинаково ровно относящийся); асе. айѵ. вместе с, с; -затат 
согласно с, с 

^ТНсІІ затаШ / одинаковое отношение (М.44 равнодушное) 
^ТнісІ^Н, катаіікгат (формы см. кгат) превосходить 
^ГЧ^Т затасіа (формы см. йа) взять с собою 
^НтІІсІ^ 8атапШ айѵ. кругом, во все стороны 
^ГНЖ^І^ затаЬпіѵікз (формы см. ікз) замечать, видеть 

ЗгГЧ^ затауа т. стечение, соглашение, установление, условие, договор; время, 
срок 

^ТЧ^ §атаг (формы см. аг) отдавать, передавать 
ЗгГнчач затагекпа прямолинейный, прямой 
^ТЧ^І ватагта, / а способный, годный 
^ТНсіН^затаІат + каг (формы см. каг I) украшать 
^ТЧ^ §атаѵе (формы см. Г) собираться, сходиться 
<ЯЧчсП катаѵеіа рі. собравшиеся, сошедшиеся вместе 
^ТЧ^ затаз (формы см. а§ II) есть, кушать 

Чгі-ЧЧгЧ^іі затазрагза 15.11 Ъак. рі. равные по прикосновению, т.е. прикасание их 

одинаково оскверняет 
^ТЧТ зата / год 

^ТчіфА -затакиіа полный, наполненный кем-либо, чем-либо (сложи, сл.) 
«гІНК с ЧІ затакпуа (формы см. кЬуа) полностью высказать; подробно сообщить 
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^ТННІН^ зата§ат {формы см. §ат) приходить, навещать, собираться 

^ШРТ 1 ^ зата§ата т встреча, свидание; объединение с, собрание, соединение 
{+ітіг. с запа) 

^ТННѴ.затасаг {формы см. саг) совершать, поступать, соблюдать 
^гІННК затасага т поведение, образ действия, вид 
^ТНМ 8ата)'а т общество 

^Ніі^З^затасІіз {формы см. сііз) приказывать, направлять, присуждать 
-(гІНІІ^й затасіізіа рр. от заташз 

^ТЧТЩ затасШа {формы см. сша) налагать, устраивать; сосредотачивать мысли, 

собираться с духом; р. р. собравшийся с мыслями, преследующий только 
одну цель (см. зизатаЫіа), внимательный 

^ТЧТГ^ затасші т благоговение, благочестие 
затасіш {формы см. і) учить, изучать 
^ТНМ затапа похожий; равный, одинаковый, согласный 
ЗгГнм) заташ {формы см. пГ) собирать; ра$$. собираться; саиз. созывать 
^НІЧ^атар {формы см. ар) оканчивать 
^ТНІІН затаріі/ завершение, окончание, достижение 
^ТНІЧІ затауа {формы см. уа I) приходить 
«гІНІЧНІ затауо§а т соприкосновение; возложение (стрелы) 
^ТНК^-Я затагатЬпа т предприятие, начало 

^ТНК?^ затагші {формы см. шп) подниматься, восходить, залезать; М.25.38 

сат. переносить (домашние огни, вид обряда) 
^ТНІІсі^Ч. зата1іп§ау {йен. асі) обнимать 

<гіНІ<лі=^ затаіок {формы см. Іок) видеть, замечать, глядеть 

ЧгІ-Ч 1<Л|"Ч^ затаіос {формы см. Іос) рассматривать, рассуждать, думать 

"(гІНІ^Ѵ. затаѵаг {формы см. ѵаг) покрывать, наполныть, окружать 

«гІНІМЗ^затаѵіз {формы см. ѵіз I) приходить (М.77 подверженный, 
испытывающий) 

^ТЧТТ^ затазгі {формы см. згі) отправляться, выбирать; §ег. = ййгііуа 
^ЧРЩ^затазѵаз {формы см. зѵаз) отдыхать, успокаиваться 
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^НКі^ 8ата8 {формы см. аз) сидеть вместе, сидеть 

«гІНК-І^затазасІ {формы см. заё) 8. пугаться; бледнеть; сат. настигать, 

приближаться 
^НІ^г^затапап {формы см. пап) ранить 

^ГЯЩ^затапаг {формы см. паг) собирать; объединять 

ЗгГЧШШ затапка р. р. от сіпа; іп$іг. айѵ. с полным вниманием, старательно, 
тщательно 

^ТЧЩсТ затапііа {рр. от затапаг) собравшийся 
^ТНІЩІ затапѵа {формы см. пѵа) звать, созывать 
^ІЧ^затісІп / полено, дрова 

ЗгГЧ^ затікз {формы см. ікз) осматривать, смотреть вниз (М.68 ѵазиёЪат 
затікзуа - смотря на землю); замечать, принимать во внимание 
заішра близкий; п близость, присутствие; 0 затірат к {+§еп.)\ аЫ. (-аі и 
-аіаз) от, вблизи, у; Іос. вблизи, у, при 
загшразта находящийся вблизи 

^ЧІ^затіг {формы см. Іг) сат. составлять, производить, произносить 

^Щ^СТ затиНпа {формы см. зіпа) подниматься от, из {+аЫ.), вставать 

^сЧс^затшраІ {формы см. раі) подниматься, возноситься; исчезать; 
вспархивать 

^ЩІ^І, затисішз {формы см. сііз I) указывать на ч.-л. 
^ірЗ^ затисШпаг {формы см. паг) спасть, извлекать 
^^сі затисісіпгіа р.р. от затиёёпаг 
^Щ?^ затисІЪпаѵа т происхождение 

^ЩЗЩ, затисіуат {формы см. уат) поднимать; ра$з. начинать, готовиться, 

собираться, намереваться, думать о ч.-л. 
\-Г*р\ затиёга т море; океан 

^гЩЗМ затисіѵапа т свадьба 

ѵ-НЗ?ПсТ затиппаіі/ подъем, возвышение 

^^Ч^ затирасіш {формы см. сіш) броситься в погоню за к.-л. 
^^ФЩ^ затирасіпаѵ {формы см. сшаѵ I) подбегать 

затираѵіз {формы см. ѵіз I) садиться, садиться вместе 
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^ЩЧ^ГТ затиразта {формы см. зта) подходить, предстоять 

ЩЧ затире {формы см. і) достигать; р.р. одаренный, имеющий 

ЗгГ^ЧІб затиросіпа (р.р . от затираѵап) М 41 собранный, накопленный 

^Т*3*[ затйпа т множество, толпа, стая 

^51*5 затгсШЫ/ благополучие, счастье 

^ГЯ зате (формы см. і) собираться 

ЧгІ-ЧгІ затеіа сопровождаемый, снабженный, с 

^ТЧ^ затрасі (формы см. расі I) достигать, доставаться, сбываться, оказываться 
верным 

^Ч^затрасІ/успех, удача; полнота, совершенство, красота 

^ТЧ^Г затраппа р.р. от затрасі 

^ТЧТсТ затрата т остаток пищи 

ЗгР^Т затригпа р.р. полный 

^ТЧІсІ затргагі айѵ. теперь, в эту минуту 

^ТЯЧ^ затргасШаг (формы см. сШаг) обдумывать, решать 

^НЧЧ*^ затргауат (формы см. уат) давать, выдавать замуж 

^ТЧЧІ затргауа (формы см. уа I) отправляться, двигаться вперед 

^ТЯТН затргаріа р.р. пришло (время) 

^ТЯ^затргег (формы см. іг) сат. толкать 

ЗгИ^Г запЪапсШа т соединение, родственная связь 

^ТЧ^ затЫтаѵа т происхождение, рождение; ркаіа- М.13 Ъак. добываемый 

выжиманием лесных плодов 
^ТЧсМ затЬпаѵапа п происхождение; рождение 

^ТЧ^ЯТ затЬпаѵапа / собирание, сбор; предположение; апуаіЫ- неверное 

предположение, сомнение 
^ЧТ\затЪпаз (формы см. Ыіаз) разговаривать, соглашаться 

^Т^затЬпП (формы см. Ыш) быть вместе, одновременно; объединяться; сат. 

дорожить, уважать, оказывать честь, приветствовать 
^тач затЫтгата т смущение, поспешность 

ЗгПгШ затЬпгазІа р.р. смущенный 
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^ТЧсТ заттаіл р. р. от заттап 

^ЧЧ, заттап (формы см. тап) думать, считать; помогать, чтить; р. р. почтенный, 

уважаемый 
^ТНМ заттапа т почесть, отличие 

^5*3 заттикпа, / I лицом к, обращенный к, впереди; асе. айѵ. навстречу; 

+ЪШ - идти навстречу, встречаться 

ЗгРЗр^затуапс (/ затісі, п и айѵ. затуак) верный, обращенный друг к другу; 

соединенный; айѵ. точно, верно, хорошо, совершенно, основательно; 
вместе 

^Г5П^8атга) т царь, повелитель 
^І^затгаІ пот.з§. от затга) т царь 

Щ^заг (Р. рг. 8І8агІі — III, загаіі — I; щі. загізуаіі; рГ. зазага; аог. азагаі; рр. згіа) 
течь, струиться; идти, бежать; стремиться; саш. приводить в движение 
ЩЧТ загата / пот. рг. собаки богов 

ЗгГЩ^загаз п озеро, пруд 

ЗгГСМ^Т загазуа п цветок лотоса (выросший в пруду) 

загазѵай/ богиня слова, красноречия и учености Сарасвати, супруга 
Брахмы 
^гГСТ зага/ ручей 

^ГСШ загата ай]. вместе с Рамой 

^ТСс^загн/ река 

ЗгГСѵЗТ запуа больной 

^гкІЧН^ загозат айѵ. с гневом, сердито 

^РІ заг§а т отдел, глава; сотворение 

ЗгГ^заг) (II. рг. зг]'аиУ8Г]'а1;е — VI; йй. згакзуагі/згакзуаіе; рі. зазаца/зазд'ё; аог. 

азгакзнУазгзІа; рр. згзіа) давать, дарить; выпускать, приносить {цветы, 
плоды — о растении, дереве); творить 

ЗгР^загр (I Р. заграіі, рі\ зазагра, 3 рі.рі зазгриз) ползти; идти, двигаться 

^ТЧ загра т змея 

<• 

?ТЧ загѵа весь, целый; всякий, каждый; загѵа + асу. вполне 
^ЧіІЧ загѵа-кагуа п каждое дело; рі. все дела 
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^сМсІ загѵа^аіа N.2. 15 вполне хороший 
^ЩсЩ^ загѵаіаз айѵ. со всех сторон, везде, всюду 
ЗгГ^ §агѵа1ха аа\. везде, повсюду 
^З^ІсІ кагѵаіга^аіа = кагѵа^аіа N.2.16 

с _ 

^Т^П вагѵайіа айѵ. совершенно, полностью, вполне; во всяком случае, 

непременно (58.19) 
^ТЩ^Т кагѵаёа айѵ. всегда, постоянно 

^ТФ^ загѵаЪпаѵа т все сердце; іп$іг. айѵ. от всей души 

^ТФ^сТ загѵаЪпШа п рі. все живые существа 

С гч 

^ФЗсШШ вагѵа-ЪпШа-Ыіа п счастье (благо) всего существующего 

^^^ЩМ загѵа-ѵесіаза-сіакзіпа Ъак,, / а (+ізгі - жертвоприношение) за 

которое отдается в награду жрецам все имущество М.38 
^ЩЖ^загѵазаз айѵ. везде; повсюду; совсем, вполне, все; всегда 

^сЦгЗ загѵазѵа п все имущество; -загѵазѵепа 65.15 тем, что составляет все 

богатство его жизни 
^сЦсНгІ^ загѵаппап т вся душа; 8.1.9 іпзіг.айѵ. от всей души 

^сЦсЦгФ^ загѵаѵазтат айѵ. во всем положении (в котором он находился 8.4.32) 
гч 

?гП<л<л каіііа п вода 

*Т^с^за1і1ат айѵ. шутя, легко 

^ТЩЯ заѵапа п рі. три времени дня - утро, день, вечер 

^ТМсІ^заѵкаг т солнце; пот. рг. Савитар (бог солнца) 
гч -\ 

^МЗІЧ^ заѵізезаз айѵ. особенно, особенно хорошо 

Гч 

ЗгП^гЧЧЧ^ заѵізтауат айѵ. 
Ч&Щ заѵуата опечаленный 
^ГЩЩ заѵгаца раненый 

заѵпёа стыдливый; асе. айѵ. стыдливо, со стыдом 

Гч 

ЗгПЗІ^Ч зазізуа в сопровождении ученика 
ЗгГС^заз см. 8а 

ЗгГСтаЧЧ, зазатЪпгатат айѵ. смущаясь, поспешно 
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ЗгГСгШ^ зазапауа вместе с соучастниками 

'ЕГОТЭДЯ зазасіпѵаза в волнении, робкий 

^ТЩ! зазпепа нежный, с привязанностью, с любовью 

^Т^рН, зазріѣат айѵ. с удовольствием, в восхищении 

ШгЧсТЧ^зазткат айѵ. с усмешкой 

Щ кап (А. рг. запаіе — I; щі. заЫзуаіе; рі". зепё; аог. азаЫзіа; рр. зосіпа) 

переносить, выносить, терпеть; побеждать, преодолевать 
Щ запа с, вместе с (+іпзіг.) 

Щ°ЬК запакага т название дерева 

запасага т товарищ, муж 

Щ^Т за1ш]'а врожденный, свойственный 

запагзат айѵ. радостно 

ЩЗІЩ»1 запаѵапапа с колесницами, на колесницах 

запаз п сила, насилие; ітіг. айѵ. внезапно, неожиданно, немедленно, 
быстро, вдруг, тотчас же 

запазга п тысяча; большое количество чего-либо (+§еп.) 

ЧЩЦ запауа т товарищ, помощник, провожатый, соучастник, приверженец; 

-заЫуа сопровождаемый; М. 49 аіт-...$аЬауепа имея попутчиком только 
себя, т.е. один 

^КгіЧ^ запазат айѵ. со смехом 

заЫіа соединенный, вместе с к.-л. 

ч^І^ч. запосіага единоутробный; т родной брат, / родная сестра 

за I (или зо: Р. IV зуаіі, 1 з§. тж. загпі, р.р. згіа) пустить (?) без префиксов не 
встречается 
^ТТ за II пот. от Іа 

НІЩ^ закзаі айѵ. перед глазами, с виду, видимо, словно 

ЗгП^ТС за§ага т море; -$а§ага бесчисленность, изобилие (8.5.15) 

ч^ііѵіЧі за§піка с Агни во главе 
. г\ 

^ІфІсІ запкггі т раігоп. от Запкгй 

зап§а вместе с дополнениями к Ведам (которые называются ап§а) 
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ЗгПЧ.засіп (II. рг. за сіпаіі/за ёпаіе — I; Р. рг. засИтбй — V; гці. заізуаіі; рГ. заза сШа; 

аог. азаізгі; саиз. застауай, рр. застка) приобретать; саш. достигать цели, 
совершать, осуществлять (намерение); отправляться в путь, уходить 

засШапа п средство 
^ТПЧ^сТ засіпісіаіѵаіл находящийся под защитой богини-хранительницы 

^ТЩ засігій (/ заёпѵі) хороший, добрый, верный, благой, праведный, 

нравственный; т благой; святой человек; садху; задки айѵ. хорошо, 
правильно 

^гПЭДгГ засіѵаза п смущение, боязнь 

^М^Ч.запапсІат айѵ. радостно 

<іІ«тЧЧ, заггіѵау (йен. асі) успокаивать, утешать 

^ТТНЧ^ заріарасіа основанный на семи шагах (напимер, брак), т.е. ненарушимый, 
священный 

<ііМ<ліч заЪЫІаза требовательный, полный желания 

^ІН^затап п напев, ведическое пение, мелодия; рі. Самаведа; ласковая речь, 
сладкие слова 

ЗгПН^ зата-ѵеёа т Самаведа (назв. одной из вед, веды мелодий,звучаний) 

затіруа соседний; т сосед 
^ТЯсТЧ^загіргаІлт айѵ. ныне, теперь 
^ТЯсЩ^загіргаІлз айѵ. ій. 

^ГГЧ зауа п исход дня, вечер; асе. айѵ. вечером 

^ТІЧ* зауака т стрела 

^Т№Ы<Л зауа-каіа т вечернее время, вечер 

ЗгГТС зага твердый, крепкий, тяжелый 

^ТК^ загап§а т антилопа 

^ТКНЧ загатеуа т собака 

ЗгГКНЧсЗ загатеуагѵа п собачья сущность; собака 

^ПЧЗТ загаза т журавль 

^ТТЧЧ^ загсіпат ргаер. вместе с, с 

ЗгПМЗІ заѵкгі I / пот. рг. Савитри: богиня, (дочь Савитара); героиня эпизода из 
Махабхараты 
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ЗгПМЗІ заѵіпт II / назв. мантры, священного стиха из Ригведы, повторяемого 

брахманами ежедневно 
ШЛ^ЧТсТЧ^ 8а8Шп§араіат айѵ. с восьмичленным поклоном, т.е. черезвычайно 

почтительно 

^ТЩ^ зазига ай]. вместе с асурамп, в сопровождении асуров 
^ТЩЧЧ^ зазйуат айѵ. с недовольством 
ШіГ^ запаууа п помощь, заступничество 
1Щ зіппа т лев 

ИН5.І«тК зіппагпага (зіппа-апіага) другой лев 
ТСШ зіппі/ львица 

ТСгР^зіс (И. рг. зіпсаіі/зіпсаіе — VI; М. зекзуаіі/зекзуаіе; рі". зізёса/зізісё; аог. 

азісаі/азісаіа; рр. зікіа) лить, орошать, капать, кропить; сат. поливать 
ШсТ зііа I белый; светлый 

ШсТ 8ііа II р.р. от за 

гч 

ТСгП5 зісісша р.р. от зісіп I, II 

зісШпагЙіа достигший своей цели 
ТСЩ зісісші / успех, достижение цели (М.42 высшего блаженства) 
ШЧ^зкШ I (Р. I зеёпаіі, р.р. зкИпа, іпі. зесИпшп) гонять 

ШЧ^зкШ II (И. рг. зісіпуаіі/зкіпуаіе — IV; щі. зеізуагі/зеізуаіе; рр. зккШа) 

совершать(ся), исполнять(ся), реализовать(ся), удаваться; сат. совершать, 
достигать 

ТСгР^ зіпсіпи т река Инд 

зііа / борозда; пот. рг. Сита {дочь Джанаки, супруга Рамы) 
8іёа- о.н.в. от заё 

^ 8и I (И. рг. зипбгі/зипиіё — V; рг - . зщаѵа/зшиѵё; аог. азаѵпѴазозіа; рр. зші) жать, 

выжимать, выдавливать; рождать 
^ §и- II хороший; хорошо, очень; красиво, сильно, превосходно 

ЩісТ зикгіа п доброе дело, благодеяние 

зикпа приятный, счастливый п счастье; радость, благосостояние, 

удовольствие, блаженство; ітіг. айѵ. приятно, беззаботно, спокойно, 
счастливо 

^ЗІ^І зикпагта т предмет удовольствия 
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^ЯІІФі^ зикпагтіп имеющий целью достижение блаженства 
^К^гІ^икпіп счастливый, радостный, веселый 
^"І^Т 8и§апёпа т благоухание, приятный запах 

8и§апёпі ароматный, благоухающий 
^ЩИЧ^ зи^иріат айѵ. весьма тщательно, очень осмотрительно 
^КсІ зисагйа п хорошее поведение, доброе дело 
^Г^Щ, зисігат айѵ. очень долго 
^сі киіа т сын 
^сП 81ЛШ / дочь 

^З^КЯсІ зисіиіікпііа весьма опечаленный 

^МЧсІ зшііуаід очень воздержанный, очень скромный (+ѵаса на язык, в речи) 
8ипёага, / I прекрасный, красивый, милый 
зирасіа п прекрасное (стихотворное) слово 
ЗЗДМсІ 8ирй)і1:а очень почитаемый 

зиріа р.р. от зѵар; п сон; зиріарйгѵат айѵ. спал прежде 
^Я^сІ зиргйа очень милый 
^^І^ зиЪапшаз айѵ. очень часто 
^щщш} зиЬгаптапуа т эпитет бога войны, сына Шивы 
^З/Ч 5 ! 8иЫіа§а сладостный 
^ТЧЗТ зиЪЫкза п обильная милостыня 
^ЗЩ^иЪпгеаз айѵ. в высшей степени, очень 
^ЧЭДТ зшпасіпуа/ женщина с тонкой талией, стройная 
^ЧЪцні зшпасіпуата/ Ш. 
^Н«і^8итапа8 т бог, мудрец; / цветок 
^ЧІг^ 8итапапІ очень большой, великий, очень важный 
^ЧЩЩс^ зитапаЬаІа очень могущественный 
^ 8ига т бог 

зигакзка хорошо охраняемый 
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§ига-§апа т множество, сонм божеств 
^,4.1 Я зигаЪЫ благовонный, душистый, пахучий 
ЗгГСТЧ зигара т пьяница 

зигеза т владыка богов, бог 
^КІЧЧ зигората (зига-ирата) богоподобный 
^с^Щ зиіакзапа п хороший признак 
^с5Я зиІаЪпа легко достигаемый, легко добываемый 
^<л|-^«і зиіосапа с прекрасными глазами 

Щч^і^ зиѵагсаз прелестный, славный, великолепный; т пот. рг. брахмана 
^Щ^Т зиѵагсаза = зиѵагсаз ай]. 
^ЩЩ зиѵагпа п золото 

^М^ІМ зиѵупапа правильно рассуждающий, хороший знаток людей 
^МЗІс^ зиѵізаіа обширный, широкий 

^МІ^сІ зиѵіпка хорошо подготовленный, хорошо разученный 

зиѵгзгі / продолжительный дождь, дождливая пора 
^І^сТ зиѵгаіа очень преданный, благочестивый 
^|ЗІЫ* I зизі§пга-§а очень быстро идущий 

Іс5 зизііа с добрым нравом; п добрый нрав 
^ЧНІ зизата/ красота, великолепие 

^ТНІІ$.с1 зизатапка очень сосредоточенный, собравшийся с мыслями, чье 

внимание сосредоточено только на одном 
^гЗТЧ, зизѵагат айѵ. громко 

Щ^зшггсі т друг; союзник 

^ 8й (А. зШе - II, рГ. зизиѵе, р. р. зШа) рожать, рождать, производить 

зпкіа п ведийский гимн 

зикзта тонкий, малкнький, крошечный 
^Н-ІсІІ зйкзтаШ/ тонкость, атом, неделимое, существующее только по идее 
8йсака указывающий на, означающий 

зйс (И. зйсауагіЛе - X, §ег. зйсауігѵа, разз. зйсуаіе, р.р. зйспа) указывать, разз. 
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оказываться; (в драме) мимически представлять 

гч 

8йсі/ игла, колючка 

^сТ 8Ша т кучер, возница 

зШга п нить, шнур; изречение; сутры {книга или руководство, написанное в 
виде сжатых формул или правил) 
З^ЭДТС зШгасШага т директор театра 

^ зШа т повар 

80пи т сын 
^ЩсТ зйпііа ласковый, приветливый 

8и гуа т солнце; пот. рг. Сурья {бог солнца) 
^11<л зг§а1а т шакал 
^ТсТ зггі / странствие, переселение души 

гч 

ЗГ8Й/ создание, творение, мироздание 

Згг^Т зесапа п полив, поливание 

^Т^Н^ зесапака п ій. 

іЛ-*\*\*\<. зесапа§па1а т лейка 

^ТЩ 8еШ т мост, дамба, плотина 
-\ _ 

^ТЯТ зёпа/ войско 

ЗгГ^зеѵ (А. рг. зёѵаіе — I; ші. зеѵізуаіе; рі\ зізеѵё; аог. азеѵізіа; рр. зеѵііа) 

служить; ухаживать; почитать, чествовать; посещать, предаваться, 
заниматься, соблюдать, исполнять 

^ТЩ^ зеѵака т слуга 

«гісм зеѵапа т попечение, лечение (19.13 вследствие дурного лечения); 

исполнение 
^Т^Т зеѵа / служба 

-ч\Гч 

*гІМ°Ь заішка т воин, солдат 

§ашуа п войско 
^ТЩ^ зосіага = запосіага 

^ПЧ кота т священный жертвенный напиток, выжатый сок растения а$сІеріа$ 
асійа; луна; бог луны Сома 
зотайгта п название священного места 
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ЗгПнЗсІ^ зотаѵаі; айѵ. подобно луне, как Сома 
I I НгІ^ зотазагтап т пот. рг. 

заикпуа п удовольствие, счастье, радость, удобство 
^ЩИ^ заисіаташ / яркая молния 
^ТТЧНЧ 8аиЫіа§уа т миловидность, прелесть, грация 

8ашпуа приятный, милый; т при обращении (+ѵос.) о, друг! о, дорогой! 
^ТКЧ каигаЫіа п аромат 
Ш0<л заипагсіа п дружба, любовь 
Шрѵ. зашігсі п ій. 

ккапёпа т плечо; собрание; ствол 
ккапёпаёеза т место плеча, плечо 
«гФ^ зкаг см. каг I 
^сН зіапа т женская грудь 

^сІ^зІатЪп (Р. рг. зІаЫтоІі — V; 8ІаЫіпа іі — IX; гиі. §1шпЪш8уа1:і; рі. ІакІатЪпа; 

аог. акІатЬпіІ:) останавливать, ставить; устраивать; укреплять, 
поддерживать 

8ІатЬпа т столб, онемение 

-Мі^іаг (V I]. зігпогі/зігпиіе, р.р. зйгпа, саиз, зШгауагі) покрывать, постилать; 

распространять; сыпать, опрокидывать 

8Ш (II. рг. зіаиіі, зіаѵйі/зШІё, зпаѵйе — II; щі. зіаѵізуаи, зюзуаи/зіаѵізуаіе, 

зюзуаіе; рі. ШзШѵаЛизІиѵё; аог. азіаѵй, азіаизй/азйМа; рр. кіиіа) хвалить, 
восхвалять; воспевать, прославлять 

ЗгЦІсТ зшй / гимн, прославление 
-\ 

гол кіепа т вор 

^сП^Ч, 8юкат аёѵ. немного; ЬаЬиіагат зіокат больше чем, скорее чем 

<гс1І5| зіоіга п хвалебная песня, гимн, прославление 

^ 8гп/ женщина; жена 

-^І -8Йга стоящий, находящийся 

^іс^ зтаіа п почва, земля 

^с-Ѵчгі 8І:па1а]а почвенный (М. 13 растения, выросшие на сухой или влажной 
почве) 
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^N4. зйіаѵіга старый, важный, знатный 

§1:па (И. рг. ІізЙіаІіЛізЙіаІе — I; гці. зіпазуаіі/зйіазуаіе; рі. ІазІпаиЛазіпё; аог. 

азіпаі/азіпка; рр. зіпка) стоять, находиться останавливаться, оставаться; 
стать, быть, существовать (21.1 зіЫіаз іШЬаіі находился, лежал); саш. 
ставить, определять, положить, останавливать 

^ІН 8Йіа па п место, местопребывание, место жительства, место; стояние 

гч 

ТСг^ІсТ зіпка {рр. от зіМ) стоящий 

ТСг^ПсТ зіЫіі/ состояние; постоянство, твердость 

ГЧ 

ТСгЧТ зйііга постоянный, твердый, непоколебимый 

^РТТ зтйпа/ столб; азіЫ-зіЬйпа М.76 Ъак. с остовом из костей 

ч?П зпа (Р. рг. зпа Іі — II; зпауаіі — IV; пді. зпазуаіі; рГ. зазпаи; аог. азпазіі; рр. 

зпаіа) купаться; совершать омовение (особенно для очищения от грехов) 
^ІсІФ зпаіака т выкупавшийся, прошедший обряд омовения; человек, 

окончивший обучение и перешедший в состояние домохозяина (§гЬа$іЬа) 
<?ІМ зпапа п купание 

^ГЩ зпауи т жила, мышца, мускул 

ГЧ 

8пі§йпа (р.р. от зпіп) масляный, нежный; любящий, ласковый, мягкий 

ГЧ 

ТСЩэ 8піп (IV Р. зпшуаіі, р.р. 8пі§йпа) любить {+§еп. Іос), льнуть; быть клейким, 

липким 
^,41 зпща/ невестка, золовка 

*?ПЕ зпепа т липкость, жир, масло; любовь, нежность, привязанность 
-(гЧЗІ^зрагз (VI Р. зргзаіі, р.р. зргзіа, р. п. зргазіаѵуа) касаться, трогать 
ч-ЧЗІ зрагза т прикосновение 

^Ч^ зрагп (II. рг. зріѣауаіі/зргпауаіе — X; рр. зргііііа) стремиться к ч.-л. (+йаі.), 
желать 

РрТ зргііа / желание, удовольствие 

^Ѵ.зрпиг (Р. рг. зрпигаіі — VI; ѣі. зрпигізуаіі; рі. ризрпбга; аог. азрпогП; рр. 

зрпигііа) бросать; вскакивать, прыгать; волноваться, дрожать 
8ша частица, предающая настоящему времени значение прошедшего (иногда 

в эпич. санскрите - $та$) 
ігНі^ 8шаг (Р. рг. зтагаіі — I; йді. зтагізуаіі; рі. «акта га; аог. азтагзй) помнить, 

вспоминать (8.4.32 р.рг. зтагат&м. зтагапй); думать о (+асс); учить; р.р. 
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о чем упоминается в предании, установленный, предписанный 
г\ _ 

ТСТ 8ПТІ (А. рг. ктауаіе — I; йіі. зтезуаіе; рі. кіктіуе; аог. азтезіа; рр. 8тМ) 

улыбаться; смеяться 
ТСгЧсТ 8птка р.р. от 8ті; п улыбка, усмешка 

^ІсІ 8т ѵ ггі/ священное предание; заповедь; воспоминание, предание; смрити 

{жанр произведений,включающих сочинения по религиозным, 
философским, морально-этическим, юридическим и др. вопросам) 

*тЧ*<?\ зуапсіапа т, п колесница 

8гап8 (А I згапзаіе, р.р. згазіа) падать; р.р. опустившийся, ослабленный 
^ЯШЧ, згапзіп развязывающийся 
<?^8га] / венок 

^Щ^згазІаг т создатель; творец; творящий 

^ 8га (И. рг. згаѵаіі/згаѵаіе — I; ші. 8гаѵі§уа1;і/8гаѵІ8уа1;е; рг". 8іД8га ѵа/8и8гиѵё; рр. 
8ги1:а) течь 

^ 8ѵа, / а свой, собственный; п собственность, владение, имущество; 

гаіізагѵазѵат 63.23 ЪаН. обладающая всеми наслаждениями 
^ЗЧ» зѵака свой, собственный 

8ѵа-к§е1:га п свое поле 
^ісі^зѵа^аіат айѵ. к себе, про себя 
^^^сЩ^ зѵасспапсіаіаз айѵ. по своей воле, как угодно 

зѵа] (I А. 8ѵа]а1е, §ег. -8ѵа]уа) обнимать, охватывать 

^Щ^8ѵаё (А. рг. 8ѵайа1:е — I; ші. зѵашзуаіе; рі. 8а8ѵаёё; аог. азізѵасіаі;; рр. 8ѵаёка) 
лакомиться 

8ѵа-сіе8а т своя страна, родина 
зѵап (Р. I 8ѵапа1:і) звучать, жужжать 
^- С М'* К 8ѵа-па§ага п свой город 

<г с (Ч ч 8ѵар (Р. рг. 8ѵаркі — II, 8ѵара1і — I; рі. 8шѵа ра; аог. азѵарзй; рр. киріа) 

спать; р.р. спящий, заснул 
«гЗ^. вѵа-рига т свой город 

кѵарпа т сон, сновидение 

^сЖМ зѵаЬпаѵа т природное свойство, природа, натура, характер 
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^НМфЧЧ зѵаЫіаѵакграпа т пот. рг. брахмана, героя басни 
^ФЩТ 8ѵа-Ыіиті/ родина {букв, своя земля) 

«гЗЧЗТ 8ѵауап-ѵага т собственный выбор; самостоятельный (собственный) выбор 

(супруга) — одна из форм брака 
і<\ц^\уі\ 8ѵауап8іта отпавший сам собою 

<г с ІчЧ ч 8ѵауат сам, сам по себе 

зѵауатЪпй Самосущий {эпитет Брахмы) 
^ч. 8ѵага т голос; звук, крик; тон; гласный звук, акцент 
^-сКІ^Ч 8ѵага)'уа п свое (независимое царство) 
"М^Ч зѵагйра п природное свойство, настоящая натура 
^■Ч 8ѵаг§а т небо; небесное блаженство 
^сгі^сі зѵаіапкгіа великолепно украшенный, наряженный 
^ЗЗИтЪ зѵазакті / собственная сила; іп$іг. айѵ. по силам, по возможности 
^гГ^зѵазаг/ сестра 

зѵазта находящийся в нормальном состоянии, здоровый 

^НІсІ 8ѵа§а1:а п приветствие {по случаю прихода) 0 $ѵа§аіат каг приветствовать 
приход кого-либо или чего-либо {+§еп.); добро пожаловать 

^ЗІЬЧІЧ зѵасіпуауа т самообучение, частное самостоятельное продолжение 
чтения и изучения Вед 

^ІІН^зѵагпіп т господин, хозяин, повелитель 

^ІЧ^ зѵауатЪпиѵа т раіг. от зѵауатЬЬц эпитет первого Ману 

^ЗІИгсІ зѵазгі/ благо; счастье; 0 йаі. + зѵазіі да здравствует кто-либо (Б.) 

^ТС^Ы запзйгпа богато усыпанный или устланный (8.7.10 цветами или 
коврами?) 

^И*51 зѵесспа / собственное желание; ітіг. айѵ. по желанию, как угодно 

вѵёёа т пот; рі. капли пота 

^гЗЧ. зѵаіга свободный, непринужденный; асе. айѵ. медленно, осторожно; Іос.рі. в 
неважных делах, в допускаемых случаях 
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5 па ведь, же {выразительная частица, нередко восклицание в конце стиха) 
!Ш папза т гусь 

І^ папзі/ гусыня; самка лебедя или фламинго 
ІсТ паіа (рр. от пап) убитый 

пагуа / убийство 

пасісіпі і]. ркг., ср. $кг. па, сіпік 

ёэЧ^пап (Р. рг. папіі — II; рі". ]а§па па; ра§§. папуаіе, аог. а]'і§папа1;; рр. паіа) 

убивать; бить; истреблять, уничтожать, подавлять, гнать; р.р. 68.11 (пыль) 
клубящаяся от... 

-171, -пап (пот. т -па, / -§пш) убивающий, убийца; ЬаІаѵгігаЬап - убийца 

демонов Ъаіа и ѵгіга, эпитет бога Индры 
!Щ папи/ челюсть 

ёЩЧ^папитапІ т пот. рг. Хануман, царь обезьян 
ЛгсТ паша і]. ну! ладно! вот! 
^«-сіі^папіаг т убийца 

ЩЗ^паг (II. рг. пагаіі/пагаіе — I; іш. пагізуагі/пагізуаіе; рі 7 . ]&Ш га/]агіё аог. 

апагей/апііа; рр. пііа) брать, отбирать, отнимать, схватывать, уносить, 
лишать; преодолевать; держать; нести; получать 

пагі желтый; зеленый; т лошадь; т пот. рг. Хари (эпитет многих богов, 

особ. Индры и Вишну) 

ЩЩ пагіпа т лань, газель, антилопа 

5.К и № пагіцака т газель 

ІЧ^пагз (IV Р. пгеуаи, р.р. Ьгеіа, саиз. пагзауагі, р.р. саиз. пагзііа) радоваться, 

увлекаться; р.р. увлекшийся, радостный, веселый; саш. радовать 
14 пагза т радость 

5.<Л| паіа ркг. эй, послушай (при обращении к подруге), ср. $кг. закЫ (ѵос./.) 
ёзгЭД^Ьаѵіз п жертвенный дар, возлияние, жертва 
ёЩ, паз (Р I. Ьазаіі, р.р. пазка) смеяться 
ёргсТ пазіа т рука; -Ьазіа Ъак. имеющий в руке 
^ИгсІ^пазІіп т слон 

Щ па I (III V. іаЪМі/Хе, раза. шуаіе, р.р. Мпа, іпт*. пашт, Ш. пазуагіЛе, рі". ]апаи, 
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аог. апазіі) покидать, оставлять; р.р. лишенный, без 
Щ па II і]. ай! ой! о! (= М ёЫк) 

паіака т золото 

паіакатауа золотой 

гч 

ЛЖ*^ пагіп увлекательный, восхитительный 
паза т смех; веселость 

гч 

пазіп смеющийся; саги-Шзіп - мило улыбающийся 
$.ИгЧ пазуа смешной 

Щ Ы ибо, вель, именно, же; так как; даже; а; поэтому 

Щ пі (V Р. Ыпоіі, р.р. пка) посылать, гнать, приводить в движение 

ИШ^піпз (VII Р. Иіпавіі, р.р. Ыпзка) причинять вред, убивать 

ЩсТ Ыіа (р.р. от сша) порядочный, благоприятный, полезный, хороший, добрый; 
п добро, благо 

<ч 

ЩсПЗГЧ піШзгауа основанный на добром, справедливый 
ЩсГ^Т ппесспа / доброжелательство 
язык хинди 

гч 

піпсіи т индиец; индуист 

гч 

Щ*Т Ыта холодный; прохладный; т холод, зима 
ЩЧЧТсТ Ытараіа т холодное ненастье 

І5.НІ<лч Ытаіауа (Ыта-аіауа) т Гималаи (букв. Обитель холода) 

гч . 

Ытап8Ш т луна 
^ІЯ Мпа р.р. от Ъа 

| пи (И. рг. ^пбіі^ітиіё — III; ѣі. позуагі/позуаіе; рі. }иЪа ѵа/^іпиѵё; аог. апаизй; 

рр. пиіа) приносить жертву, жертвовать 
ІчЩ^пиІаЪпіу т огонь (букв, "пожиратель жертвы"); эпитет Агни 

ЦсТТЗН пиШзапа т жертвенный огонь; эпитет Агни 

Цг*'ЛЧ пгсспауа т любовь 

І^ЬгсІ п сердце 

пгсіауа п ій. 
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5 пе эй! о! (при обращении) 

{Щ ЬеШ т причина; аЫ. ргаер. вследствие, с целью, из-за, ради, для 
^ЧЧ^петап п золото 
4Н«-с1 петапіа т зима 

5.<Л| пеіа / легкомысленность; ітіг. айѵ. недолго думая, без церемоний, 
преспокойно 

{[Ч^пез (А. рг. пезаіе — I; рі. ^пезё; аог. апе§І8Іа; рр. пезйа) ржать 

паіта, / і золотой 

ІШ^ поіаг, / Лх\ пот. а§. приносящий жертвы; 55.17 творенье, приносящее 
жертвы в лице жреца - брахмана 
поіга п жертвоприношение 

ЯН пота т жертвоприношение, жертва 

пгайа т озеро, пруд; море (бездна) 

Ьгакѵа быстрый; беглый {взгляд); короткий, близкий 

Щ^пгез см. пез 

ЩТ пѵа (И рг. пѵауаіі/пѵауаіе — I; ШІ. пѵазуаіі/пѵазуаіе; рі. ]ипѵа ѵа/)ітѵё; рр. 
пиіа) звать, окликать; называть; саш. велеть позвать 
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